













/ 

/ 

9 



Digitized by Google 



Digitized by Google 


Digitized by Google 


I 


I, 


I 



x'nmcojtwT) . 


k 


f 


Digitized by Google 






Digitized by Google 


DI 

VIRGILIO 

VOLGARIZZATE 

DA 

OIOV2GI STROCCHI 



ip a a © 

<$V<jso i Ciacftdti 

1831. 


Digitized by Google 




• Google 



ALLA STUDIOSA 

WNwisrTO hsjuli&rìi 


//tarilo / attlore , con c/te ai Arent/é a 
/oliare , avanza, ne/ arie t/e/ /re, lardo e 
/faci/ ttn^trcJa a/piiorne 1/ va/tre. $ e/o- 
ve dora va/ore t/ Scrivere t/a/ano c/a, 
faonleppiare /a- mrpi/ana c/panza / /a 
può/ ne verJc //fa //coreica /iririci/ia/ncn~ 
le e lutila c/e , ee /ter a /ri eretryu non fafac 
vagitilo vti c/e cenatela, /c/èzaa, e prozia / 
ftoelica favc/a , a /ut odrar/o /aalere//e 
/uir ao/z. JZuealo /toerna, c/e lanla / arie 
t/c/fc creale code , e lanli co/ot f i /jcrive c/e/a 
umori a mìa, /a lenulo come /dialo e/z/e 
fa/azie , anzi c/z/a aitata /eiezione, d/ 
piu/cio zziti vettfa/e /p/ eru/li mima nazzo- 
ne natila / Jomip/onle, mifaitriantenle n e/ 
fan ve/re fan /ove /tfaa ptunperc atlfacio /- 
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a//eZZt e (A Arci astone fin// animare e vedZue 
e noAiA c yA urruA du/ye/Zi e/i yucAe /orme, 
cAe dono /er naZutuz di /nj'irte e di ne- 
cr/jarte a /tenuta , c/ie denta c/je 770 ìi Minane 
a uuedZa arZe (Avena a Aro cAte. un verno duo- 
li o , e un nome Za/v-o/za (Arido. <yó//a dcuo- 
/a cAAa Zye-orytca d tu /ara a (Adcemcre tA 
vero carvtZZerc c/e/ /toe/t co /ar Aure . tsó yuejZa 
jcuo/a /. atrnu , c//e A ts'&Ay/uew a/t/rcniA/dc 
■ A arZe e/ cn/or/imie , e/t nu-e/rtre , (A coti'Are 
A dZt/e con A noveZa con Ai veriudZa con. 
AarcAmcu/o (A rne/a/ore e (A Zr'/i , cAe do- 
no A veiZa c A anuria (A oyru /(tedia , e 
mu/uttuamenZe e/cA/a co nuca e. eA;A/a A'AaZZica. 
Zyìra v/yjnn a doma veranienZe d ir i/o ne c/ii 
/rcruA a. meZZere tyuerZo / crema ne verdi cA 
tyaa/Atruyue mocArna fave/Aa. tS/AAAia /iure 
nadcenc/o ricevuZa e coAuua/a con arZe una 
/ unZadia vaAvoAe ac/ a/Ae/Are e noAiAzeue 
aadcAecAina uAa come de/t/e A mcnZe (Ai 
yaeAA unico isAAanZuano , non /toZra /erZanZo 
vincere A m/e AmicnZo , (A cui di c/oAva A?. 
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Lucrezio C //arv, di co do povertà de/fa dn- 
yua. c/onfe /ter questa- calotte /a (di stinto 
non essere /ojsi/i/e cosa tradurre di £/eor^i- 
cci d dh/yido. de 1/ famoso c/rancese, c/e 
/ronmiao questa sentenza vode accennare , 
c/te dnpua moderna non /tuo stare a. /ietto 
de/dz /atena, non sana /enSo c/i /rene/a a 
con tradite . ó/rtm /ode intanto meritarono 
codiro, c/e /rovvedutl de /un /ci fiori d/di 
un^ua nativa usarono vittoriosi in questo 
arrendo. tsd//o fidante e di nostra /ter ve><o 
dire, sonora , /uejf/iwod ada / osinone di yua/- 
j (solida concetto , ma /ere/ e non ammette i 
tro/i e d metafore ad scolio c/e ^a di /attua , 
ma/erc/e / endeasida/o e /reve ad/araaone, 
ma /lerc/e yuasi ancorine e di caducai ded 
d voci- , e/ser non /tuo , c/e scrittore itada- 
no ayt-pumifa di ro/aste&za, d armonia, di 
ma^nidft^ue/vza ded/ esametro /attuo, tsdrro- 
pe i ver/i ausidan , i / er/etiu sentii di 
easi, c/e wtyom/rano nepd orecc/i tjfue/Zo 
s/ax'o , c/e vi dovre//ero tenere d So/e voci 
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nate a rendere bylina deZZe idre. ZdZa an- 
cia re afi/iZendc eZi una /luetica vcrnone di 
yucrto /tocma : non Z-rcve numero ne addta 
onorevoZmente Z tZtaZa. ZdZ andar de tem- 
/u, Z cure deyZ rtudiori Zanno ncZZ uno , e 
neZZ aZ/*o idioma recata novdtamente in 
mezzo una Zice , cZ/e /tuo /erdonai-e Z ar- 
dimento a <Zi aZZia ^atto /tennero eZ cor- 
rere un atyua , cZe tante vede fu corra , 
e non mai/ renza Zttcrana utiZta . 

ZZuerte core avverate me -renderanno 
r/cro , /un Zemyno iZ yiudcio dsi dotti , e 
yuaZ / ’ireyo cZe non de/Zano -recarri a 
furtieZu), re neZZe mie note (/iccioZ r/uciZyio 
en Zen mietuto cambio J ducendo teiZ v-oZa a 
minute </ueyazioni , conredrand cZe iZ muo 
Za vorc , re aZ cieZó fu ace , intende /rinc/iaZ 
mente ad anima cjtran tento de rtudora (gio- 
ventù, /er Z cZie Zio ne Za verno ne introcZotto 
iZ comentai'io yuaiito daZe Zeyyi deZZ arte e 
cZaZZ mie ^orzc' mi fu concedito . ZZZe tat- 
ti yZ epiteti Zo trar/ortuti . Zdono e/jt 
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/eh* ornamento eh /ter /tetto 
non dcntftre mi /larverò confarti aha tetti- 
yt/'a e/e ho d/t/c ite/ /atto . 

%/u e/’/e /tre Jet ptta/c/e t/mtedt/c/eeoza 
co// autore e/e //a e/t lutici comee/a di accora era 
come io tenero e/e- ji prati maeutro /o ni a/ce in 
//topo e ahei /t/iontuncta lettati i comoc/i e/ 
pttrha jcao/a . 

/ha feotpica (/ '/ 'trpt/o con ae/jeare 
/ at un io e/e/ pio vene /étto re a e/ee dorpentt e/ 
pent/hiza e e / firod/ierita , /é /ione /ette-re 
e / aprico/tura , /uto conferitv a farti e / esti- 
mo e/i cettae/etu . 

viti Jtae/ioja //ta/ema tfto venta 
frtfertdco paedta mia feitica . /7 diate nati ei 
co/n/nere ph e/e./a mi/ézia o e/ehei topa, 

pronti jtae/ v mdee/tieranno a rene/et 


t Depileranno i 
et//a /latria , car/ftmii ai vodtn , e a voi 
mec/jimi, o puanc/o i cadi vi afto/vano e/ciha 
cara e/ //e fui//hc/te code , pianti dtui / v /di’ 
dcpuenatino a vivere rf odati det/to e/ freno e/i 
moe/dta fortuna, onorati ne // om/ra e/ei 
vodtre. ///ari e/omedtici , contenti a/Ze vod/re 



vnfriujec/ie /od/, non v/d ned tempio avverto, 
non arroganti nrd/inoywro . L/untauo c/add 
dice' e/ed (d od jared/e yteed Juod in citi dyde 
non accodata , o non anaed/a d voce e/edd 
t^/éiMc . (da- e^je oepui avida , comee/ayued 
/e c/ie /tanno virtù- e/ acd/odire d vncdd 
umana , e ed no/idtarc d /(doccioni . 
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LIBER PRIMUS 


Quid J acidi luetas segetes, quo sidere ter r am 
Vertere, Maecenas , ulmisque adjungere vites 
Conveniat : qune cura boum, qui cultus liabendo 
Sit pecori , apibus quanta expcrientia parcis : 

Hinc canere incipiam. V os, o clarissima mundi 5 
Lumina , labentem cacio quae ducitis annum , 
Liber , et alma Ceres, vestro si munere tellus 
Chaoniam pingui glandem mutavit arista, 
Poculaque inventis Acheloia miscuit uvis: 

Et vos agrestum praesentia numina Fauni , io 
Ferte simul Faunique pedern , Dryadesque puel- 
lae : 

Munera vostra cono . Tuque o , cui prima fre - 
mentem 

Fudit equum magno tellus percussa tridenti , 
Neptune : et cultor nemorum , cui pinguia Cene 
Ter centum nivei tondent dumcta juvenci: 

Ipse nemus linquens patrium , saltusque Lycaei , 
Pan ovium custos , tua si tibi Maenala curae , 

Adsis , o Tegaee favens : oleaeque Minerva 
Inventrix, unciquc pucr monstrator aratri : 

Et teneram ab radice ferens , Silvane , cupres- 
sum . 20 

Dique , Deaeque omnes , studium quibus arva 
tuer, 


Digitized by Google 



1LIÌ3Ì2© siasi® 


f 

VJhe cosa giovi a fecondar le biade , 

A qual segno di stelle aprir la terra , 

Vili ad olmi accoppiar, reggere armenti. 
Lanuti custodire , e con qual’ arte 
Le frugali educar pecchie convegna , 
Mecena,a dir comincierò. Voi chiari 
Occhi del mondo , che il volubil anno 
Governate dal ciel , Cerere e Bacco , (i) 
Se la vostra mercede in miglior esca 
Si trasmutò di Càone la ghianda , 

E la nuova veudeminia i schietti rivi 
Colorò di Achcloo , Driadi e F auni 
Diviuità di pio cultore amiche 
A me venite, i vostri doni io canto . 

Tu che nel sen della percossa terra 
Col poter del tridente apristi al primo 
Animoso corsier , Nettuno, il varco ; 

T u nume di Tegèa selvosa , a cui 
Innumerevol numero di armenti (a) 

Pasce 1’ erbe di Cea , se non assonna 
Del tuo Menalo in te 1’ alletto antico 
Pane maestro di lanuta greggia 
Del materno Liceo lascia le selve , 

E qua vieni da me . Tu degli olivi 
Primi inventrice dea , tu giovinetto 
Trovator dell’ aratro , e tu Silvano, 

Che a man ti rechi un tenero cipresso 

Da radice divelto , o tutti o tutte 

Divi e Dive, che i campi in guardia avete , 
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Quique novas aliti s nonnullo semine fruges , 

Quique satis largum coelo demitlitis imbrem -, 
Tuque arlco , quem mox quae sint habitura 
Deorum 

Concilia, incertum est, urbisne invisere , Cae- 
sar , a 5 

Terrarumque velis curam . et te maximus orbis 
Auctoremfrugum , tempestatumque potentem, 
Accipiat , cingens materna tempora myrto ; 

An Deus immensi venias maris, ac tua nautae 
Numina sola colant ; tibi serviat ultima Thule , 3o 
Teque sibi generum Tethys emat omnibus un- 
dis ; 

Anne novum tardis sidus te mensibus addas , 

Qua Incus Erigonen inter, Chelasque sequentes 
Pandilur : ipse tibi jam brachia contrahit ar- 
dens 

Scorpius, et coeli justa plus parte relinquit : 35 

Quicquid eris ( nani te nec sperent Tartara rc- 
gem , 

Nec tibi regnandi veniat tam dira cupido , 
Quamvis Etysios miretur Graecia carnpos , 

Nec repetita sequi curet Proserpina matrem ) 

Da facilem cursum , atque audacibus annue coe- 
ptis : 4° 

Jgnarosque viae mecum miseratus agrestes 
Ingredere , et votis jam nunc assuesce vocari . 

V ere novo , gelidus canis cum montibus Immor 
Liquitur, et Zepliyro putris se gleba resolvit , 
Depresso incipial jam tum mihi taurus aratro 
Ingemere , et sulco attritus splendesccre vomer . 
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K la pora semenza in pingue messe (3) 
Accrescendo nudrite , e voi , che ai solchi 
Giù mandate dal ciel gran copia umori . 

Cesare le massimamente invoco 
Te Cesare , per cui s’ inforsa il mondo 
Qual collegio de’ numi a se ti scriva 
Quando che sia; se a cittadine mura 
Appressando vorrai regger la Terra , 

La Terra a te dator delle ricolte 
A te signor delle stagioni adori 
Velata il crin del tuo materno mirto ,• (4) 
O ti piaccia esser dio dell’ ampio mare , 

Te sol ne’ voti il navigante invochi , 

Inchini a te l’ultima Tuie, e Teti 
Con quanto ha d’ acque a genero ti compri 
O ti piaccia salir novello agli astri 
Astro de’ giorni estivi , e tu nel mezzo 
Fra la Vergine vieni e le seguaci 
Braccia dello Scorpion , che le ritira 
E più spazio di cielo a te rassegna . 

In qual che nume convertir ti deggia , 

( Nè già te rege suo l’ Inferno aspetti ; 

Lungi da te di tal regno la sete , 

E lascia dir che del giardin di Eliso 
Grecia si ammira , e la chiamala indietro 
Fanciulla nega di seguir la madre) 

Aspira al corso di animosa prora , 

E passion comportando all’ ignoranza , 

Che offende il pio cultor , vien meco in via 
E a lasciarti chiamar ne’ voli impara . 

Quando il canuto umor su per le coste 
Si distempra de’ monti , e il molle fiato 
Le costrette da gel zolle dissolve , 

Vo’, che al temon del cigolante aratro 
Sudino i gioghi, e il vomero mi splenda 
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Ma se gei demani votis responde t avari 
Agricolae , bis quae Solem , bis f rigora sensit; 

]lli us immensae ruperunt horrea nicsses. 

At prius ignotum ferro quam scindimus aequor, 5o 
bentos et varium caeli praediscere morem 
Cura sit , ac patrios cultusque habitusque locorum , 
Et quid quaeque ferat regio, et quid quaequc 
recuset. 

Hic s egetes , Mie veniunt felicius uvae : 

Arborei foelus alibi , atque injussa virescunt 55 
Gramina ; nonne vides , croceos ut Tmolus 
odores , 

India mittit ebur , molles sua thura Sabaei ? 

At Chaljbes nudi ferrum , virosaque pontus 
Castorea , Eliadum palmas Epirus equarum ? 
Continuo has leges , aeternaque foedera certis 60 
Imposuit Natura locis: quo tempore primum 
Deucalion vacuum lapides jactavit in orbem : 
linde homines nati, durum genus * Ergo age , 
terrae 

Pingue solum primis extemplo a mensibus anni 
Fortes invertant tauri , glebasque jacentes 65 
Pulverulenta coquat maturis solibus aestas . 

At si nonfuerit tellus foecunda , sub ipsum 
Arcturum, tenui sat erit suspendere sulco : 

Mie officiant laetis nefrugibus herbae ; 

Hic, sterilem exiguus ne deserat liumor arenam. 70 
Alternis idem tonsas cessare novales , 

Et segnem patiere situ durescere campum; 

Aut ibi flava seres mutato sidere forra , 
linde prius laetum siliqua quassante legumen , 
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Imbrunito dal solco; quella terra , 

Che due volte sentito ha caldo e gelo , 

Dell’ avido cultor farà le brame 
Piene cosi , che la ricolta appena 
Gli potrà da solajo esser sofferta . 

Tu prima di tentar l’ ignoto piano 
Fa di spiar la regola de’ venti, 

La qualità del ciel , le patrie leggi 
E le usanze osservate ; in qual terreno 
Qual cosa alligna , e qual fa mala prova ; 

La vite qua , là più la spica arride ; 

Erbette volontarie e poma altrove . 

Non ve’ tu come Tmolo il croco manda, 

India l’avorio, ed il Sabèo gl’incensi? 

Mandati Calibi il ferro, il Ponto manda 
Castòri olenti , e alla palestra Elèa 
Vittorie di corsier manda l’ Epiro? (5) 

Pose natura queste leggi , e questi 
Patti fermò ne’ statuiti luoghi , 

Quando Deucal'ion nel gran deserto 
Le pietre balestrò , da cui fu nata 
La specie faticosa de' mortali . 

Al cominciar di primavera i tauri 
Comincino ad aprir le chiuse glebe , 

Che dall’estivo Sol cotte saranno, 

E se la terra non sarà feconda 
Rigarla converrà di picciol rigo 
Al nascere di Arturo , acciò che 1’ erba 
Non uccida le biade, e non si perda 
Lo scarso umor dell’ infeconda arena ; 

E non t’ incresca se con metro alterno 
La mietuta maggese in ozio induri . 

A mutata stagion semina il biondo 
Farro là dove si lasciò cadere 
Dalla vagina sua pingue legume , 
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Aut tenues foetus viciae, tristisque lupini 7 5 

Sustuleris fragile! calamos , sylvamque sonantem. 
Urit e nini lini campum seges, urit avenae: 

Urunt Lethaeo perfusa papavera somno . 

Sed tarnen alternis Jacilis labor : arida tantum 
Ne saturare fimo pingui pudeat sola : neve 80 

Ejfoetos cinerem immundum jactare per agros. 

Sic quoque mutatis requiescuntfoetibus arva, 

Nec nulla interea est inaratae gratin terrae . 

Saepe edam sterile s incendere profuit agros , 
Atque levem stipulam crepitantibus urere flam- 
mis : 

Sive inde occulta s vires , et pabulo terrae 
Pinguia concipiunt : sive illis omne per ignem 
Excoquitur vitium , atque exsudaf inutilis humor: 
Seuplures calor ille vias , et caeca relaxat 
Spiramenta , novas veniat qua succus in herbas: 90 
1 Seu durat magis , et venas adstrmgit hianles : 

Ne tenues pluviae, rapidive potentia Solis 
Acrior , aut Boreae penetrabile frigus adurat. 
Multum adeo , rastris glebas qui frangit inertes , 
Vimineasque trahit crates, juvat arva : neque illuni 95 
Flava Ceres alto nequicquam spectat Olympo: 

Et qui , proscisso qnae suscitat aequore terga , 
Rursus in obliquum verso perrumpit aratro , 
Exercetque frequens tellurem , atque imperai arvis. 
Numida solstitia , atque byemes orate serenas, 100 
A gricolae : liyberno laetissima pulvere /arra , 
Laetus ager: nullo tantum se Mysia cultu 
Jactat , et ipsa suas mirantur Gargara messes . 
Quid dicam, jacto qui semine cornimi» arva 
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O la veccia minuta , e la sonora 
Dell’ amaro lupin canna mietesti . 

La semenza del lino e dell’ avena , 
Papaveri di oblio pieni e di sonno 
Dimagrano bubulehe , a cui le forze 
Perdute recherà quella vicenda , 

Se non vergognerai di provedere 
Largo a’ digiuni lor cenere e fimo. 

Non meno dal mutar faccia a fatiche 
Opportuno ristoro hanno maggesi , 

E da sodo noval si coglie un prode . 
Sovente a fecondar sterili campi 
Nelle stoppie giovò metter le damine, 

O sia che quinci di virtù novella 
11 terreno s’ imbeva , o sia che il foco 
Ogni vizio di umor frughi e distrugga , 
O sia che quel calor più vie sotterra 
Dischiudendo più succo all’ erbe inviti , 

O si le aperte vene induri e chiuda 
Che la pioggia sottile , e la cocente 
Ferza del Sol, di Borea 1’ acuto 
Fiato là dentro non penètri e morda . 

E all’ uopo tornerà , se Balte zolle 
Con graticci di vimini e con marre 
Spezzando adeguerai . Cere dall’ alto 
Non invan guarderà lui , che 1’ aratro 
Mena a traverso i sgominati dorsi, 

E il terren senza mora impiaga e doma . 

I solstizi piovosi , i verni asciutti 
Implorate dal cielo agricoltori . 

Della polve di verno il farro gode 
E questo è quel , che delle sue ricolte 
Fa tanto superbir Gargaro e Misia . 

Che dirò di colui , che ai pieni solchi 
Senza posa ritorna , e i monti appiana 
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Insequitur , cumulosque ruit male pingui s are- 
nae ? io 5 

Deinde satis Jluvium inducit, rivosque sequentes , 
Et , cum exustus age.r morientibus aestuat her- 
bis , 

Ecce supercilio elisosi tramitis undum 
Elicit ? illa cadens raucurn per levia murmur 
Saxa ciet , scatebrisque arentia temperat ar- 
ra . no 

Quid, qui , ne gravidii procumbat culmus ari- 
stis , 

Luxuriem segetum tenera dcpascit in herba , 

* 

Cum primum sulcos aequant sata ? quique paludis 
Collectuin humorem bibula deducit arena ? 
Praesertim incertis si mensibus amnis abim- 
dans 1 1 5 

Exit , et obducto late tenet omnia limo, 
linde cavae tepido sudant ì tumore lacunae . 

Nec tamen ( haec cum sint hominumque , boumque 
labores 

Versando ter r am experti') niliil improbus anser , 

Strjmoniaeque grues , et amaris intuba Jlbris i 20 

OJficiunt, aut umbra nocet. Pater ipse colendi 

Haud facilem esseviam voluit, primusque per artem 

Movit agros , curis acuens mortalia corda: 

Nec torpore gravi passus sua regna veterno . 

jinte Jovem nulli subigebant arra coloni : ia 5 

© 

Nec signare quidem , aut partiti limite campum 
Fas erat : in medium quaerebant , ipsaque tcllus 
Omnia liberius , nullo poscente, fcrebat. 

Ille maluni virus serpentibus addidit atris, 
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Delle glebe mal pingui, e la corrente 
Di fiume vi dispensa ? E quando l’ erba 
Fiammeggiala dal Sol ribolle e muore , 
Ecco dal ciglio di supino clivo 
Un rivo scaturir , die pe’ forbiti 
Sassi con roco mormorar discorre , 

E alle semenze e al suol tempra l’arsura . 
Che di colui, die il tenero rigoglio 
Delle biade castiga allor che 1’ alto 
Aggiungono d’ un solco , acciò lo stelo 
Soverchio ad incurvarsi un di non abbia 
Sotto la soma di matura cima ? 

Che dirò di colui , che gora d’ acqua 
Morta diverte da bibace arena 
Massimamente allor , che il fiume suole 
In mal fida stagion vincer la riva 
Contaminando di belletta i campi? 

Perchè sudar di tepidi vapori 

Vedi intorno i fossati ; or tutte queste 

Provvidenze degli uomini e dc J buoi 

Far non potranno, che 1’ indivia e 1’ ombra 

E la Strimonia grue, 1’ oca diversa 

Non congiurino poscia a tuoi dannaggi . 

Non concedette Giove , che la via 
Della coltivazion fosse spedita ; 

Egli spirò dappria ne’ cuor desio 
Di mover glebe , e con pungelli acuti 
Stimolando stanziò , che non dovesse 
Oltre marcir nella lentezza il mondo . 

Non era prima del regno di Giove 
Chi fendesse terren, non era licito 
Partir con fosse e con riguardi il campo; 

A comune vivean; liberamente 
Alle domande precorrca la Terra ; 

Giove il velen nelle ceraste ascose , 
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Praedarique lupos jussit , pontumque moveri: i3o 

Mellaque decussit foliis , ignemque removit, 

Et passim rivis currentia vina repressit : 

Ut varias usus meditando extundcrct artes 
Paulatim , et sulcis frumenti quaereret herbam: 

Et silicis vr.nis abstrusnm excuderet ignem. i35 
Tane alnos primum Jluvii sensere cavatas : 

JVavita tum stellis numeros et nomina fecit, 
Plejadas , Hyadas , claramque Lycaonis Arcton . 
Tum laqueis captare feras , et f oliere visco 
Jnventum, et magnos canibus circumdare sal- 
tus. 1 4 o 

Atque alius latum funda jam verberat amnem 
Alta petens , pelagoque alius trahit humida 
lina . 

Tum ferri rigor , atque argutae lamina serrae : 
Tum variae venere artes. Labor omnia vincit 
lmprobus, et duris urgens in rebus egestas. ì^S 
Prima Ceres ferro mortales vertere terram 
Instituit : cum jam glandes, atque arbuta sa- 
crae 

Deficerent sylvae , et victum Dodona negar et. 
Mox et frumentis labor additus: ut mala culmos 
Esset rubigo, segnisque horreret in arvis i 5o 

Carduus : intereunt segetes , subii aspera sylva 
Lappaeque tribulique, interque nitentia culto 
Infelix lolium, et steriles dominantur avenae. 
Quod nisi et assiduis terram insectabere raslris, 

Et sonitu terrebis aves , et ruris opaci 1 55 

Falce premes umbras , votisque vocaveris im- 
brem ; 
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Disse ai lupi: predate, e disse al mare : 
Copri e discopri senza posa i lidi , 
Scosse dai rami il mel, sottrasse il foco , 
E le correnti soppresso del vino, 

Perchè necessità d’ arti maestra 
Insegnasse a cercar pe’ solchi il pane , 

E nelle vene della selce il foco . 

I fiumi allora lo scavato ontano 
Soffersero dapprima , il navigante 
Le stelle noverò ; questa nel nome 
Di Plejade chiamò, quella di chiara 
Figlia di Licaon : si trovò come 
Fiere a lacci adescare , a visco augelli , 
E con veltri destar 1’ alte foreste: 

Chi nell’ acque gittò di largo fiume , 
Chi ritirò dal mar 1’ umide reti ; 

II duro ferro e la dentata lista 
Della sega stridente al mondo venne 


Con la schiera dell’ arti . Tutto vince 
Ostinata fatica , e dura inopia . 

Cere dapprima ad insolcar la terra 
I mortali insegnò, quando la sacra 
Foresta Dodonea non diede avanti 
Pastura di corbezzoli e di ghiande . ** 

E fu da morbo rio tentato il grano, 

Quando golpe malnata , e tristo cardo 
Orridamente serpeggiò ne’ campi ; 

Perivano le biade , aspra una selva 
Di lappole di triboli di avena 
E di lofio infelice i pingui colti 
Signoreggiò j se col poter di marre 
La virtù del terren senza dimora 


Non sarà desta , e con fragor paura 
Fatta a dannosi augei , se troppo a frasche 
Perdonerà la falce , e a tempo l’acqua 
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Heu , magnimi alterius frustra spectabis acer- 
rimi , 

Coneussaque f ameni in sy Iris solabere quercu . 
Dicendum et quae sirit duris agrestibus arma , 
Queis sine nec potuere seri , nec surgere mes- 
ses . 1 60 

Vomis, et injlexi primuni , "rare robur aratri, 
Tardaque Eleusinac matris volrentia pianura , 
Tribulaque, traheaeque , et iniquo pendere ra- 
stri : 

Virgea praeterea Celei , vilisque supellex , 
Arbuteae crates , et mystica vannus lacchi . i 65 

Omnia quae multo ante memor prorisa repo- 
nes. 

Si te digna manet diritti gloria ruris. 

Continuo in sylris magna vi Jlexa domatili- 
In burim , et curri formata accipit ulrnus a- 
ratri ; 

Huic a stirpe pedes temo protentus in odo , 1 70 

Binae aures , duplici aptantur dentalia dorso . 
Caedilur et tilia ante jugo leris , altaque fa- 
8 US > 

Stiraque , quae currus a tergo torqueat i mas ; 

Et suspensafocis explorat robora J'umus . 

Possum midta tibi veterum praecepta referre, 1 y 5 
Ni refugis , tenuesque piget cognoscere curas. 

Area cum primis ingenti aequanda cylindro , 

Et vertendo ntanu , et creta solidanda tenaci : 

Ne subeant herbae , neu pulrere vieta fatiscat : 
Tum variae illudunt pestes : saepe exiguus 
mus 180 
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Non avrai cinesi a in tue domande al cielo , 
Indarno porterai, misero ! invidia 
Alle biche superbe del vicino , 

O in qualche selva da bacchiata quercia 
Ti converrà placar l’ irato ventre . 

Or dell’ armi dirò , che proprie tanto 
Sono a cultor , che non poria con manco 
Nè seminar nè far nascer le biade . 

E primamente il vomero e con esso 
La curva forza dell' aratro , e il carro 
Tardi-rotante della dea di Elcusi, 

E rastri poderosi e tre.bbie e tregge; 

Testure di corbezzoli e di vimi 
Suppellettile vii di Còleo, e il vaglio 
Mistico di Lieo, guise di arnesi, 

Che pria parati avrai . se devi in fama 
Venir della divina arte de’ campi . 

Fa di piegar nella foresta un olmo 
Con quanto hai di valore, in (in che al tutto 
Renda figura dell’ adunco aratro; 

Un temon , che otto volte un piede corra , 

Da piede vi commetti , e due dentali 
A doppio dosso ed una ed altra oreechia . 

Di lieve tiglio il giogo, e d’ alto faggio 
Forma la stiva , che governi il carro, (6) 

E di lor qualità , mentre staranno 
Sospesi al focolar , giudichi il fumo . 

Conferir teco di maestri antichi 
Rusticane dottrine altre poss’io, 

Se lor tenuità non prendi a vile . 

Prima è d’ uopo adeguar con gran colonna . 

E spalmar l’aja di tenace argilla 
Acciò che d’ erba non produca filo 
O in polvere minuta non si sfaccia ; 

Altri arroge perigli , il topo spesso 
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Sub terris posuitque domos , atque horreafccit : 
Aut ncuìis capti fodere cubilia talpae ; 

Inventusque cavis bufo : et quae plurima terrae 
Monstra ferunt : populatque ingentem farris acer- 
vum 

Curculio, atque inopi metuens formica senectaa i85 
Contemplator item cum se nux plurima sylvis 
Induet in florem , et ramos curvabit olentes : 

Si superant foetus, pariter frumento sequentur, 
Magnaque cum magno veniet tritura calore. 

At si luxuria foliorum exuberat umbra, *9° 

Nequicquam pingues palea teret area cultnos . 
Semina vidi equidem multos medicare serentes. 

Et nitro prius , et nigra perfundere amurca , 
Grandior ut foetus siliquisfallacibus esset, 

Et, quamvis igni exiguo properata maderent . ig5 
Vidi leda diu , et multo spedata labore 
Degenerare tameng ni vis fiumana quotannis 
Maxima quaeque manu legeret : sic omnia fatis 
In pejus ruere, et retro sublapsa referri . 

Non aliter , quam qui adverso via : fumine lem- 
burn 200 

Remigiis subigit, si brachia forte remisit, 

Atque illum in praeceps prono rapit alveus 
amni. 

Praetereatam sunt Arcturi sidera nobis, 
tìaedorumque dies servandi, et lucidus Anguis, 
Quam quibus in patriam ventosa per aequora ve- 
ctis a0 ‘ > 

Pontus, et ostriferi fauces tentantur Abydi . 

Libra die somnique parcs ubi fecerit horas , 
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Sotterra si scavò casa e granajo ; 

Sotterra si annidò la cieca talpa, 

E sotterra la botta : il tonchio acuto, 

La formica che pensa alla vecchiezza , 
Fan di mucchio di biade alta rapina . 

Pon mente allor , che 1’ arbore di Fille 
In selva si riveste , e i rami incurvas- 
se le foglie dai fior vìnte saranno 
Ad altro fin non uscirà la messe , 

E largo frutto da trebbiate spiche 
Verrà con gran calor ; ma se le foglie 
Lussureggiando vinceranno , 1’ aja 
Manate batterà ricche di paglia. 

Con nitro e feccia di liquor di ulivi 
I 5 vidi già chi medicò semenza 
De’ fallaci legumi a far la prole 
Più lieta germinar, ma benché sparsa 
Di tepidi lavacri , e benché eletta 
Con lungo studio , se al tornar dell’ anno 
Umana cura la miglior non sceme 
La vedrà tralignar; Cosi le Fata 
Volgere indietro , e ruinar le cose; 

Cosi nocchier , che navicella spinge 
Ritrosa alla corrente acqua del fiume 
Sol che del remo un tal po’ si ^abbandoni, 
A capo in giù precipitando affoga . 

Alla stella di Arturo agricoltori 
Ponete mente , e all’ ora che i Capretti 
Surgono , e seco il lucido Serpente , 

Non altrimenti da colui che tratto 
Per nave in sen del procelloso ponto 
Tornare a riveder la patria terra 
Brama , o la foce superar di Abido . 

Nella stagion che la Bilancia adegua 
Il sonno e la vigilia, e parte 1’ ore 


a5 
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Et medium luci , atque umbris jam dividet or- 
bem : 

Exercete , viri, tauros ; serite hordea campii , 
Usque sub extremum brumae intractahilis im- 
brcm . 210 

Necnon et lini segetem , et Cereale papaver 
Tempus humotegere,et jamdudum incumbere ara- 
tris , 

Dum sicca tellure licet, dumnubilapendent. 

Vere J abis satio; Urne te quoque, medica, putres 
Accipiunt sulci , et milio venit annua cura : a 1 5 

Candidus auratis aperit cum cornibus annum 
Taurus, et adverso cedens Canis occidit astro . 

At si triticeam in messem, robustaque farra 
Exercebis Immuni, solisque instabis aristis: 

Ante tibi Eoae Atlanti des abscondantur , 220 

Gnossiaque ardentis decedat stella coronae , 
Debita quam sulcis committas semina , quamque 
Invitae properes anni spem credere terme- 
Multi ante occasum Majae coepere : sed illos 
Expectata seges vanis elusit aristis . 225 

Si vero viciamque seres , vilemque faselum , 

Nec Pelusiacae curam aspcrnabere lentis ; 

Haud obscura cadens mittet tibi signa Bootes . 
Incipe, et ad medias sementem extende pruinas. 
Idcirco certis dimensum partibus orbem 23 o 

Per duodeno regit mundi Sol aureus astra . 

Quinque tenent coelum zonae : quorum una co- 
rusco 

Semper Sole rubens , et torrida semper ab igni : 
Quam circum extremae dextra, laevaque trahuntur 
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Si che le notti al mezzo di sen vanno , 

O valorosi , immantinente i vostri 
Tauri esortate , e mentre che dicembre 
Indugia a riversar 1’ ultime pioggie, 

Mentre asciutto è il terren , mentre le nubi 
Pendon sospese , il lino e l'orzo , e il sacro 
A Cerere papavero spargete . 

Quando all' anno novello il biondo Tauro 
Con le corna dorate apre la porta , 

E Sirio cede alla contraria stella , 

Erba gentil , che dalla Media hai nome , 

A nasconderti vien negli alti solchi. 

Venga teco la fava, il miglio venga 
In suo giro annual ; ma se la terra 
Della messe del farro e del frumento 
Richiedi , ed hai cotanto affetto a spiche , 

Lascia che a te 1’ orientai facclla 
Delle figlie di Atlante , e la Cretese 
Corona si nasconda, anzi che sparga 
La debita semenza , e la speranza 
Creda dell’ anno a suol , che la rifiuta . 

All’ impresa accostò non uno prima 
Dell’ occaso di Maja, e la ricolta 
Un gran cumulo fu di vanespiebe . 

Se degni coltivar veccia faggiolo 
Lenticchia di Pelusio , indizio fido 
Ti manderà nel suo cader Boote . 

Poni e dall' opra non levar la mano 
Se a mezzo già non sia venuto il verno . 

Regge 1’ aurato Sol l' orbe partito 
P er cinque e sette costellati segni , 

Di cinque fasce si circonda il cielo , 

Una fiammeggia continuamente 
Di I ni che sovra stà ; notte semestre , 

E pioggia oscura e gelo a destra a manca 
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Caerulea giade concretae, atque imbribus atris. a35 
Has inter , mediamqae duae mortalibus aegris 
Muncre concessae Divum, et 'via seda per am- 
bas , 

Obliquus qua se sigitorum verteret ardo. 

Mundus ut ad Scythiam, Riphaeasque arduus arces 
Consurgit, premitur Libyae devexus in austros. »4° 

Hic vertex nobis semper sublimis ; at illum 
r Sub pedibus Styx atra videt, manesque profundi. 

Maximus hic Jlexu sinuoso elabitur anguis 
Circum, perque duas in morcm fluminis Arctos, 

Ardos Oceani metuentes aequore tingi . 2 45 

Illic (ut perhibeut ) aut intempesta silet nox 
Semper, et obtenta densantur nocte tenebrae $ 

Aut redit a nobis aurora, diemque rcducit: 

Nosque ubi primus equis oriens afflavil anhelis, 

Illic sera rubens accendit lumina V esper. a5o ' 

Mine tempestates dubio praediscere coelo 
Possumus : hinc messisque diem , ternpusque se- 
rendi : 

Et quando infidum remis impellere marmar 

Conveniat , quando armatas deducere classes , , 

Aut te.mpestivam sylvis evertere pinum . a55 

Nec frustra signorum obilus speculamur , et ortus, 

Temporibusque parem diversis quatuor annum . 

Frigidus agricolam si quando continet imber. 

Multa ,forent quatt mox coelo properaiula sereno , 

Maturare datur : durum procudit arator 260 

Vomeris obtusi dentem ; cavai arbore lintres , 

Aut pecori signum , aut num eros impressit acer- 
vis . 
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Le mura estreme della terra ingombra ; 
Mezze tra 1’ una e 1' altre i dei cortesi 
Gratificando a’ miseri mortali 
Interposero due, pur cui si aggira 
Di animanti una schiera obliqua al Sole . 
Quanto si aderge alle Rifee montagne 
Tanto al lido Atfrican 1’ orbe si adirna; 

Qua dal sommo del elei perpetua stella 
Ne fà coverchio, e la contraria parte 
All’Èrebo soggiace e al piè de’ morti; (8j 
Qua con le spire somiglianti a fiume 
Ondeggia il gran Colubro in mezzo ad ambe 
Le schive Orse del mar , là , se la fama 
Raccoglie il ver , notte importuna stende 
Tacito tenebroso eterno velo, (cj) 

O 1’ Aurora colà volge nel tempo 
Che da noi si diparte , e il dì vi mena ; 

E quando invia qua su dal cocchio anelo 
Suoi primi raggi il Sol, là giù le tarde « 
Facelle il rubicondo Espero alluma. 

Dalla varia potrai faccia del cielo 
Saper che ne sovrasti , e qual sia 1’ ora 
Di seminare e di segar le biade , 

Quando si deggia in mar spingere i remi , 

E spiegar vele di navigli armati , 

E a che punti di Luna abbatter pini ; 
Guarda all’ occaso delle stelle e all’ orto , 

E guarda all’ anno in quattro età diverse 
Egualmente partito. Indarno allora 
Non sta 1’ agricoltor, quando la pioggia 
In casa Io sequestra , adopra a quello , 

A che poscia dovrebbe in dì sereno , 

L’ ottuso fil del vomero assottiglia. 

Scava un vasello nel pedal di pianta , 

O suggel della razza iiupce J.a a mandra , 
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Exacuunt alii vallos, furcasque bicorne* , 

Atquc A merino parant lentae retinacula viti. 

JVunc facili s rubea texatur fucina virga : 265 

Nane torcete igni fruges , mine frangile saxo . 

Quippe etiamfestis quaedam exercere diebus 
Fas et jura sinunt : rivos deducere nulla 
Relligio vetuit , segeti praetendere sepem : 

Insidia s avibus moliri, incendere vepres, 270 
Balantumque gregem furio mersare salubri . 

Saepe oleo tardi costa s agitator aselli , 

Vilibus aut onerai pomis : lapidemque revertens 
Incusum, aut atrae massam pici* urbe reportat . 

Ipsadies alios alio dedit ordine Luna 2^5 

Felice s operum . Quintam fuge ; pallidus Or- 
cus , 

Eumenidesque satae; tum parta terra nefando ( 

Coeumqae , Japetuinque creat , saevumque Ty- 
phoea , 

Et conjuratos coelum rescindere fratres . 

Ter sunt conati imponere Belio Ossam, 280 

Scilicet atque Ossae frondosum involvcre Olym- 
pum : 

Ter pater extructos disjecìt fulmine morite * . 

Septima post decimamfelix , et ponere vite*. 

Et prensos domitare bove s , et licia telae 
Adderei nona fugae melior , contraria furti s. 285 
Multa adeo gelida melius se nocte dedere , 

Aut cum Sole novo terra s irrorat Eous . 

Nocte leves stipulae melius , nocte arida prata 
Tondentur j noctis lentus non deficit humor. 

Et quidam seros hiberni ad lumini s ignes ago 
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E numero agli acervi delle biade ; 

Chi le forche bicorni, e i pali aguzza. 

Chi sostegni cresciuti in quel di Amelia 
Alamanna all’ uopo di pieghevol vite , 

Altri tesse canestri, altri sommette 
A macina frumento , o al foco indura . 

Ed anche a festi dì ragione e legge 
Qualche fatica indulge; non ti vieta 
Religione derivar ruscello , 

Far d’ una siepe alli tuoi colti schermo , 

Far inganno ad augelli , incender vepri , 

E in aoque salutevoli di fiume 
Lavar greggia lanuta , imporre al pigro 
Basto dell’ asinel negletta soma 
Di vili frutta e di liquor d’ ulivi , 

E portar da città di negra pece 
O di mola aspreggiata il carco a casa . 

Non uno ordì la Luna ordin di giorni 
Favorevoli all’ opre j il quinto fuggi : 

Nacquero in questo dì le Furie e 1’ Orco , 

La terra infausta partorì Tifeo 
Giapéto e gli altri ad assalire il cielo 
Congiurati fratelli ; al P elio 1’ Ossa , 

E l’ Olimpo frondoso imporre all’ Ossa 
Tre fiate fumosi , e tante Giove 
Fulminando atterrò l’opra e le rocche ; 

La settima , che vien dopo le diece 
Giornate , è buona a piantar vili , a buoi 
Domare , a tele ordir ; nemica ai ladri 
Amica sorge al v'iator la nona ; 

È buono anch’ esso a più bisogne il freddò 
Ciel della notte e del mattin , la notte 
Non avara di umor meglio alla falce 
Vengon aride prata , e lievi stoppie . 

Ha chi nel giro delle pigre notti 
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Pervigilat , ferroque faces inspicat acuto. 

Jnterea longum cantu solata laborem 

Arguto conjux percurrit pectine telas : 

si ut dulcis musti Vulcano decoquit humorem , 

Et foliis undam tepidi despumat alieni . ag5 

At rubicunda Ceres medio succiditur aestu, 

Et medio tostas aestu terit area Jruges . 

Nudus ara , sere nudus : hjems ignava còlono. 
Frigoribus parto agricolae plerumque Jruuntur , 
Mutuaque inter se laeti convivio curant. 3oo 

Invitai genialis hjems , curasque resolvit , 

Ceu pressae cum jam portum tetigere carinae , 
Puppibus et laeti nautae imposuere coronas . 

Sed tamen et quemas glandes tunc stringere tem- 
pus, 

Et lauri baccas, oleamque, cruentaque mjrta . 3o5 
Tunc gruibus pcdicas , et retia ponete cervis , 
Auritosque scq ti lepores; tum figere damas , 
Stuppea torquentem Balearis nerberà fundae , 

Cum nix alta jacet, glaciem cum /lumina trudunt. 
Quid tempestates autumni, et sjdera dicami 3 io 
Atque ubi jam breviorque dies , et mollior aestas , 
Quae vigilando virisi vel cum ruit imbrifcrum 
ver ; 

Spicea jam campis cum messis inhorruit , et cum 
Frumento in viridi stipula lactentia turgent f 
Saepe ego, cum Jlavis messorem induceret ar- 
vis 3 1 5 

Agricola , et fragili jam stringerei hordea culmo. 
Omnia ventorum concurrere praelia vidi j 
Quae gravidam late segetem ab radicibus imis 
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Con acume di ferro incide faci 
Veggliiando al focolar ; la moglie in questo 
Cantando disacerba la fatica 
De' lunghi stami e del telaro arguto, 

0 dolcezze di mosto accosta al foco 
E con frondoso ramicello terge 

Da labbra di caldaja onde di schiuma; 

Ma solo a mezzo di mietersi denno. 

Trebbiare a mezzo dì le secche spiebe ; 

Ara e semina ignudo . 11 verno bada 
Neghittoso il cultor , si gode il verno 
Di quel che procacciò , celebra spessi 
Scambievoli convivi , ai dolci invili 
Cede del Genio, e ogni altra cura esigila , 

E fa come nocchier che surto al porto 
"Va lieto a coronari’ onusta prora. 

E quella è la stagion da coglier bacche 
Di verde lauro e di sanguigno mirto , 

E i germi della quercia e dell’ ulivo , 

Tendere i lacci a gru , le reti a cervi , 

Lepri cacciar, di fulminata fromba 
Caprioli atterrar , mentre la neve 

1 campi imbianca , e il gel combatte i fiumi . 

Or che cosa dirò'delle fortune 
E degli astri di Autunno ! A che por mente 
Deggia cultor quando raccorcia il die , 

Ti l'està si consuma; o quando pioggia 
Diluvia a primavera , e il campo increspa (io) 
Al tremolar delle crescenti foglie 
E tutto il verde stei turge di latte . 

Sovente in quel , che il mietitor le canne 
Stringendo recidea del biondo campo. 

Tutti venire alla battaglia i venti 
Vidi e cavar dalle radici estreme , 

E per l'aria portar manne di ariste; 
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Sublime expulsam eruerent : ita turbine nigro 
Ferrei hyems culmumquc levem , stipulasque 10 - 
lantes . 320 

Saepe etiam immensum coelo venit agmen aqua - 
rum , 

Et foedam glomerant tempestatem imbribus a tris 
Collectae ex alto nube s : ruit arduus aether , 

Et pluvia ingenti sala laeta, boumque labores 
Diluii: implentur fossae, et cava Jlutnina cre- 
scunt 3a5 

Cam sonltu , fervetque fretis spirantibus aequor . 
Ipse pater, media nimborum in nocte , corusca 
Fulmina molitur dextra : quo maxima mota 
Terra tremit: fugere ferae , et mortalia corda 
Per gentes humilis stravit pavor : i/le Jlagranti 33o 
Aut Atho , aut Rhodopen , aut alta Ceraunia 
telo 

Dcjicit : in geminant Austri , et densissimus imber: 
Nunc nemora ingenti vento , nunc littora pian- 
gunt. 

Hoc metuens , coeli menses , et sidera serva: 
Frigida Saturni sese quo stella reccptet: 335 

Quos ignis coeli Cyllenius erret in orbes. 

In primis venerare Deos , alque annua magane 
Sacra refer Cereri , laetis operatus in herbis , 
Extremae sub casum hyemis , jam vere sereno. 

Tunc agni pingues , et tane mollissima villa , 34o 
Tunc somni dulces , densaeque in montibus um- 
brae . 

Cuncta tibi Cererem pubes agrestis adoret , 

Cui tu lacte favos , et miti dilue Baccho : 
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Rapiva il fortuna] nel negro nembo 
Le vane paglie e le volanti stoppie . 

Schiera d’ acque talor viene da cielo 
Impetuosamente a cader giù; 

Se nubi in alta regione a nubi 
Si vanno ad attergar , sozza sovrasta 
Di oscurissima pioggia una procella ; 
Ruina il eie] , colma i fossati , e tutte 
Degli uomini e de' buoi P opre dilaga. 
Suona la piena de’ capaci fiumi , 

E ne’ gorghi spumanti il mar ribolle ; 
Giove nel vel della nimbosa notte 
Rotta da slriscie folgoranti avventa 
Fulmini , che tremar fanno la terra, 

E fuggir gli animali , a tutti batte 
Dalla grande paura il cor nel petto ; 

De’ percossi Cerauni arde la vetta 

0 di Rodope o d’ Ato, e vie più sempre 
Si difFonde la notte , infurian gli austri 
E fanno risuonar prode e foreste . 

Tu di ciò ricordevole contempla 

1 cieli della Luna e de’ pianeti ; 

A qual parte ripari il gelid’ astro 
Del remoto Saturno, in qual si aggiri 
Cerchio la luce del figliuol di Maja . 

Incomincia dai numi , e la gran Diva 
Giusta il rito annual Cerere onora 
Litando in sen della novella erbetta 
Sul confin dell’ inverno ai giorni primi 
Della serena primavera , quando 
Pingui gli agnelli , dilicati i vini , 
Soavissimi sono i sonni e 1’ ombra . 

F a , che 11 tutta a Cerere divina 
La rusticana gioventù ti adori , 

E tu liba alla dea favi di mele 
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Trrque novas circurn felix eat hostia fruges, 
Omnis quam chorus , et sodi comitentur ovan- 
te! ; 345 

F.t Cererem clamore vocent in teda : neque ante 
Falcem maturis quìsquam supponat aristis , 

Quam Cereri, torta redimitus tempora quercu 
Det rnotus incompositos , et carmina dicat . 

Atque haec ut certis possimus discere signis, 35o 
vEstusque , pluviasque , et agentes f rigora ventos ; 
Jpse pater statuii , quid menstrua Luna moneret : 
Quo signo caderent austri : quid sacpe videntes 
Agricolae , propius stabu/is armento tenerent. 
Continuo , ventis surgentibus , aut freta ponti 355 
Incipiunt agitata t urne scere ; et aridus altis 
Montibus audiri frugar , aut resonantia longe 
Lìttora nàsceri, et nemorum increbescere mur- 
mur. 

Jam sibi dum curvis male temperai unda cari- 
nis, 

Cum medio celeres revolant ex aequore mer- 

gi, 36o 

Clamoremque ferunt ad littora: cumqtte marinae 
In sicco luduntfulicae : notasque paludes 
Deserit , atque altam supra volat ardea nubem . 
Saepe etiam stellus , vento impendente , videbis 
Praecipites coelo labi , noctisque per umbram 365 
Flammarum longos a tergo albescere tractus . 
Saepe leve-m paleam , et frondes volitare caducas , 
Aut summa nantes in aqua colludere plumas . 

At Boreae de parte trucis cum fulminai , et 
cum 


t 
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E latte e via della miglior vendemmia ; 

Giri tre volte ai seminati intorno 
La vittima propizia , e faccia coro 
Congratulando a lei tutta la gente , 

E Cerere chiamata in alte grida 
S’ invogli a soggiornar ne’ lor soggiorni j 
Nullo si attenti di accostar la falce 
Alle spiche mature, se di quercia 
Inghirlandato a Cerere non ebbe 
Tessuto in rozzo stil canti e carole. 

Perchè possa cultore ai noti segni 
Queste cose del freddo e della pioggia 
E del caldo vedere anzi che sieno , 

Ei Giove statuì quel che la Luna 
Significando ne dovesse dire : 

Se i venti sieno per giacer senz’ onda , 

Se giustissima causa abbia pastore 
Di non troppo scostar da casa il gregge . 

Come gli austri a soffiar principio danno 
Immantinente o si rabuffa il mare , 

E un arido fragor cala dai monti , 

O in lunga tratta si diffonde il suono 
Delle fervide prode e delle selve . 

Raro continge , che a carene il mare 
Perdoni allor , che schiamazzando ai lidi 
Lo smergo si ricovra , e in secca piaggia 
La folaga marina si balocca , 

O 1’ agliiron dalle paludi amale 
Sollevandosi a voi passa le nubi . 

Se 1’ ale per ventare Eolo move 
Vedrai stelle tnlor dal ciel divelle 
Lasciar dopo di se lucido crine , 

Vane paglie volar foglie caduche, 

Scherzar piume natanti a sommo l’acqua . 
Ma se Bora lampeggia il truculento 
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Eurique , Zc.phyrique tonat domus ; omnia pie- 
nis 3jo 

Mura natantfossis , atque omnis novità ponto 
Humida vela legit . Nunquam imprudentibus im- 
ber 

Obfuit : aut illum surgentem vallibus imis 
Aeriae fugere grues ; aut bucula coelum 
Suspiciens , palulis captavit naribus auras ; 3?5 

Aut arguta lacus circumvolitavit hirundo ; 

Et veterem in limo ranae cecinere querelam . 
Saepius et tectis penetralibus extulil ova 
Angustum formica terens iter: et bibit in gens 
Arcus : et e pasta decedens agmine magno 38o 
Corvorum increpuit densis exercitus alis : 

Jam varias pelagi volucres , et quae Asia cir- 
cum 

Dulcibus in stagnis rimantur prato Caystri , 
Certatim largos humeris infundere rores , 

Nunc caput objectare fretis , nunc currere in un- 
das , 385 

Et studio incassum videas gestire lavandi . 

Tum cornix piena pluvium vocat improba vo- 


Et sola in sicca secum spatiatur arena. 

Nec nocturna quidem carpentes pensa puellae 
Nescivere hjremem ; testa cum ardente vide- 
rent 390 

Scintillare oleum , et putres concrescere fun- 
g°s, 

Nec minus ex imbri soles , et aperta serena 
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Bora , se il tuono dalle case viene 
O di Zefiro o d’ Euro , or sì che tutte 
Nell’acqua nuoteranno le campagne. 

Tutti alzeranno i pescator le reti . 

Pioggia non venne mai senza messaggio ; 

L)a lei, che nelle valli ime si cria. 

Fuggirono le gru , di lei si addiede 
La vaccarella , che levando il muso 
Dalle aperte bevea nari l’ auretta ; 

L’ arguta rondinella non fu stanca 
Di sui laghi aliar , ne’ rana in gora 
A gracidar la sua querela antica . 

Dal chiuso tetto per angusto calle 
La formica levò la sua semenza , 

Iri del mar si dissetò nell’ acque , 

K ritornando indietro da pasture 
La schiera numerosa delle pole 
Romoreggiò con le conserte penne . 

Vedrai di augelli allor varia famiglia 
Cittadina del mar, che a pieni stormi 
Vanno 1’ erbe a frugar ne’ prati d’ Aso (ti) 

A stagni di Gaislro , or tutti a prova 
Largamente spruzzar d’acqua la schiena , 

Or la testa aituflare , ora col petto 
Fendere i flutti, e lì penare invano 
Di far pago il desio , eh’ han di lavacri . 

La cornice importuna a piena voce 
Chiama la pioggia, e perla secca arena 
Soletta in compagnia di se passeggia. 

E del vicino fortunale accorta 
Si fu la verginella , che la chioma 
Traendo alla connocchia , la notturna 
Lucerna vide crepitar di vive 
Scintille e germinar fracidi funghi . 

Potrai da pioggia e da fidati segni 
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Frosjiicere , et certis poteris cognoscere signis . 
Nam neque tum stellis acies obtusa vi de tur ; 

Nec fratris radiis obnoxia surgere Luna ; 

Tenuta nec lanae per coelum veliera ferri . 

Non tepidum ad solem pennas in littore pan- 
dunt 

Dilectae Thetidi alcyones : non ore solutos 
Immundi meminere sues jactare maniplos . 

Al nebulac tnagis ima petunt, campoque recum- 
bunt : 4oo 

Solis et occasum servans, de culmine summo 
Nequicquam seros exercet noctua cantus . 

Apparet liquido sublitnis in aere Nisus, 

Et prò purpureo poenas dat Scylla capillo . 
Quacumque illa levem fugiens secat aethera peri. 

nis , 4°5 

Ecce inimicus atrox magno stridore per auras 
Insequitur Nisus : qua se fert Nisus ad auras, 

Illa leverà fugiens raplinx secat aethera peri- 
nis . 

Tum liquidas corvi presso ter gutture voces , 

Aut quater ingeminant , et saepe cubilibus al- 
tis, 4 10 

Nescio qua praeter solitum dulcedine laeti 
Jnter se foliis strepitant : juvat imbribus actis 
Vrogeniem parvam , dulcesque revisere nidos . 
Haud equidem credo , quia sit divinitus illis 
Jngenium , aut rerum fato prudentia major • 4 1 ^ 

V srum ubi ternpestas, et coeli mobilis humor 
Mutavere vias, et Juppiter humidus Austris 
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Le serene predir luci del Sole, 

P erò che smorta non si vede allora 
La pupilla degli astri , e vien la Luna 
In foggia , che al fratei par che non debba, 

Nè velli sottilissimi di lana 
Si distendono in ciel , nè i vanni al Sole 
Spande sui lidi 1’ alcion diletto 
Alla figlia di Teti: il verro immondo 
Non si gavazza a sgombogliar col grifo 
Le disciolte manate, in giù le nebbie 
Traggon pascendo e posano su i campi . 

Di Minerva 1’ augel dalla vedetta 
Stando a spiar del Sol 1’ ultimo occaso 
Suoi canti vespertini non intuona ; 

Alto in ciel roteando appare Niso , 

Che del purpureo crin farsi vendetta 
Vuol nel sangue di Scilla, a lei dovunque 
Con penne rapidissime ripari , 

Ecco l’ inesorabile nemico 

Con tremendo strider Niso sovrasta , 

Ov* ella vede star Niso su P ale 
A fuga subitana apre la via. 

I corbi anch"’ essi dalle rauche strozze 
Fanno concento con distese voci , 

E negli alti covili intra le foglie 
Letiziando di dolcezza nova 
Menan festa e rombazzo, il cor gli gode 
Di tornare a veder dopo Ta pioggia 
I nati parvoletti e i dolci nidi . 

Non crederò , che il cielo abbia largito 
Privilegio a costor d’ esser divini 
In sue predizioni o più che il fato (ra) 

Sieno avveduti di future cose . 

Quando fanno le nubi altro viaggio , 

E Giove aduna col poter dell’ austro 
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Densat , erant quae rara modo , et quae densa, re- 
laxat } 

Vertati tur species animorum, et pectora motus 
Nunc alias , alios , dum nubila ventus agebat, ?\‘io 
Concipiunt : hinc ille avium concentus in agris , 

Et laetae pecudes , et ovantes gulture corvi . 

Si vero Salem ad rapidum, Lunasque sequen- 
tes 

Ordine respicies , nunquam te crostino fallet 
Hora, neque insidiis noctis capiere serenar. . 4 2 ^ 
Luna revertentes cum primum colli git ignes, 

Si nigrum obscuro comprenderit aera conm ; 
Maximus agricolis, pelagoque parabitur imber . 
At si virgineum suffuderit ore ruborem , 

Ventus erit : vento semper rubet aurea Phoe- 
be . 43o 

Sin ortu in quarto ( namque is certissimus au- 
ctor ) 

Pura , noe obtusis per coelum cornibus ibit ; 

Totus et ille dies , et qui nascentur ab ilio, 

Exactum ad mensem , pluvia ventisque care- 
bunt : 

V otaque servati solvent in littore nautae 4^5 

Glauco , et Panopcae , et Inoo Melicertae . 

Sol quoque et exoriens , et cum se condet in un- 
das , 

Signa dabit: solem certissima sigva sequuntur. 

Et quae mane refert, et quae surgeli tibus as- 
tris . 

Ille ubi nascentem maculis variaverit ortum 44° 
Conditus in nubeni, rnedioque refugerit orbe ; 
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O dirada i vapori, entro que’ petti 
Visibilmente si commove il core 
Con altre fantasie , mentre che ride 
Il cielo disercn, con altri spirti 
Da quando il vento sospingea le nubi; 

Di là quelle armonie su i verdi rami. 

Di là quella letizia degli armenti , 

Quel di gorgia esultar , che fanno i corbi . 

Se al fiammeggiante Sol, se alle segnaci 
Lune starai a rimirare intento 
Deluso non sarai dalla dimane , 

Nè colto ai vezzi di tranquilla notte ; 

Poiché la Luna i primi raggi accoglie 
Nella reddita lor, se fra le corna 
Oscure un nubiloso aer rinserra 
Dirottissimo d’ acque ammanila un nembo 
A chi volge ne’ campi , o in mar si allarga ; 

Se poi le gote mostrerà suifuse 
Di rosso verginal desterà vento ; 

Fa sempre il vento rosseggiar la Luna . 

E se al quarto natale ( e questo è segno 
Più compagno del ver ) le vie del cielo 
Non correrà con rintuzzate corna, 

Ma schietta senza vel , quel giorno e gli altri , 
Che verranno dappoi tutto l’intero 
Mese , non vento manderà non pioggia . 
Scioglieranno i nocchieri il voto a Glauco 
A Meliccrla e a Panopea sui lidi . 

Di queste cose esperienza vera 
Il Sole ti darà nasca o tramonti ; 

Fallir non ponno al ver gli aperti segni 
Che da mane con lui vanno e da sera . 

Mentre chiuso nel vel di nuvoletta 
Maculato di strisce il volto sporge 
O mezzo dentro al cerchio suo lo asconde, 
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Suspecd libi sìnt imbres : namque urget ab alto 
Arboribusque sadsque Notus, pecorique sinister . 
A ut ubi sub lucem densa inter riubila sese 
Diversi erumpent radii ; aut ubi pallida surget 445 
Tithoni croceum linquens aurora cubile } 

Ileu male tum mites defendet pampinus uvas : 
Tarn multa in tectis crepitans salit horrida gron- 
do . 

Hoc edam , emenso cum jam decedet Olympo, 
Profucrit meminisse magis : nani saepe vide- 
mus 45o 

Jpsius in vultu varios errare colores. 

Caeruleus pluviam denuntiat , igneus Euros. 

Sin maculae incipient rutilo immiscerier igni , 
Omnia lune pariter vento , nimbisque videbis 
Fervere : non illa quisquam me nocte per al- 
tum 455 

Ire , neque a terra moneat convellere funem . 

At si , cum rejerctque diem , condetque rela- 
tum , 

Lucidus orbis erit .-frustra terrebere nimbis , 

Et claro sylvas cernes Aquilone moveri . 

Denique quid vesper serus vehat , unde sere- 
nas 46o 

Fenlus ag a nubes , quid cogitet humidus Auster , 
Sol tibi signa dabit. Solem quis dicere falsum 
Audeat? ille edam caecos instare tumultus 
Saepe monet , fronde mque , et aperta lumescere 
bella . 

Ille edam extincto miseratus Caesare Ro- 
mnm, 4^5 
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Comincia a sospicar di pioggia , incalza 
Noto dall’ alto ciel , Noto nemico 
Ai seminati agli alberi alla greggia . 

Quando sul far dell’ alba uu qualche raggio 
Qua fra le nubi e Ih s’ apre la via , 

O tinta di pallor viene 1’ aurora 
Dal letto di Tilon color di croco , 

Ahi ! che pampini Gen debile usbergo 
A grappoli maturi; andrà sonora 
A saltellar la grandine sui tetti . 

Ma più ti gioverà drizzare il viso 
A rai del Sol, che la carriera integra 
Di Olimpo misurò ; porta sovente 
Vario dipinto di colori il volto. 

Pioggia i cilestri , li affocati vento 
Ne vogliono inferir , se negre liste 
Vanno a far groppo col color del foco 
Vedrai la pioggia e l’impeto de’ venti 
Volger tutto a ruina : alcuno in quella 
Notte non mi conforti a tagliar fune 
Per navigare il mar , ma se nelP ora 
Che a noi rimena o porta altrove il giorno 
11 cerchio suo sarà lucido specchio, 

Vano timor ne assalirà di nembi: 

Le foreste vedrai mover le cime 
Sotto le penne di Aquilon sereno . 

In somma ciò che il tardo Espero ammanni , 
Donde vegna ilseren, che cosa 1’ Austro 
Maturi in suo pensier dirallo il Sole : 

Chi darà nome di bugiardo al Sole ? 

Spesse volle di ciò , che ne sta sopra 
Di ciechi avvolgimenti e di tumulti 
E di guerre coverte ei dà l’ annunzio . 

Quando segui di Cesare la morte , 

Per la pietà di Roma il biondo capo 
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Curri caput obscura nitidum ferrugine texit , 
lmpiaque aelernam timuerunt saccaia noctem . 
Tempore quamquam ilio tellus quoque , et aequora 
ponti, 

Obscenique canes , imporlunaeque volucres 
Signa dabant . Quotici Cyclopurn ejfervere in 
agros 47<> 

l idirnus undantem ruptis fornacibus AEtnam , 
Elammarumque globos , liquefactaque volgere 
saxa ? 

Artnorum sonitum toto Germania coelo 
Audiit: insolilis tremucrunt motibus Alpcs . 
t'ox quoque f>er lucos vulgo exmuli ta silcn- 
tes 4 7 5 

Jngens : et simulacro rnodis pallentia iniris 
Visa sub obscurum noctis: pecudesque loquutae, 
Infandum ! sistunt amnes , terraeque dehiscum , 

Et moestum illacrymat templis ebur, aeraque su- 
dant . 

Proluit insano contorquens vortice sylvas 4®° 
Fluviorum rex Eridanus : camposque per orane s 
Cum stabulis armento tulit : nec tempore eo- 
dem 

Tristibus aut extis fibrae apparere minaces , 

A ut puteis manare cruor cessavit , et alte 
Per noctem resonare, lapis ululantibus , ur- 
bes. 4^5. 

Non alias coelo ceciderunt plura sereno 
Fulgura , nec diri toties arsere cometae . 

Ergo inter sese paribus concurrere telis 
Romanas acies iterum vidrre Philippi. 
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Scolorò di ferrigno; ebber sospetto 
Delle tenèbre di perpetua notte 
Le genti scelerate ; e già di tanto 
Fatti intesi ne avean la terra il mare , 

E gl’ importuni cani e i manchi augelli . 
Quante volte in que’ di fu vista l’Etna 
Dalle fornaci irrompere, e di un fiume 
Ondeggiante bollente i campi interi 
Allagar de’ Ciclopi , avventar fiamme , 

E sassi liquefatti ! Un fragor d’ armi 
Intuonò tutto di Lamagna il cielo , 

E l’Alpe si crollò fuor dell’usata; 

I silenzi de’boschi alta una voce 
Dapertutlo destò, pallide larve 
Meravigliose ad ogni cuor sicuro 
Si lasciavan vedere a mezza notte . 
Orrendo a dir ! favellano le belve 
Sostano i fiumi, si spalanca il suolo, 

Un mesto lacrimar ne’ templi fanno 
Eburni simulacri , e bronzi sono 
Bagnati di sudore ; incontro ai boschi 
Rè degli altri Eridàn spinse le corna, 
Dilagò furibondo le campagne 
Seco menando nella sua rapina 
Greggi e presepi : non restaro in questa 
Dal minaccciar minaccia infauste fibre 
Di palpitanti viscere , non pozzi 
Dal gettar sangue , e fean la notte i lupi 
Risentir le città d’ alti ululati . 

Non vennero più spessi altra fiata 
Fulmiui a tempestar da ciel sereno. 

Nè più spesso ferali arser comete . 

E questa fu cagion che la pianura 
Di Filippi mirò squadre romane 
Brandir novellamente aste fraterne. 
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Nec futi indignum superis , bis sanguine no- 
stro 49° 

Emathiam , et latos Ai, mi pinguescere campos . 
Scilicet et tenipus veniet, cum Jìnibus illis 
Agrìcola , incurvo terram molitus aratro , 

Exesa inveniet scabra rubigine pila : 

A ut gravibus rastris galeas pulsabit inanes , 49^ 

Grandiaque effossis mirabitur ossa sepulchris . 

Iti Putrii Indigetes , et Romide , Festaque mater, 
Quae Thuscum Tiberim , et Romana Palatia ser- 
vas , 

Hunc saltem everso juvenem succurrere saeclo. 

Ne prohibete : satis jum pridem sanguine no- 
stro 5oo 

Laomedonteae humus perjuria Trojae. 

Jam pridem nobis coeli te regia , Caesar, 

Invide t , atque hominum queritur curare trium- 
phos. 

Quippe ubi fas versum , atque nejas , tot bella per 
orbem ; 

Tarn inullae scelerum facies •, non ullus aratro 5o5 
Dignus honos ; squallent abductis arva colonis , 

Et curvae rigidumfalces conjlantur in ensem. 
Hinc movet Euphrates , illinc Germania bellum : 
Vicinae ruptis inter se legibus urbes 
Anna ferunt: saevit toto Mars impius orbe. 5 io 
Ut cum carceribus sese effudere quadrigae , 
Addunt se in spatia : et frustra retinacula ten- 
dens 

Fertur equis auriga ; ncque audit currus liabe- 
nas. 
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E non increbbe a’ sommi dei , cbe il nostro 
Sangue sgorgasse la seconda volta 
I campi ad impinguar di Emazia e d’ Emo . 
Tempo verrà che rugginosi brandi 
Forse in que’ piani scaverà 1’ aratro, 

E marra scuoterà vane celate . 

Si ammirerà l’agricoltor vedute 
Fuor degli avelli uscir smisurate ossa. 

O patrii numi , u anime nostrali 
Al collegio de’ numi in ciel raccolte , 

E tu Romolo e tu Dea , che nel nome 
Invocata di madre il tosco Tebro 
E il palazzo roman , Vesta conservi , (i3) 

Almeno sostenete, che di questi 
La giovanile età gli atti rallegri 
Di secolo perduto ; il sangue nostro 
Da tempo del trojan Laomedonte 
Ricomprò lo spergiuro , il cielo porta 
Da tempo a noi di te , Cesare, invidia , 

E si lamenta il ciel , che de’ trionG 
T’ impigli di qua gii , dove confusi 
Vanno a sorte non sua Diritto e Torto, 
Dove tanto furor di guerre, e tante 
Faccie di scelleraggini , 1’ aratro 
Degnato a nullo onor, squallidi i campi. 
Deserte di famiglia le capanne , 

E le falci converse in Gl di spade ; 

Qua l’Istro , Eufrate là rompono guerra, 
Corre città su la città vicina 
Calpestando la fede , e 1' orbe intero 
Dilagando crudcl Marte imperversa . 

Cosi fuor delle mosse invan 1* auriga 
Imbriglia corridori avvinti a cocchio , 

Che più non sa dare udienza a freno . 
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fi actenus arvorum cultus , et sfilerà coeli : 

Nane te, Bacche, canam , nec non sylvestria tccuin 
V ir galla , et proietti tarde crescentis olivae . 

Huc, pater o Lenaee ( tuis hic omnia piena 
Muneribus : libi pampineo gravidus Autunno 5 
Floret ager: spumai plenis viride mia labris) 

Huc, pater o Lenaee , veni nudataque musco 
Tinge novo mecttrn direptis crura cothurnis , 

Tuque ades , incoeptumque una decurre labo- 
rem , 

O decus , o famae merito pars maxima no- 
strae , io 

Moecenas , pelagoque volans da vela patenti . 

Non ego cuncta meis amplecli versibus opto , 

Non, mihi si Ungane centuin sint , oraque centurn. 
Ferrea vox: ades , et primi lege littoris oram 
In manibus terrae ; non hic te carmine fido, i5 
Atque per ambages , et longa exorsa tcnebo . 
Principio arbo ribus varia est natura creandis: 
Namque aline , nullis hominum cogentibus , ipsae 
S ponte sua veniunt, camposque et Jlumina late 20 
Curva tenent : ut molle siler , lentaeque genistae , 
Populus , et glauca canentia fronde salicta . 

Pars autem posilo surgunt de semine : ut altae 
Castaneae, nemorumque Jovi quae massima frondet 


Digìtìzed by Google 



M3B1ED SSlìDSlIDD 


f inqui di campi e d’ astri , or di le Bacco , 
E di piante silvestri , e della prole 
Del tardi canterò crescente olivo . 

Vien qua , padre Lenéo; di tue larghezze 
Tutto calcato è qui; a te ne’ campi 
1/ autunno racemifero sorride , 

E la vendemmia a te spuma ne’ lini; 

Vien qua , padre Lenéo , scalzati meco , 

E del mosto novello il piè dipingi. 

Tu non manco da me vieni , e I’ ordita (i) 
Impresa mi accompagna , o di mia fama 
Parte miglior veracemente e mio 
Ornamento , Mecena , e meco il seno 
Nell’aperto de! mare apri alle vele. 

Descriver fondo al poderoso tema 
Non presumo in mio dir, nò se in me fosse 
Di cento bocche e cento lingue il suono 
Favella adamantina , or vieni e stretto (u) 
Tienti all’ ultimo lido; ecco la terra . 

Non io con fantasie con lunghi esordi 
Con ambagi farò qui starti indarno. 

Primamente non è tutt’uno il modo 
Del nascer delle piante ; altre da suolo 
Crescono volontarie, il silio dico , 

La pieghevol ginestra, il pioppo il salcio 
Bianco-cilestro; da locato seme 
Traggon altre il natal, l’alto castagno 
Eia pianta dell’eschio e della quercia 
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Regina delle selve a Giove sacra 
Oracolo celeste a genti Argive . 

Spessa una selva alle radici nasce 
Del ciliegio e dell’olmo, e la vermena 
Tenerella del lauro di Parnaso 
Alla grande si educa ombra materna . 

Son questi i modi , che natura impose ; 
A questi ogni arboscello ogni virgulto 
Ogni sacra foresta apre le foglie ; 

Altri addilonne esperienza ed arte 
In lungo andar; chi dispiccò rampollo 
Dal corpo della madre, e lo commise 
All’ aperta di un solco , e chi radici 
E piantoni dappiè partiti in quattro (3) 
E pali aguzzi conficcò sotterra 
Profondamente; ha pianta che si piace 
A germinar nella nativa stanza 
Sotto 1’ arco di se viva sepolta , 

Ed altra , a cui non è mestier radici , 
Perchè al suggetto suol ne rende e crede 
Fidatamente il potator le vette . 

Meraviglia addurrà , che morto olivo 
Da segato pedal metta le barbe; 

Vedi fronda passar di ramo in ramo 
Senza sinistro , e per virtù d' inserto 
Il pero trasmutato in su la cima 
Portar germi di melo , e i suoi rossori 
La petrosa mostrar cornia sul prugno . 

Imparate da me, agricoltori, 

Qual culto a qual generazion si addica ; 
Imparate a domar selvaggi suchi 
E a far che terra sopra se non giaccia . 

È bello coltivare Ismaro a Bacco , 

Bello è vestir di ulivi il gran Taburno . 
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Sponte sua quae se tollunt in luminis auras , 
Infoecunda quidem , sed laeta et forti a sur gin t t 
Quippe solo natura subest : tarnen haec quoque si 
quis 5o 

Inserat , aut scrobibus mandet mutata subactis , 
Exuerint sylvestrem anitnurn , cultuque frequenti 
In quascumque voces artes , haud tarda sequen- 
tur . 

Nec non et sterilis , quae stirpibus exit ab imis , 
Ilocfaciet, vacuos si sit digesta per agros . 55 

Nunc altae frondes , et rami matris opacant, 
Crescentique adimunt foctus , uruntque feren- 
tem. 

Jam quae seminibus jactis se sustulit arbos 
Tarda venit , seris factum nepotibus umbram : 
Pomaque de generali t succos oblila priores, &> 
Et turpes avibus praedam ferì uva racetnos . 
Scilicet omnibus est labor impendendus , et om- 
nes 

Cogendae in sidcum , ac multa mercede domati * 
dac. 

Sed truncis oleae mellus, propagine vites 
Respondent , solido Paphiae de robore myrtus; 65 
Plantis et durae coryli nascuntur , et ingens 
Fraxinus , Herculeaeque arbos umbrosa coro- 
nae , 

Chaoniique patris glandes: etiam ardua palma 
Nasci tur , et casus abies visura marinos. 

Inseritili' vero ex foctu nucis arbutus horrida : 70 
Et steriles platani malos gessere valcntes : 
Castaneae fagos , ornusquc incanuit albo 
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Sterile è pianta che spontana cresce 
Ma piena di letizia e di salute 
Per naturai virtù , che il suolo adduce; 
Pur se la vinci col poter di nesto 
E vinta alloghi in ben parata fossa 
Deporrà la nativa indole acerba , 

E la mercè de* tuoi studi dovunque 
Vorrai chiamarla , seguirà non tarda , 

E farà pur lo somigliante quella , 

Che nelle altrui radici ha la radico, 

Se la poni all’aperto; ora la chioma 
Della madre 1’ aduggiae alci cresciuta 
Vieta figliare o nel figliar la uccide . 
Quella che nasce da sepolto seme 
Con soverchio indugiar distende foglie 
A nepoti lontani ombra futura . 

Obliati dolcezza de’ paterni suchi 
Le poma tralignanti , e vite porta 
Vii pastura di augei tristi racemi. 

Tutte prendere a cura e dentro al grembo 
Di fossa accomandar, tulle con lungo 
Spendio conviene di sudor domare . 

Prova più bella ti farà 1’ ulivo, 

Clic nasce da troncon , meglio la vite 
Se viva la sotterri , integro e forte 
Poni il pianton dell’ Acidalio mirto. 
Nasce il duro nocciuol , nasce 1’ altero 
Frassino da pollone, e quella pianta 
Che adombra coronando il crin di Alcide , 
E la quercia Caonia e palma e abelo 

I perigli del mare a correr nato. 

II corbezzolo irsuto ama gl’ inserti 
Del germoglio di noce, e belle poma 
L'infecondo portò platano in cima; 

Fiorì de’ fiori di castagno il faggio , 
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Flore pyri ; gtandemque sues Jregere sub ul - 
mis . 

Nec modus in severe , atque oculos import e re sim- 
plex : 

Nam qua se medio trudunt de cortice gemmae. 

Et tenues rumpunt tunicas , angustus in ipso 7 5 
Fit nodo sinus : huc aliena ex arbore gerrnen 
Includunt , udoque docent inolescere libro. 

Aut rursum enodes trunci resecar tur , et alte 
Finditur in solidum cuneis via , deinde fera - 
ces 

Plantae immittuntur : nec longoni tempus , et in- 
gens 80 

Exiit ad coelum ramisfelicibus arbos , 

Miraturque novasfrondes , et non sua poma. 
Praeterea genus haud unum nec fortibus ulmis , 
Nec salici, lotoque, nec Idaeis cyparissis, 

Nec pingues unum in faciem nascuntur olivae , 85 
Orchades , et radii , et amara pausia bacca , 
Pomaquc , et Alcinoi sylvae : nec surculus idem 
Crustumiis , Syriisque pyris, gravibusque vale-, 
mis. 

Non eadem arboribus pendet vindemia nostris , 
Quam Methymnaeo carpit de palmite Lesbos . 90 
V Sunt Tluisiae vites , sunt et Mareotidcs albae: 
Pmguibus hae terris habiles , leviorìbus illae. 

Et passo Psytlua utilior , tenuisque Lageos , 
Tentatura pedes olim , vincturaque liti guani : 
Purpureae, Preciacque : et quo te cannine di- 
cam g5 

Rliaethica ? nec cellis ideo contende Falernis. 
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Albeggiò l’ orno ne’cnlor del pero, 

E le ghiande a piè l’ olmo infranse il verro . 

11 modo d’innestar non è tuu’iino. 

Nel bel mezzo colà , dove s’ ingemma 
La tenera corteccia, e si dirompe, 

Schiudi un angusto varco , e ponvi germe 
Di stranio stei , che di quel nodo impari 
A germinar nell’ umido velame ; 

O là dove è più schietto e senza nocchi 
Precidi E arboscello , e d'un fendente 
Al ferace colono apri la porta ; 

Nè molto poi e la felice pianta 
Maravigliando per novelli rami 
Stenderà nuove foglie e nuove fruita . 

Non è d’ olmo robusto una la specie 
Non di loto o di salcio o di cipresso , 

Non è di pingui olive una la faccia 
Non uno il nome; di rotonda orchite 
Altre hanno voce o di lunghetta spola (4), 
Altre di pausia dalle bacche amare , 

Non una la famiglia è delle poma 
Nelle selve di Alcinoo , nè pera 
Di Crostumio o di Siria o dalla palma 
Le nomate palmari escon di un seme . 

Non son le nostre di un sapor con quelle , 

Che Lesbo a Mctiinnèo tralcio sottraggo, 

Nè Tasie 0 Mareotichc vendemmie , 

Al macro quelle , e queste al pingue amiche < 
La Psizia v’ ha , che di racemi passi 
Spreme il vino miglior , v’ ha la minuta 
Legea , che aunoderà la lingua e i piedi , 

Le precoci le rosse; or con qual carme 
Degg’ io cantar di te Retica vite ! 

Non per lauto vorrai mover contrasto 
Ai cellier di F aleruo ; ottime sono 
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Sunt etiarn Amineae vites , Jìrmissima vinti; 

Tmolus et assurgit quibus , et rex ipse Pita- 
li aens , 

Argitisque minor , cui non certaverit ulta , 

Aut tantum Jluere , aut totidem durare per an- 
nos . ' too 

Non ego te mensis , et Diis accepta secundis , 
Transierim > Rhodia , et tumidis Rumaste race - 
inis. 

Sed neque quam multae species , nec nomina quae 
sint , 

Est numerus: neque enim numero comprendere re- 
fert. 10 ^ 

Quem qui scire velit , Libyci velit aequoris idem 
Discere quam multae zephyro turbentur arenae : 
Aut ubi navigiis violentior incidit Eurus , 

Nasse , quot Jonii veniant ad littora Jluctus . 

Nec vero terme f erre omnes omnia possunt . 
Fluminibus salices , crassisque paludibus alni no 
Nascuntur , steriles saxosis montibus orni , 

Littora myrtetis laetissima : denique apertos 
Bacchus umat colles , Aquilonem , et f rigora ta- 
xi. 

Aspice et extremis domitum cultoribus orbem , 
Eoasque domos Arabum , pictosque Gelonos ; 1 1 5 
Divisar arboribus patriae . Sola India nigrum 
Fert ebeti um : solis est thurea virga Sabaeis. 

Quid tibi odorato referam sudantia tigno 
Balsamaque , et baccas semper frondentis acan- 
thi ? 

Quid nemora sEthiopum molli canentia lana ? 120 
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L’uve di Ammino, a cui Tmolo e Faneo 
Re de’ colli vitiferi s’ inchina . 

V’ ha la minore Argite , e non alcuna 
Venire a paragon con lei si fidi. 

Nel durare a dar mosto o in vincer gli anni . 

Nè tacerò di te cara agli dei 
E alle seconde mense uva di Rodi , 

Nè de’ racemi tuoi , che il nome tolli 
Da poppa di giovenca ampio Bumasto $ (5) 

Or chi la specie divisare , e i nomi 
Di ciascuna vorrà , che non han fine. 

Farà come colui che saper vole, 

E che vale il saper ? quante solleva 
Per deserto Affrican Zefiro arene , 

O al soffio d’ Euro annoverar con quanti 
Flutti l’Ionio mar flagella i lidi . 

Esser non puote alfin che si produca 
Ciascuna cosa per ciascuna terra ; 

Alla riva de’ fiumi il salcio cresce, 

In paludi 1’ ontano , esleril’orno 
Su per le coste de’ petrosi monti ; 

Della piaggia del mar si gode il mirto , 

Bacco dovunque sien colline apriche ; 

Il gelido aquilone amano i tassi . 

Ve’ le contrade dove fu la terra 
Solcata a remotissimi coloni , 

Dico 1’ orientai plaga di Arabi 
E de’ pinti Geloni ; ivi diversa 
Hanno la patria lor piante diverse : 

Dell’ ebano nudrice è l’ India sola , 

La sola arbor Sabea piange gl’incensi . 

E che dirò dell’odorato stelo 
Che di sudati balsami si bagna? 

Che delle bacche del vivace acanto? 

E che dirò dei dilicati stami 
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Velleraque ut foliis depectant tenuta Sarei ? 

Aut quos Oceano propior gerii India lucos, 
Extremi sinus orbis ? ubi aera vincere sum- 

I 

nium 

Arboris haud aline jactu potuere sagittae : 

Et gens illa quidem sumptis non tarda phare - 
tris . 1 2 . r > 

Media fert tristes succos , tarduinque saporem 
Felicis mali: quo non praesentius ullum, 

Pocula si quando saevae infecere novercae , 

A uxi li uni veuit , ac mcnibris agit atra vene - 
na. 

Ipsa in gens arbos, faciemque simillima lauro, i3o 
Et , si non alium late jactaret odorem , 

Laurus erat: folia haud ullis labentia ventis , 

Flos ad prima tenax: animai, et olentia Medi 
Ora fovent ilio , et senibus medi cantar anhelis. 

Sed ncque Medorum sylvae , ititi suina terra , i35 
Nec pulcher Gunges, alque auro turbidus Her- 
inus , 

Laudibus Ita! ine- vertenti non Bactra , ncque- 
Indi , 

Totaque thurifcris Panchaja pinguis areuis . 
linee loca non tauri spirantes naribus ignem 
Invertere , satis immanis dentibus Hydri, l4o 
Nec galeis , densisque vi rum seges horruit ha- 
stis: 

Sed gravidae fruges , et Bacchi Massicus hu- 
tnor 

Implevere : tenent oleaeque armentaque laeta. 

Hinc bellator equus campo sese arduus inferi : 
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Canizie di Etiopiche foreste ? 

E con qual arte il Sericano aurati 
Sottilissimi velli a fronde invola ? 

Che de’ boschi dirò , che nelle piaggie 
Prossime all’oceano India produce 
Mura estreme dell’ orbe ? ove quadrello 
Non valse a sorvolar 1’ alto di pianta , 

E si che d’arco è 11 mastra la gente . 

La Media è madre del felice pomo 
D’ aspro sapore e di possente suco , 

Se le tazze attoscò madrigna iniqua , 

A sgombrar dalle vene atro veleno . 

Alla è la pianta e all’ aria della faccia 
Non dissimil da lauro , e se non fosse 
Che dissimile odore intorno spande , 

Stata sarebbe indifferente a lauro . 

Ed essa per ventar non perde foglia , 
Tenace ha fior , che 1’ alito consola 
E molce de’ vegliardi il petto anelo. 

Ma nè selve di Media, almo terreno 
Compiuto d’ogni ben , non Ermo o Gange 
Turbidati dall’ oro , o Battro o l’ Indo , 

E con gl’incensi suoi Pancaja tutta 
S’ attentino di stringersi a contesa 
Con ciò , che gloriar fa questa Italia . 
Questo terreno non solcaron tauri 
Alle nari di foco , e qui dai denti 
Di dragon seminati orrida selva 
D’ uomini instrutti di celata e d’ asta 
Al mondo non usci ; qui tutto è pieno 
Della letizia di granose biade 
E del Massico umor diletto a Bacco, 

Di pingui ulivi e di fecondi armenti . 

Di qua ne’ campi di battaglia irrompe 
Animoso dcstrier nato alla guerra , 
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Hinc albi, Clitumne, greges, et maxima taurus 1 4-* 
F idi ma , saepe tuo perfusi flamine sacro , 

Bomanos ad tempia Deilm duxcre triumphos . 

Hic ver assiduum , atque alienis mensibus ae- 
stasj 

Bis gravidae pecudes , bis pomis utilis arbor. 

At rnbidae tigres absunt , et saeva leortum 1 5o 

Semina, rtec miseros fallunt acori ita legentes: 

Alee rapii immensos orbes per humum , ncque 
tanto 

Squatneus in spiram tractu se colligit an- 
gui* ■ 

Adda tot egregias urbes , operumque laborem ; 

Tot congesta manu praeruptis oppida saxis , i55 

Ftuminaque antiquos subter labentia muros . 

An mare , quod supra, memorem , quodque alluit 
infra ? 

Anne Incus tantos ? te , Lari maxime , teque 
Fluctibus , et fremitu assurgens , Benace, ma- 
rino ? 

An memorem portus , Lucrinoque addita clau- 
stra f 1 6 o 

Atque indignatum magnis stridoribus aequor ? 
Julia qua ponto longe sonai urida refuso , 
Tyrrhcnusque fretis immittitur aestus Aver- 
nis I 

Haec eadem argenti rivos , aerisque metallo 
Ostendit venis , atque auro plurima Jluxit. i65 

Haec genus acre virum , Marsos , pubemque Sa- 
bellam , 

Assuetumque nudo Ligurem , V olscosque verutos 
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Di qua , Clitunno , i tuoi canuti greggi , 

E di qua la maggior vittima il Tauro 
Sparsi dell’ onda del tuo sacro fiume 
Furono usati al tempio degli dei 
Prevenir trionfai pompa romana . 

Qui primavera sempre , e quivi estate 
Sotto stella non sua ; le pecorelle 
Adempiono lo stuol due volte 1’ anno , 

E tante è qui pomifera la pianta ; 

Qui non rabbiose tigri e non semenza 
Di feroci lion ; chi va per erbe, 

Ingannato da tosco anca non batte $ 

E qui colubro immane il sinuoso 
Arco non fa delle scagliose terga j 
Tante arroge città , tante lodate 
Gesta di man , castella a gran fatica 
Murate in rupi e fiumi , che di antiche 
Città bagnan le mura : or qui degg’ io 
Far parola dite mar che soggioghi, 

Di te mar che soggiaci : i laghi tutti 
Nominare , e te pria massimo Lario , 

Te Benàco , che in tuo stagno fremente 
Surgi all’ imago di marino fiotto ? 

Che de’ porti dirò , che degl’ invitti 
Allo stagno Lucrino argini opposti , 

Da cui sospinto il mar mugghia per ira ? 

E che dell’ acqua che di là si arretra , 

E da Giulio si noma , ove le foci 
Amareggia di Averno onda tirrena ? 

Questa dischiuse le secrete vene 
D’ ogni specie metalli , e larghi rivi 
Fe'' d’ argento sgorgare e fiumi d’ oro : 

Questa produsse il buon seme de’ Marsi 
E la robusta gioventù Sabina , 

La ligustica razza a stenti usata 
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Extulit : haec Decios , Marios , magnosquc Camil- 
lo* , 

Scipiadas duro s bello, et te , maxime Caesar , 

Qui nunc extremis Asine jam victor in oris 170 
Imbellem avertis Romauis arcibus Indurii . 

Salve magna parens frugum, Saturnia tellus , 
Magna virum : libi res antiquae laudis , et ar- 
ti s 

Ingredior , sanctos ausus reeludere fontes, 

A scraeumque catto Romana per oppidacarmen. 17-* 
Nunc locus arvorum ingeniis , quae robora cui- 
que, 

Quis color , et quae sit rebus natura fer elidi s . 
Difficile s primum terrae , collesque maligni, 

Tenui s ubi argilla , et dumosis calculus arvis , 
Ralladia gaudent sylva vivacis olivae . 180 

Indicio est tractu surgens oleaster eodem 
Plurimus, et strati baccis sylvestribus agri . 

At quae pingui s humus , dulcique uligine lae- 
ta , 

Qaique frequens herbis , et Jertihs ubere cani' 
pus , 

Quatem sae/te cava montis convalle solemus i 85 
Despi cere : huc suminis liquuntur rupibus a- 

mnes , N 

Felicemque trahunt limimi ; quiqtie editus Au- 
stro , 

Et silicem curvis invisam pascit aratris : 

Die libi praevalidas ohm , multoque Jluentes 
Sufficiet Baccho vites : hic fertilis uvae , l 9° 

ffic latici s , qualem patcrls libamus , et auro , 
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E di acuto schidone armati i Volschi , 

E questa diede alla virtù di Decio 
Alla virtù di Mario e di Camillo , 

Agli invitti Sapindi la cuna , 

E a te sovrano Itnperador, che in questo 
Con segni di vittoria incoronato 
Corri dell’ Asia le contrade estreme ; 

E dal confiti delle romane rocche 
Imbelle verso te l’ Indo allontani . (6). 

O di biade e di eroi patria feconda 
O terra di Saturno io ti saluto , 

E dell’ arti , che furo in prezzo agli avi , 

A cantar mi apparecchio, intatti fonti 
Aprir per le mi attento , e fo di ascreo 
Carme tenor per le città romane . 

Or di ciascuna qualità di campo. 

Di sua virtù di suo color, di quello 
Che sia nato a produrre,, imprendo a dire : 
Sterile colle, e suol per secca argilla 
Macco e per ghiaja e per conserti vepri 
Ama la selva di Palladie olive 
Lungamente vivaci ; indizio vero 
Te ne faranno i spessi germi e a suolo 
Le sparse bacche del selvaggio ulivo . 

Quel felice terren , che per dolcezza 
Di naturale umor sempre germoglia 
E tutta mostra l’ ubertà nell’ erbe , 

(Qual si lascia vedere a piè di monte 
Valle talora, a cui l’acqua celeste 
Mena limo fecondo) e quel che tiene 
V olla la faccia in ver meriggio e nudre 
Felce fastidiosa ai curvi aratri, 

Robuste ti darà viti e racemi 
Gravi di mosto , e tal di vini eletta 
Qual siam’ usi a libare in coppe d’ oro , 
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In flavi t cum pinguis ebur Tyrrhenus ad aras , 
Lancibus, et pandis fumantia reddimus exta. 

Sin armento magis sludium , vitulosque tueri, 

Aut foetus oviurn , aut urcntes culla capellas ; i g5 
Saltus , et saturi pctito longinqua Tal enti , 

Et qualem infelix amisit Mantua campum , 
Pascentcm niveos herboso Jlumine cycnos . 

Non liquidi gregibus fontes, non gramina desunt: 
Et quantum longis carpent armento diebus, 200 
Exigua tantum gelidus ros noeta reponet . 

Nigra fere , et presso pinguis sub vomere terra , 

Et cui putre solurn ( namque hoc imitamur aran- 
do] ) 

Optima frumentis : non ullo ex aequore cernes 
Plora domain tardis decedere plaustro juv en- 
ei s : 203 

Aut onde iratus sylvam devexit arator , 

Et nemora evertit multos ignava per annos , 
Antiquasque domos avium cum stirpibus imis 
Eruit: Ulne altum nidis petiere relictis . 

At rudis enituit impulso vomere campus . aio 

Nam jejuna quidem clivosi glarea ruris 
Vix humiles apibus casias , roremque ministrai : 
Et tophus scaber , et nigris exesa chelydris 
Creta , negant alias aeque serpentibus agros 
Dulcem ferre cibimi , et curvas praebere late- 
bras . 2x5 

Quae lenuern exhalat nebularn , fumosque volu- 

cres , 

Et bibit humorem , et, cum volt , ex se ipsa rennt- 
tit -, 
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Quando appiè degli altari il pingue Etrusco 
Appressando le labbra a tibia eburùa 
Gonfia le gote , e noi sovra capaci 
Piatti olTeriam le viscere fumanti . 

Se ti giova" in pastura aver le torme 
Di buoi di agnei di sterminanti capre , 

Di Taranto longinquo i boschi, o campi 
Trova simili a que’ , da’ quali sgombra 
L’ infelice colono Mantuano , 

Ove la riva dell’ erboso fiume 
Pasce candidi cigni, ove non manca 
Limpidissimi fonti e paschi a greggia , 

E dove l’ombra di una breve notte 
Riutègra quel , che in lungo di fu roso . 
Nereggiante novale , in cui di piano 
Il vomero s’ infossa , e lo dissolve , 

( E questo è ciò , che si procaccia araudo ) 

Alle biade è miglior, gih d' altro campo 
Le carra a casa in numero più spesse 
Venir tu non vedrai , nè soggiogarsi 
Con più lena affannata i lenti buoi , 

O quel terren , da cui-sdegnosamente 
Divelle l’arator macchia per lunghi 
Secoli neghittosa , abbatte antichi 
.Abituri di augei , che desti il nido 
Lasciano subitani , e vanno al cielo ; 

Splende il campo novello appo P aratro . 

Sterile ghiaja di supino clivo 
Porge appena alle pecchie umile casia , 

E poco ramerino ; il tufo nega , 

Nega la creta di chelidri pasto, 

Che serpe ritrovare altrove possa 
Cibo più dolce e più sicura tana . 

Quella terra , che nebbia e fumo esal.1 
E a grado suo 1’ umor riceve e manda , 
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Quaeque suo viridi semper se gramine vestit , 
JVec scabie, et salsa laedit rubigine ferrami 
Illa tibi laetis intexit vitibus ulmos : 
Illaferax oleae est : illum experiere colendo 


Etfacilem pecori , et palientem vomeris unci . 
Talem dives arai Capua , et vicina F esevo 
Ora jugo , et vacuis Clanius non aequus Acerris . 
Nane , quo quamque modo possis cognoscere , di 


Rara sit , an sopra moretn si densa , requiras : 

( Altera f rumenlis quoniamfavet , altera Bacche , 
Densa magis Cereri , rarissima quaeque Ly- 
aeo ) 

Ante locum capies oculis , alteque jubebis 
In solido puteum demitti , omnemque repones a3o 
Rursus humum , et pedibus summas aequabis are- 
nas . 

Si deenint , rarum pecorique , et vitibus almis 
Aptius uber erit : sin in sua posse negabunt 
Ire loca , et scrobibus superabit terra replelis , 
S/iissus ager : glebas cunctantes,' crassaque ter- 

a 35 

ga ^ 
Expecta , et validis terram proscinde juvencis. 

Salsa autem tellus , et quae perhibetur amara , 
Frugibus infelix , (ea nec mansuescit arando, 
Nec Bacco genus , aut pomis sua nomina serrai ) 
Tale dabit specimen: tu spisso vimine qualos, a4<> 
Colaque pvaelorum fumosis deripe tectis. 

Huc ager ille malus , dulcesqae a fontibus un* 
dae 

Ad plenum calcentur: aqua eluctabitur omnis 
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Clie sempre di verdura si riveste 
E non offende i vomeri di scabbia 
O di ruggine salsa , i larghi rami 
Agli olmi intesserà di lunghe viti , 

Lieta sarà di ulivi e di pasture. 

Nè ritrosa a patir piaga di aratro 5 
Tale è la pingue Capuana terra, 

E la vicina ai gioghi di Vesevo , 

E Clanio infesto alla deserta Acerra . 

Or dell’ arte dirò perchè tu possa 
Per te stesso avvisar qual raro sia 
Qual sia denso terren ; quello alle viti 
Questo alle biade favorevol seggio . 

Ama Cerere il denso , e Bacco il raro. 

Adocchia ove stampar profondo un pozzo. 

E ciò che ne cavasti , entro riponi , 

E col piè sopprimendo adegua il sommo . 

Se il pozzo in parte tuttavia vaneggia , 

Raro è il terren , serbalo a paschi e a viti } 

Ma se quello dirà : tutto non posso 
Nel grado ritornar d’ onde m ’ hai tolto, 

E sopravanzi alla calcata fossa , 

Sarà segnai , che per natura è denso. 

Quivi- a glebe tenaci a grosse terga 
E con forti a sudar tauri ti aspetta . 

11 salso , e quello che di amaro ha voce, 

Buono a biade non è , nè con aratri 
Manco si doma , e non conserva a tralci 
11 patrio seme e il nome avito a poma . 

Or cimento ne fa come io t* insegno : 

Dispirca giù dalla fumosa volta 
Paniere o colatojo , dentro vi poni 
Di quel tristo terren , sopra v’infondi 
Acqua di dolce vena , ella non tardi 
Si farà dar la via piovendo grosse 
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Scilicet, et grandes ibunt per viminei guttae . 

At sapor indècium faciet manifestus , et ora a45 
Tristia tentantum sensu torquebit amaror . 

Pinguis item quete sit tellus, hoc denique pacto 
Discimus : hauti unquam manibus jactata fati- 
scit , 

Sed picis in morem ad digitos lentescit habendo . 
liumida majores herbas alit, ipsaque juslo a5o 
Laetior . Ah nimium ne sit mil.i fertili s illa , 

Neu se praevalidam primis ostendat aristis ! 

Quac gravis est , ipso lacitam se pondero prò- 
dii, 

Quaeque le vis, promptum est oculis praediscere ni- 
gram , 

Et quisquis color: at sceleratum exquirerefrigus a55 
Difficile est : piceae tantum , taxique nocentes 
Interelum , aut hederae pandunt vestigio nigrae , 
His animadversis , terram multo ante memen . 
to 

Excoquere , et magnos scrobibus concidere mon- 
tes : 

Ante supinatas Aquiloni ostendere glebas , 260 

Quarn laetum infodias vitis genus: optima patri 
Arra solo: id venti curant , gelidaeque pruinae, 

Et labefacla movens robustus jugera J'ossor . 

At si quos hauti ulla viros vigilantia fugit , 

Ante locum similem exquirunt , ubi prima paro- 
tur 26 *» 

Arboribus seges , et quo mox digesta feratur , 
Mutatam ignorent subito ne. semina matrem . 

Quia etiam coeli regionem in corticc signant: 
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Per la radezza del panier le gocce , 

E chi porravvi torcerà le labbra 
Pel gustamento che di amaro sente. 

Se vuoi saper qual sia pingue terreno 
Alle mani lo reca , e se trattato 
Non si apri, non si sciolse, anzi alle dila 
Qual pece si appigliò , chiamalo pingue. 
Qual piò di fresco abbonda , anche di geruii 
Abbonda , ed è piò del dover ferace ; 

Nou fa per me feracità cotanta , 

Nè vuo’ , che al nascer dell’ erbette prime 
Mi si lasci veder troppo valente. 

Qual sia leggero o grave ancorché taccia 
Manifesto si fa col proprio pondo , 

E del colore è buon .giudice il viso . 

Ma la fatica in ravvisar consiste 
La scelerata frigida natura , 

Della qual testimoni a te saranno 
Le vestigia dell’edera terrestre 
Del tasso e di simili erbe nocive. 

Avvisale cosi le cose tutte 
Pensa eh’ è d’ uopo raffinar la terra , 

K grandi cumular tumoli intorno 
Alle fosse profonde , e lungo tempo 
Mostrare a Bora le supine glebe 
Pria che tu pianti un bel stelo di vite; 
Questa è 1’ opra di venti , di pruine , 

Di braccia instrutte di robusta vanga. 

Agricoltor, che attentamente inveglia 
Ogni studio dell’ arte , i semi primi 
Alloga in campo somigliante a quello, 

In cui traslata fia poscia la piauta , 

Acciò che in sen della novella madre 
Possa raffigurarla madre antica; 

Anzi e che piò ? nella corteccia scrive 
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Ut, quo quaeque modo steterit , qua parte calores 
Austrinos tulerit , quae terga obverterit axi , 270 

Bestituant . Adeo in teneris consuescere multum 
est . 

Collibus, an plano melius sit ponere vitem , 

Quaere prius : si pinguis agros metabere campi, 
Densa sere : in denso non segnior ubere Bacclius. 
Sin tumulis acclive solum, cpllesque stipinos ; 2^5 

Indulge ordinibus : nec secius omnis in unguem 
Arboribus positis secto via limite qnadret . 

Ut saepe ingenti bello cum longa cohortes 
Explicuit legio , et campo stetit agmen aperto , 
Directaeque acies , ac late Jluctuat omnis 280 

AB re renidenti tellus, nec dum horrida miscent 
Praelia , sed dubius mediis Mars errat in annis . 
Omnia sint paribus nurneris dimensa viarum: 

Non animata modo uti pascat prospectus inanem . 
Sed quianon aliter vires dabit omnibus aequas 285 
Terra , ncque in vacuum poterunt se extendere 
rami . 

Forsitan e scrobibus quae sint fastigio , quaeras . 
Ausim vel tenui vitem committere sulco , 

Aldus , ac penitus terrac defi gi tur arbos , 

AEsculus in primis: quae quanturn vertice ad au- 
ras 2 9° 

jEthereas , tantum radice in tartara tendit . 

Ergo non ìiycmes Ulani , non Jlabra, ncque imbres 
Convcllunt : immota manct , multosque per annos 
Multa vìrum volvens durando saectila vincit. 

Tum fortes late ramos et brachia tendens 29.5 
Huc illue , media ipsa ingentem sustinet umbrant . 
Neve tibi ad solem vergant vineta cadcntem • 


"K 
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A qual plaga del ciel qual parte guardi , 

E quella che volgeva ad Austro a Bora , 

A Bora ad Austro tuttavia si volga. 

Tanto è il poter d’ una prescritta usanza. 

Esamina dapprima ove la vite 
Abbia meglio a far prova in colle o in piano ; 

Se tu se’ pofcsessor di campo opimo 
Poni spesse le piante, ivi non lento 
Seguace di uberth sarà Lièo- 
In terreno declive in alto colle 
Fa gli ordini più rari , in mezzo corra 
Affilata una via , siccome quando 
La battaglia spiegò quadrata fronte 
In diritta ordinanza , e tutto intorno 
Al balenar dell’ armi il suolo ondeggia , 

Mentre la pugna non comincia , mentre 
Gradivo come suol tra due si tiene ; 

Apri simile via tra fila e fila 

Non per gli occhi pigliar con mostra vana , 

Ma perchè possa ad ogni pianta il suolo 
Le forze dispensar con metro eguale , 

E spaziarsi in largo aere il ramo. 

Forse vorrai saper quanto convegna 
Infossar la formella , a picciol solco 
Non dubbio di affidar stelo di vite ; 

Arbor si debbe conficcar sotterra 
Profondamente , e 1’ escliio in pria , che quanto- 
Con le cime nel ciel poggia , non meno 
Con le radici al tartaro disceude; 

Perchè non verno , non pioggia , non vento 
Lo possono crollare; immobil’ oltre 
Molte succession d’ uomini passa , 

E fa de’ forti rami c delle sparse 
Braccia al suo proprio tronco ampio vela me. 

All’ occaso non guardi il tuo vigneto , 
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Neve inter vites corjlum sere : neve flagella 
Summa pete , aut summa defrìnge ex arbore pian- 
tai : 

( Tantus amor terrae ) neu ferro laede retuso 3oo 
Semina : neve oleae sylvestres insere truncos . 

Nam saepe incautis pastoribus excidit ignis , 

Qui fiirlim pingui primum sub cortice tectus 
Robora comprendit , frondesque elapsus in ai- 
tai 

Ingentcm coelo sonitum dedit : inde secutus 3o5 
Per ramos viclor , perque alta cammina re- 
gnai , 

Et totum involvit Jlammis nemus, et ruit atram 
Ad coelum picea crossili caligine nubem : 
Praesertim si tempestai a vertice sjlvis 
Incubuit , glomeratque ferens incendia ventus. 3 1 o 
Hoc ubi , non a stirpe valent , caesaeque reverti 
Possunt , atque ima similes revirescere terra : 
Infelix superai foliis oleaster amaris . 

Nec tibi tam prudens quisquam persuadeat au- 

ctor, 

Tellurem Borea rigidam spirante moveri . 3i 5 
Rara gelu tum claudit hjerns : nec semine jacto 
Concretam patitur radicem affi gere terrae . 

Optima vinetis satio , cum vere rubenti 
Candida venit avis longis invisa colubris : 

Prima rei autumni sub f rigora, cum rapidus 
Sol 320 

Nondum hjremem contingi t cqiiis , jam praeterit 
aestas . 
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E non vi surga 1’ avellano in mezzo ; 

Nè su’ rami dell* arbore più sommi 
Vo’ die tu colga del inagliuol la cima , 

( Tanto affetto al terrei! serba la vite ) 

E fa di non offendere schiantando 
Lo stei col dente di pennato ottuso, 

Nè frapposto vi sia selvaggio olivo. 

Spesso incauto pastor si lascia il foco 
Cader giù dalle mani, il qual dapprima 
Cheto si apprende alla corteccia pingue , 
Poscia nel sen dell’ arbore penètra , 

E risuonando via per 1’ alte vette 
Altamente nell’ aer si confonde ; 

Quindi vittoriosa in fronde in rami 
La schiera di Vulcan divora il bosco ; 
Quindi vedi ondeggiar grave di molta 
Pece caliginosa atro volume ; 
Massimamente se procella cada 
Su la vigna dall’ alto , e fiamma sopra 
Fiamma soffiando 1’ Aquilone aduni ; 
Nulla speranza allor che tralcio a vita 
O da radice o da potar ritorni ; 

Sol vi rimane l’ infelice stelo , 

E il frondeggiar dell’ olivastro amaro . 

E non alcun nell’ animo t’ induca , 
Qual che del senno suo la fama suoni , 
Le formelle a scavar , se Bora spira . 

11 gel costringe i campi , e non sostiene. 
Che radice di pianta a suol si apprenda: 
Opportuna a piantar la vite è 1’ ora 
Che venne in primavera il bianco uccello 
Alle serpi nemico o quando autunno 
Le fresche aurette primamente spira, 

E più non ha l’ estate ora di vivo . 
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Ver adeo J, rondi nemorum , ver utile sylvis : 

V ere tument terrae , et genitali a semina po- 
scunt. 

Tum pater omnipotens foecundis imbribus ae- 
ther 

Conjugis in gremium laetae descendit, et omnes 3a5 
Magnai alit magno commistus corpore. foetus. 

A via tum resonant avibus virgulto canoris , 

Et venerem certis repetunt armento diebus . 

Parturit almus ager , Zcphyriquc tepentibus au- 
ris 

Laxant aiva sinus: superat tener omnibus hu- 
mor, 33o 

Jnque novos soles audent se gramina luto 
Credere, nec metuit surgentes paMpinus Au- 
stros, 

A ut actum coelo magnis Aquilonibus imbrem : 

Sed trudit gemmas , et frondes explicat omn- 
es . 

Non alios prima cresccntis origine mundi 335 

Jlluxisse dies , aliumve Imbuisse tenorem 
Crediderim: ver illud erat, ver magnus agebat 
(Irbis , et hybernis parcebant Jlatibus Euri . 

Cum primum lucem pecudes huusere, virumque 
Ferrea progenies duris caput extulit arvis, ì/\o 
Immissaeque ferae sylvis , et sidera coelo . 

Nec res hunc tenerne possent perferre laborem. 

Si non tanta quies iret Jrigusque calorem- 
que 

Inter, et exciperet coeli indulgendo terrai . 
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Vien primavera, e gli alberi di foglie 
E d’ alberi le selve adorna e veste. 

Turge di amor la Terra e nozze chiede . 
Possente genitor l’aere in pioggia 
Feconda si risolve, e scende in grembo 
All’ amorosa sua lieta consorte ; 

Si partecipa immenso a corpo immenso , 

E la prede alimenta ; ermi boschetti 
Suonati delle armonie de' pinti augelli , 
Alla traccia di amor tornan gli armenti 
Ne’ giorni statuiti, e 1’ almo suolo 
Apre il-seno al venir di lepid’ aure , 

Che Zefiro commuove, e i parti spone 
Di tenero cospersi e di liquore , 

E nella fede de’ novelli soli 
11 germoglio novel si rassicura , 

E non più d’ austro , che iraproviso sorga 
Odi Aquilon gagliardo , che un diluvio 
Mandi dall’ alto ciel , teme la vite , 

Tutta s : ingemma , e tutte apre le foglie . 

Crederò , che del cielo allor non fosse 
Dissimile il lenor, quando rifulse 
Dopo 1* ultima notte il primo Sole . 
Rideva primavera , e le nascenti 
Cose di se fioria , nè gelid’ Euro 
Fiato o penna muovea , quando la prima 
Spirarono animanti aura di vita , 

E la stirpe ferrigna de’ mortali 
Dalle dure levò glebe la fronte, 

Si popolò di fiere la foresta, 

Di stelle il ciel , nè avrian bastato incontro 
Alle vicissitudini presenti , 

Se quelle di nazion tenere cose 
Non governava con soave tempra 
Fra caldo e gel benignità di cielo . 
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Quod superest , quaecumque premei virguha per 
agro s, 345 

Sparge fimo pingui, et multa memor occule terra : 
A ut lapidem bibulum , aut squalentes infode con- 
chas i 

Jnter enim labentur aquae , tenuisque subibit 
Hulilus, atque animos tollent sala: jnmque reperti. 
Qui saxo super, atque ingentis pondere testae 35o 
Urgerent : hoc effusos munimen ad imbres : 

Hoc ubi hiulca siti findit Canis aeslifer arva . 
Seminibus positis superest deducere terram 
Surplus ad capita , et duros jactare bidentes j 
Aut presso cxereere solum sub vomere , et ipsa 355 
Flcctcre luctantes inter vineta juvencos . 

Tum 'ieves calamos , et rasae hastilia virgae , 
Fraxineasque optare sudes , fiurcasque bicornes : 
Firibus eniti quorum , et contemnere ventos 
Assucscant , summasque sequi tabulata per ul- 
mos . 36o 

Ac dum prima novis adolescit frondibus aetas , 

F arcendum teneris-: et dum se laetus ad auras 
Palmes agii , laxis per purum immissus liabenis , 
Ipsa acies fialcis nondum tentando , sed uncis 
Carpendae manibus frondes, interque legendae. 365 
Inde ubi jam validis amplexae stirpibus ulrnos 
Exierint , lune stringe comas, tane brachia tonde 
Ante refi ormidant ferrum: tum denique dura 
Exerce imperia , et ramos compesce fiuentes . 
Texendae saepes etiam, et pecus omne tencndum, 3yo 
Fraecipue dumfirons tenera, imprudensque lobo- 
rum : 
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In somma qual che sia stelo di vite , 

Che tu commetta a suol , recati a mente 
D’ impinguarlo con fimo e addurvi sopra 
Un tumulo di terra , e porvi insieme 
Pietre bibaci e squallide conchiglie , 

Che via daranno al trapassar dell’ acque ; 
Quindi s’ imbaverà di lievi spirti , 

E assumerà la pianta animo e lena. 

Fu chi di sasso o di capace testo 
Fe’ coverchio a radici, utile scudo 
Mentre pioggie dirotte Affrico versa, 

0 la rabbia di Sirio in cielo latra 
Caninamente, e i campi aridi solca. 

Quando allogata avrai la pianta è d’uopo 
A radici accostar spesso la terra , 

E con la forte vanga o con 1’ aratro 
Mollo addentro richiederla cacciando 

1 riluttanti buoi per lo vigneto . 

Con pertiche rimonde e liscie canne 
E con pali di frassino e con forche 
Bicornute convien soffolcer vite , 

Che per tal modo a contrastar coi venti 
E 1 alto a soggiogar d’ olmo si adusi. , 
Mentre si veste delle foglie prime 
A giovinezza perdonar bisogna , 

Nè tu , però che al ciel s’ inalzi il ramo , 
Fil di pennato gli farai sentire . 

Qua devi e là col pollice le frondi 
Carpir soavemente , e quando all’ olmo 
S’ avvinghierà con valide radici 
Allor , non prima nò , fanne severo 
Governo , e chioma ne recidi e braccia . 

Ora è tempo di far schermo di siepe , 

E scostarne la greggia, or che di tanto 
Tenerella è la pianta , e a men sentirsi 
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Cui, super indigna* hyemes , solemque poten- 
tem , 

Sjlvestres uri assidue , capreaeque sequaces , 
Illudane : pascuntur oves , avidaeque juvencae . 
Frigora nec tantum cana concreta pruina , 3^5 

A ut gravis incumbens scopulis arentibus aestas. 
Quantum illi nocuere greges , durique vene- 
num 

Dentis , et admorso signata in stirpe cicatrix : 

Non aliam ob culpam Baccho caper omnibus 
aris 

Caeditui, et veteres ineunt proscenio ludi : 38o 

Praemiaque ingentes pagos , et compita cir - 
cura 

Theseidae posuere : alque inter pocula laeti 
Mollibus in pratis unctos saliere per utres. 

Nec non Ausonii , Troja gens missa , coloni 
V ersi bus incomptis ludunt, risuque soluto, 385 
Oraque corticibus sumunt borrendo cavatis : 

Et te, Bacche, vocant per carmina laeta, tibi- 
que 

Oscilla ex alta suspendunt mollia pinu. 

Hinc omnis largo pubescit vinea foelu : 
Complentur vallesque cavae , saltusque profun- 

di , 390 

Et quocumque Deus circum caput egit honestum. 
Ergo rite suum Baccho dicemus honorem 
Carminibus patriis , lanccsque et liba f cre- 
masi 

Et ductus cornu stabit sacer hircus ad arant , 
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Di offesa ancor non imparò; danneggia 
Di buoi silvestri e di camozze il morso , 
Più cbe la indegnità di caldo o verno } 
Giovenche e pecorelle n’ hanno gola . 

Non così gelo di canute brine , 

Non le oifende così torrida estate , 

Che si adagiò su 1’ aride pendici, 

Come di greggia il velenoso dente 
E scritta nel pedal la cicatrice. 

E non per altro rio del proprio sangue 
Tutte bagna il capron 1’ are di Bacco « 

E la scena rinnova i prischi ludi 
De’ figli di Tesèo , quando proposto 
Per onorato dono ebbero un becco 
Al coro vincitor , che le contrade 
E le piene scorrea castella intorno. 

Per questo infra i bicchier ne’ molli prati 
Con allegro saltar tumide ed unte 
Col piede percotean pelli caprine ; 

Per questo gente , che da Troja venne , 

I coloni di Ausonia inculti versi 
Destano al suon di smisurate risa , 

E fatte di corteccia orride faccie 
Appongono alla faccia , e in carmi lieti 
Invocando te Bacco ad alti pini 
Appendono le tue mobili imagi ; 

Larga di qui fertilità di viti 
In ime valli in alti boschi in ogni 
Dove , a cui volga il dio l’orrevol capo , 
E noi per segno di onoranza a Bacco 
In favella nostrale inni diremo 
A seconda del rito , e colme quadre 
Porgerem di focacce ; all’ ara il sacro 
Soavemente per le corna addulto ( 7 ) 
Capron si reggerà ; le pingui viscere 
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Pinguiaque in verubus torrebimus erta colur- 
nis . 

Est edam ille labor curandis vitibus alter, 

Cui nunquam exhausd satis est: namque omne quo - 
tannis 

Terque , quaterque solum sciudendum , glebaque 
versis „ 

AStemum frangendo bidentibus: omne levan- 
dunt 

Fronde nemus : redit agricolis labor actus in or- 
bem , 4°o 

Atque in se sua per vestigio volvitur annus . 

Et j am olim seras posuil cum vinca frondes , 
Frigidus et sjlvis Aquilo decussit honorem ; 

Jam tum acer curas venientem extendit in an- 
num 

Eusticus , et curvo Saturni dente relictam ^o 5 
Persequitur vitem attondens , fingilque putan- 
do . 

Primus humum f odilo , primus devecta cremato 
Sarmento , et vallos primus sub teda referto : 
Postremus metito : bis vitibus ingruit umbra : 

Bis segetem densis obducunt sentibus lierbue : \ io 

Durus uterque labor . Laudato ingentia fura , 
Exiguum colito . JVec non edam aspera rusci 
Vimina per sylvam , et ripis Jluvialis arando 
Caeditur , inculdque excrcet cura solidi . 

Jam vinctae vites : jam falcem arbusto repo- 
nunts ^ 1 5 

Jam canit extremos effoelus vinitor antes . 
Sollicitanda tamen tcllus , pulvisque movendus , 
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Stidione di nocciuolo arrostirà. 

A governo di viti altra si addice 
Cura , che niai non uscirà soverchia , 

Dico di pastinar tre volte e quattro 
l a terra , intorno e di spezzar col dosso 
Di marra glebe continuamente , 

K frondi risecar che fan boscaglia. 

Da stagion de’ lavori in giro viene 
A buono agricoltor, come fa 1’ anno 
Che in se ritorna per le sue vestigia. 

In quell' ora postrema , che la vigna 
Tutte le spoglie sue rende al terreno , 

E i gelidi Aquiloni hanno a foreste 
Scosso 1’ onor della fronzuta chioma , 

All’ anno che verrà , stende il pensiero’ 
Procacciante colono , e senza indugia 
Col ferro di Saturno i vecchi rami 
Seca , e la vite rimondando aggiusta. 

Scava primo la terra , e primo porta 
Esca al foco i sarmenti , e primo i pali 
Poni a coverto , ma nel far vendemmia 
Esser non cura in numero de' primi. 

Ombrella forte una fiata ed altra 
A racemi sovrasta , e tante cresce 
Selva d'erbe e di spini a piè la vite , 

Doppia cagion d’opra molesta. Ammira 
Vasi, compresi, ed al minor ti appiglia. 

Trova per selve lo spruneggio acuto , 

E la canna che nasce in riva il fiume , 

O il salce incolto a far pali e vincigli.’ 

Olà son le viti a' lor sostegni avvinte ; 

Altro non è mestier ; canta il vignaio 

Venuto a fin dell’ ultimo filare , 

E tu segui a scavar la terra in tanto 
Che m polve si risolva , ed al postutto 
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Et jam maturis metuendus Juppiter uvis. 

Cantra , non ulta est oleis cultura : neque illae 
Procurvam expectant falcetti , rastrosque lena- 
ces, 4ao 

Cum semel haeserunt arvis , aurasque tulerunt . 

Ipsa satis tellus , cum dente recluditur anco , 

Sufficit humorem , et gravidas cum vomere fru- 
ges. 

Hoc pinguem , et placitam paci nutritor olivam. 

Poma quoque , ut primum truncos sensere valen- 
tes , 4 a 5 

Et vires habuere suas, ad sydera raptim 
Vi propria nituntur , opisque haud indiga no 
strae. 

Nec minus interea foetu nemus omne gravescit, 

Sanguineisque inculta rubent aviaria baccis, 

Tondentur cj'lisi : laedas sjlva alla ministrai, 43o 
Pascunturque ignes noe tur ni , et lumina fundunt . 

Et dubitant homines serere , atque impendere cu- 
ram ? 

Quid majora sequar ? salices , umilesque geni- 
stae , 

Aut illae pecori frondem , aut pastoribus umbram 
Sufficiunt , sepemque satis , et pabula nielli . /{iS 
Et juvat undantem buxo spedare Cjtorum, 

Naryciaeque picis lucos : juvat arva videre , 

Non rastris hominum , non ulti obnoxia curae . 

Ipsae Caucaseo steriles in vertice sylvac , 

Quas animosi Euri assidue franguntque , Jerunt- 
que . 44» 

Diuit alios aline foetus : darli utile lignurn i 
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Sempre sarà da paventar , che Giove 
Scenda nemico a grappoli maturi. 

Ulivo che una volta a suol si apprese 
E all’ aura si adusò , già non aspetta 
Da pennati e da marre altro soccorso , 
Perchè soletto il vomero c la vanga 
Porge alla pianta umor cou largo frutto , 

E tu perciò di' nutricar non lassa 
Questa pingue alla Pace arbor diletta. 

La pomifera pianta in quel che sente 
Salde le membra , e le sue forze intègre 
Per naturai virtù sembra che affetti 
Di salire alle stelle, e più non chiede. 

Grave di frutti e di portati manco 
Non è selva selvaggia , ove le bacche 
Rosseggiano sanguigne , incolta stanza 
E pastura di augei , dove si coglie 
Citiso e faci a diradare il velo 
Di tenebre notturne, e legna e foco 
Da stenebrare e da scaldar la casa- 
E sarà poi chi assonni , e chi s’inforsi 
A piantar piante , e a spendervi pensieri ? 

E che degg' io più dir ? Salci e ginestre 
Danno fronda alla greggia , ombra a pastori , 
Difesa a seminati e pasco a pecchie . 

Bello veder per tutta la montagna 
Di Citòro ondeggiar selva di bosso , 

E tutto intorno nereggiar di abeti (8) 

11 bosco di Narico , e mirar campi 
Che non devono a marre e a cura umana. 
Quella sterile macchia , onde la vetta 
Di Caucaso si veste , e che lo spirto 
D’ Euri senza rattento abbatte e porta , 

Non si mostra di frutti al tutto avara; 

Frutta legna di cedro e di cipresso 
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Navìgli* pinot, domibus cedrosque , cupressosque. 
Mine radio s trivere rotis, bine tympana plau- 
stri s 

Agricolae , et pandas ratibus posuere carina s . 
Vitninibus salices Joecwidae ,frondibus ulrni : 44^ 
At myrlixs validis bastili bus, et bona bello 
Cornus : Ituraeos taxi torquentur in arcus. 

Nec tiliae leves , aut torno rasile buxum , 

P/on J ormam accipiunt, Jerroque cavati tur acu- 
to. 

Necnon et torrentem undam levis innatat al- 
nus 4 r .o 

Mista Pado : necnon et ape s examina conditili , 
Corticibusque cavis , vitiosaeque ilicis alveo . 

Quid memorandum aeque Baccheia dona tulerunt ? 
Baccbus et ad culpam causas dedit . Ille furente s 
Centauros letho domuit, Rhaetumque, Pholum- 
que , 455 

Et magno Hylaeum Lapithis cratere minatitela . 

O fortunatos nimium , sua si bona norint , 
Agricolas ? qui bus ipsa, procul discordibus ar- 
mi s , 

Fundit. humofacilem vietimi justissirna tellus ■ 

Si non ingentem foribus dottius alta superbis ^Go 
Mane salutantum totis vomii aedibus undam ; 

Nec vario s inhiant pulchra te studiti e postes , 
Illusasquc auro estes, Ephyréiaqne aera ; 

Alba nec Assyrio fucatur lana veneno , 

Nec casia liquidi corrumpitur usus olivi: 4^5 

At secura quies , et nescia f altere vita , 

Dives opum variarutn ; at lalis olia Jundis , 
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E di pino a murar case navigli 
E ricurve carene e plaustri e rote ; 

Frutta vimini il salcio , e fronde I' olmo . 
All* aste poderose il mirto è buono , 

Alle bisogne della guerra il cornio , 

E negli archi Iturei s’ incurva il tasso. 
Sotto acume di ferro o sovra torno 
S’informan levigati il tiglio e il bosso , 
Le correnti del Pò solca 1’ ontano. 

Nel vano di corteccia i cari studi 
Nascondono le pecchie o dentro all’ alvo. 
Di un’ elee bugia ; e quai doni proferse 
Bacco si degni di memoria al mondo ? 
Bacco innanzi recò spesso gl’ iniqui 
Stimoli di mal fare , addusse a morte 
I furenti Centauri e Reto e Folo 
E Ilòo , che minacciò con la gran coppa- 
Di fracassare a’ Lapiti la fronte. 

Oh troppo fortunato Agricoltore 
Se conoscesse il ben che gli sta sopra ! 

A cu» lontan da discordate insegne 
La giustissima terra il cibo apporta . 

Se ad esso i gradi di patente soglia 
Non assale da mane onda di gente , 

Che riede o vìi per salutevol cenno. 

Se porte di testuggine guarnite , 

Se compassate in or splendide vesti. 

Se lucidi metalli ivi non fanno 
Tutti sguardi arrestar , se bianca lana 
Non impara a vestir colori Assiri , 

E se non è l’ umor di schietti ulivi 
Contaminato a peregrini unguenti , 

Non vi manca la pace , non vi manca 
Scevra d’ inganni una serena vita. 
Smisurata ricchezza ! una campagna 
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Spelimene, vivique lacus t al frigida Tempo , 
Mugitusque b'jum , tnollesque sub arbore so - 
nini 

JYon absunt : illic salili s , ac lustra ferarum , 47° 

Et patiens operum, parvoqne assuefa juven- 
lus , 

Sacra Deuiri , sanctique patres : extrema per il- 
los 

Justitia cxcedens terris vestigio fecit . 

Me riero prirnum dulces ante omnia Musae , 

Quorum sacra fero , ingenti perculsus amore , 47 5 
Mccipiant : coelique vias , et fiderà monstrent ; 
Defectus Solis varios , Lunaeque labores: 

Unde. tremar terris : qua vi maria alta tume- 
scant 

Obicibus ruplis, rursusque in se ipsa residant: 

Quid tantum Oceano properent se tingere soles 48° 
Hyberni , vel quae tardi s mora noctibus ob- 
slct . 

Sin , bas ne passim naturae accedere partes , 
Frigidns obstilerit circuiti praecordia sanguis ; 
liura mihi , et rigui placeant in vallibus a- 
mnes : 

Flumina amem , sylvasque inglorius ; o ubi cam- 
pi , 485 

Spcrcheusque , et virginibus bacchata Lacae- 
nis 

Taygeta lo, qui ine gelidis in vallibus Haemi 
Sistut , et ingenti ramoruin protegat umbra ! 

Felix, qui potuit rerum cognoscere causas , 

Atque me lus otnnes , et mexorabile fatuin 49° 
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Un bosco una spelonca una freschezza 
Di perenne laghetto non vi manca , 

Non mugghi di buoi non dolci sonni 
All’ ombra di una pianta , ivi foreste 
E covili di fiere , ivi a fatiche 
Avvezza e al poco gioventù contenta , 

Riveriti i celesti , e la vecchiezza 
Onorala j cola l 1 ultime poste 
Astrea lasciò delle divine piante , 

Quando a rendersi andò stella nel cielo. 

Ma primamente le dilette Muse 
Degnino accoglier me lor sacerdote 
Pien d’ immenso desio la lingua e il petto , 

E mostrarmi le vie del cielo e gli astri , 

E dirmi la cagion del tenebroso 
Vel , che alla Luna e al Sol copre la faccia , 
Perchè tremi la terra , e perchè il mare 
Soperchiando i ripari esca dal mare, 

E poi ritorni in mar; perchè nel verno 
Il sole all’ocean tanto si affretti , 

E tanto indugi alle giornate estive. 

Or se per manco di calor del cuore (<>) 
Tolto mi tu di ravvisar le cose. 

Che nel secreto suo natura asconde. 

Piacciami ovunrjue sien campagne e rivi 
Per convalle scorrenti e fiumi e selve 
Sconosciuto abitare: oh ! dove sono 
I tuoi campi Spercbeo ! dove se’ tu 
Dalle baccanti Vergini Lacene 
Intronalo Taigeto ! Oh ! chi mi pone 
Nelle fresche dell’ Emo opache valli , 

E con folta di rami ombrami copre? 

O beato chi sa render le cause 
Dell opre e degli effetti di natura; 

E il fato inesorabile e le vane 
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Subiecit p e dibus , strepitumque Acherontis avarii 
Fortunatus et ille Deos qui novit agreste s, 
Panaque , Sjlvanumque sericiti , Nymphasque soro- 
res . 

Illum non populifasces , non purpura rcgum 
Flexit, et infidos agitans discordia fratrcs : 49^ 

A ut conjurato descendens Dacus ab Istro: 

Non res Romanae , perituraque regna : neque ille 
Aut doluit miserans inopem , a ut invidit haben- 
ti . 

Quos rami fructus, quos ipsa volentia rara 
Sponte tulere sua, carpsit : nec ferrea jura, 5oo 
Insanumque forum , aut populi tabularia vidit . 
Sollicitant olii remis freta caeca , ruuntque 
Inferrimi , penetrant aulas , et limina regum. 
lite petit excidiis urbem, miserosque penates , 

Ut gemma bibat. , et Sacrano indormiat ostro. 5o5 
Condit opes alius , defossoque incubat auro : 

Hic stupel attonitus rostris : hunc plausus liian- 
tern 

Per cuneos ( geminatur enim ) plebisque patrum - 
que 

Corripuit : gaudent perfusi sanguine fratrum , 
Exilioque domos , et dulcia limina mutant , 5 io 

Atque alio patriam quaerunt sub sole jacen- 
tem . 

Agricola incurvo terram dimovit aratro . 

Hinc anni labor : bine patriam , parvosque nepo- 
tes 

Suslinet: hinc armento boum , meritosque juven - 
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Paure e il suon dell’ Acheronte a\ aro 
A’ suoi piedi sommise ? E lui beato 
Che Pane e il vecchierei Silvano cole, 

E le ninfe sorelle agresti numi . 

Di fasci e di curali ei non si ammira 
E non d’ ostro regai , lui non travaglia 
Briga civil , non lo conturba il Daco, 

Se già dal congiurato Istro discenda , 

E delle cose pubbliche e de' regni 
Nati a perir non si tapina e rode . 

La vista dell’inopia , o la fortuna 
Di più ricco vicin lui non accuora ; 

Gli diletta carpir da ramo frutta , 

Che spontano gli offerse il campo amico 
Non sà , che cosa sia ferrigne leggi , 
Clamor di Foro , o pubblica ragione . 
Altri sfida del marie cieche sirti. 

Altri impugna l’acciaro, altri s’ invaga 
Di scendere e salire in regie scale. 

Chi abbatte di città mura e penati , 
Perchè s’ incieli a dissetarsi in tazza 
Tempestata di gemme, e sotto coltre 
Tinta nell’ ostro di Sidon si addorma; 
Ha chi calcate d’or cova le sacca , 

E chi stupisce di eloquenza ai fiumi , 
Che scendono dai rostri , e chi s’ invoglia 
Del forte plauso , che i Teatri intuoua 
Per le bocche del popolo e de’ padri; 

E chi bagnato di fraterno sangue 
Cangiati con 1’ esiglio i dolci Lari 
Altra sott’ altro sol patria ritrova. 

Slassi il cultore a pastinar la terra; 
Questa è l’opra dell’anno, indi ricava 
Il come sostentar la patria i figli 
E gli armenti corami e i degni lauri ; 


1 


c>4 cmhuucor un. ii. 

IX oc requie* , quia uni />omis ex ninne t n/inus, 5i5 
A ut J'octu pecorina , atti Cereali s mergite cul- 
mi , 

Proventuqiie oneret sulcos , atipie horrea vin- 
cili . 

} enit hjrems ; tentar Si ctonia bacca trape- 
li* : 

filande sues laeti redeunt: dant orbata sviene : 

L't vario x ponit J’oetus autumnus : et alte 5ao 

Mills in aprici s coquitur rindemia saxis. 
lnterea pendant dutees circum oscula nati , 

Casta pudicitiam servai donius: ubera vaccae 
Lactea demittunt : pinguesque in gramine lae- 
to 

Jnter se adversis luctantur cornibus ìiaedi . 5a5 

Jpse dies agitat festos ,fususque per herbam, 

1 gnis ubi in medio , et sodi cratera coronant, 

Te libans , Lenaee , vocat : pecorisque magistris 
Veloci s jaculi certamina ponit in ulmo : 
Corporaque agresti nudat praedura palaestra. 53o 
Hanc olim veteres vitata coluere Sabini : 

Nane Remus , et frater : sic forti* Ifetruria ere • 
vit : 

Scilicct et rerum facta est pulcherrima Roma , 
Septemque una sibi muro circumdedit arce*. 

Ante elioni sceptrum Dictaei regi s, et ante 535 
1 inpia quam caesis gens est cpulata juvencis , 
Aureus hanc vitata in terris Saturnus agebat. 

Nec dum etiam audicrant infiori classica , nec 
dina 
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E se non vede 1’ uberi» dell' attuo 
Nella prole degli alberi e del gregge , 

E di fasci di spiche onusto il solco 
Da crollare il granajo , non dà mai triegua. 

11 verno vieti , che a macina sonimene 
Olive Sicionic ; i ciacchi allegri 
Tornano al chiuso da pasciute ghiande ; 

Dà lasciva corbezzoli, 1’ autunno 
Spone i portali suoi , nel colle aprico 
Matura la vendemmia ; i tìgli in questa 
Gli pendono dal collo , e da lor labbra 
Coglie baci dolcissimi , la casa 
11 titolo inantien d’ esser pudica ; 

Vede vacche tornar coti piene poppe 
E per 1’ erba giostrar pingui capretti , 

Ed ei ne’ festi dì steso sul verde , 

Dove fuma 1’ aitar , spumose tazze 
Co J suoi consorti a coronar si gode , 

E a te liba Len^o , Lenèo te chiama , 

O nel pedal di un olmo alle quadrclla 
De’ custodi del gregge un segno pone , 

Od essi ignudi le nerbute membra 
Rustica vanno a lotteggiar palestra. 

Questa vita vivean vecchi Sabini, 

Questa Remo e il fratel j la forte Etruria 
Crebbe così , così Roma divenne 
Meraviglia del mondo , e sette rocche 
Soletta a se cerchiar seppe di un muro. 

Prima d’ allor che qua venuto fosse 
A porre il seggio suo re Giove , prima 
Che di scannati buoi stirpe spietata 
Si fosse avvezza ad imbandir la mensa , 

Questa vita vivea Saturno in terra • 

Non ancora imparato avea la gente 
L’ aure a mandar pel vano delle trombe , 
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Jmpositos duris crepitare incudibus enses . 

Sed nos immensum spatiis con/ecimus aequor, 

Et jam tempus equum fumantia solvere col- 
la . 
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E non ancor su la battuta incude 
Romoroso subjetto eran le spade. 

Già misurata abbiam pianura immensa, 
E già venuta è 1’ ora di raccogliere 
11 freno a’corridor fumanti e stanchi. 
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r e quoque , magna Pales , et le memorande ca- 
neinus 

Pastor ab Amphryso: vos , sylvae amnesque Ly- 
caei . 

Caetera , quae vacuai tenuissent carmina mentes , 
Omnia jam vulgata . Quii aut Eurystea durum, 

Aut illaudali nescit Busiridis arai f 5 

Cui non dictus Hylas puer , et Latonia Delos f 
Ilippodamequc, hurncroque Pelops insignii ebumo, 
V,. Acer equis? tentando via est, qua me quoque pos- 

sim 

~ T oliere humo , victorque virum volitare per ora . 

../ Primus ego in patriam me curri ( modo vita super- 

«0 10 

Aonio rediens deducimi vertice Musai: 

Primus Idumaeas referam tihi , Mani un , palmas , 
Et viridi in campo templum de marmore pottam 
Propter uquam , tardis ingens ubi Jlexibus er- 


Alincius , et tenera praetexit annidine ripas . i5 
In medio mihi Caesar erit , templumque tene- 
bit , 

Jlli victor ego , et Tyrio conspectus in ostro , 
Centum quadrijugos agitabo ad J lumina currus , 
Cuncta mihi yAlpheum linques , lucosque Molor- 
chi . 
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F i canterò di te , pastor di Anfriso 
Degnissimo di carme, e di te, Pale 
E di voi , selve e fonti di Liceo , 
Subjetti da trastullo or tutti sono 
Tolti per entro a carte di poeti ; 

Chi non sà di Euristeo ? Chi nò dell’ are 
Sà di Busiri d’ infamato nome t 
A cui si tacque il giovin' Ila e Deio 
Rifugio di Latona ? a cui si tacque 
Ippodamia e Pelope e la biga 
Vittoriosa , e l’ omero di avorio ? 

I* mi atteuto di aprir calle novello, 

Che mi scevri dal vulgo, e scorga a volo 
Vincitor dell’ oblio di gente in gente . 

Io se alle membra basterà lo spirto 
Meco tornando dall’ Aonio monte 
Guiderò primo a mia città le Muse, 

K primo a le farò , Mantua , mostra 
Delle palme Idumee ; su la verdura 
Di campo innalzerò marmoreo tempio 
Colà d’ appresso alla capace riva , 

Cui volge con error di lento fiume 
E di pieghevol canna il Mincio vela . 
Vo’ che in mezzo vi sia Cesare , e lutto 
Signoreggi il delubro . lo di vittoria 
Riguardevole ai segni e al manto d’osi ro 
Lunghesso la riviera il freno a cento 
Quadrighe allenterò per fargli onore , 
Dalle rive di Alfeo dalle foreste 
Di Molorco verrà la Grecia tutta , 
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Cursibus , et crudo decernet Graecia caestu . 20 

Ipse caput tonsae foliis omatus olivae 
Dona feram . Jam nync solemnes ducere potn- 
pas 

Ad delubra juvat , caesosque videre juvencos : 

V el scena ut versis discedat fronti bus ; utque 
Purpurea intexti tollant aulaea Britanni . a 5 

In foribus pugnata ex auro , solidoque elephan- 
to 

Gangaridum faciam , viclorisque arma Quiri- 
ni : 

Atque hic undantem bello , magnumque Jluen - 
tem 

Nilum , ac navali surgentes aere columnas . 
Addam urbes Asiae domita! , pulsumque Nipba- 
tem , 3o 

Fidentemque fuga Parlhum , versisque sagit- 
tis, 

Et duo rapta manu diverso ex baste trophaea , 
Bisque triumphatas utroque ab littore gen- 
te, s . 

Stabunt et Parii lapides , spirantia signa, 
Assaruci proles , demissaeque ab Jove gentis 35 
Nomina , l'rosque parens , et Trojae Cjnthius au- 
ctor . 

Invidia irrfelix Furias, amnemque severum 
Cocjli mctuet , tortosque Ixionis angues , 

Immuri emque rotam , et non exsuperabile sa- 
xum . 
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E giudice la Grecia a me del cesto 
A me la palma tornerà del corso. 

10 cinto il crin di folta ombra di olivo (i) 

1 doni porterò $ mi gode il core 
Yeggendo nel pensier la pompa usata, 

Ch’ io guido al tempio , e de’ giovenchi il sangue . 
Già miro lìti di qui la mobil scena 
Cangiar gli aspetti , e la purpurea tenda 
Dagl’ intesti Britanni esser soffolta . 

Istoriata in saldo avorio e in oro 
Ivi la porla mostrerà la pugna 
Delle genti che bevono del Gange , 

Mostrerà l’ armi di novel Quirino 
Vittoriose, e il Nil che ondeggia sotto 
I pugnaci navili, e piò ribolle; 

Efiìgiate vi saranno in bronzo 
Le rostrali colonne, e d’ Asia tutte 
Le città trionfate, evolto indietro 
L’ Armeno a piedi del natio Nifate. 

11 Parto vi sarà, che nella fuga 

E nelle frecce che da tergo avventa , 

Ha speme dì salvar la sua salute, 

E con le due bandiere a due nemici 
Scosse di mano il duplice trofeo 
Piantato in amendue dell* Orbe estremi . 

Intorno si vedranno ivi animati 
Marmi di Paro , imagini viventi , 

La succession di Assaraco, la stirpe 
Scesa da Giove e di ciascuno i nomi , 

E Troe di lor legnaggio ultimo ceppo , 

E il nume foudator di Troja Apollo . 

Lì figurata si vedrà l’invidia 
Esterrefatta nel mirar Cocito , 

E le Furie e Ission crinuto d’ angui, 

L’ immensa rota e il non vincibil sasso . 
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Interea Dryadum sylvas , saltusque sequamur 4° 
Intactos , tua , Moecenas , haud molila jussa . 

Te sine nil altum mens inchoat : en age , segnes 
Rampe moras : vocat ingenti clamore Cithae- 
ron , 

Taygelique canes , dornitrixque Epidaurus equo- 
rum : 

Et vox assensu nemorum ingeminata remugit . 4^ 
Max tamen ardentes accia gar dicere pugnas 
Caesaris, et nomea fama £ot ferre per annos , 
Tithoni prima quot abest ab origine Caesar . 

Seu quis Olympiacac miratus proemia palmae 
Pascit equost seu quis fortes ad aratra juven- 
cos , 5o 

Corpora praecipue matrum legat . Optima tor- 
vae 

Forma bovis , cui turpe caput , cui plurima cer- 
vix, 

Et crurum tenus a mente pa’emia pendent . 

Tura longo nidlus'lateri modus : omnia magna : 
Tes etiam , et cumuris hirtae sub cornibus au- 
res. 55 

Nec mihi displiceat maculis insignis , et albo , 

■4 ut juga detrectans , interdumque aspera cor- 
nu , 

Et faciem tauro propior , quaeque ardua tota. 

Et gradiens ima verrit vestigio cauda. 

jEtas Lucia am , justosque pati hymenaeos 6o 

Desinit ante decem , post quatuor incipit annos: 

Caetera nec foeturae habitis , nec forlis ara- 
tris . 
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In questa seguitando i boschi e gli antri 
Canterò delle Driadi, subjetto 
Non cantato iìnquì , ma tuo , Mecena , 
Comandamento e mia diffidi soma . 

Non può la vela dell* ingegno mio , 

Se di tua compagnia non lo sovvieni , 

Alta impresa assalir ; rompi gl’ indugi : 

Non odi che mi chiama in alte grida 
Cileron, Taigòto ed Epidauro 
Per le bocche di veltri e di cavalli ? 

E i boschi rintronando alto rispondono . 

Tempo verdi , che io canterò le calde (a} 

Di Cesare battaglie , e la sua fama 
Stenderò si ne'' secoli futuri 
Quantunque di Titon 1’ ultimo ceppo 
Dalla cuna di Cesare si scosta . 

Chiunque brama di nudrir cavalli 
Alle vittorie di palestra Elea , 

E robusti aggiogar tauri ad aratro , 

Faccia dapprima delle madri eletta ; 

È di tutte miglior quella giovenca , 

Che deforme la testa e torva il guardo 
Il collo allunga e la giogaja e il fianco , 

E tutte inaino il piè grande le membra 
Porta corna ritorte e orecchie irsute ; 

E non tu' increscerà se il pel di bianco (d) 

Sia maculato , e se ritrosa al giogo 
E nell’aspetto somigliante a tauro 
Con le corna a ferir talor s’ inaspri , 

E loderò se baldanzosamente 
Passeggiando col crin P orme cancelli ; 

Età eh’ oltre il confin del decim’ anno 
Ebbe passato , e non ancor del quarto 
Al termine arrivò , non basta ai degni 
Ministeri di Cere e di Lucina . 
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Interea , super at gregibus dum laeta Juventus, 
Solve mares : mitte in Venerem pecuaria primus , 
Atque aliam ex alia generando suffice pro- 
lem . 65 

Optima quaeque dies miseris mortalibus aevi 
Prima fugit : subeunt morbi, tristisque senectus -, 
F.t labor , et durae rapit indemania mortis. 
Semper erunt , quorum mutari corpora malis ; 
Semper enim reficet ac, ne post amissa requi- 
ras , 70 

Anteveni , et sobolem armento sortire quotannis . 
Nec non et pecori est idem delectus equino , 

Tu modo, quos in spem statuis submittere gentis, 
Praecipiuim jam inde a teneris impende laborem . 
Continuo pecoris generosi pullus in arvis 
Aldus ingredltur , et mollia crura reponit : 

Primus et ire viam , et Jluvios tentare minaces 
Audet , et ignoto sese committere ponti : 

Nec vanos horret strepitus . Illi ardua cervia r , 
Argulumque caput, brevis alvus , obesaque ter- 
ga, 80 

Lururiatquc toris animosum pectus : honusti 
Spadices , glaucique j color deterrimus albis , 

Et gilvo . Tuta , si qua sonum procul arma d ede- 
re , 

Stare locò nescit micat auribus , et tremit artus j 
Collectumque premens volvit sub naribus ignem: 85 
Densa juba , et dextro jactata recumbit in armo. 
Al duplex agitur per lumbos spina , cavatque 
Tellurem , et solido graviter sonat ungula cornu . 
Talis Amyclaei domitus Pollucis habenis 
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Mentre che dell'’ età valido è il gregge 
Ti affretta a dilivrarlo a’ suoi connubi , 

Alla succession di nova prolp ; 

Fugge il bel tempo a’ miseri mortali, 

Vecchiezza vien de’ suoi morbi compagna 
De’ suoi fastidi, e della Parca il die. 

Avrai sempre d<a far cambio di madri , 

E tu provedi che a tornar non t’ abbia 
Da sezzo a penitenza : occorri ai danni 
Del gregge ogni anno , e i suoi difetti adempì. 
Prendi a cura non men l’armento equestre, 

E tutti i tuoi pensier spendi in colui. 

Nel quale infin da tenerel ponesti 
La principal speranza della razza . 

Di generoso genitor progenie 
Mutar lo vedi alteramente i passi 
Con facile snodar d’ agile pianta , 

Move primo per via , primo si attenta 
L’ onda a guadar di minaccioso fiume , 

Non lo spaventa il suon di ponte ignoto. 

Nè vano altro fragore ; alta cervice 
Picciol capo alvo stretto ed ampia groppa , 

E ben nerbuto 1’ animoso petto . 

Il bajoe lo stornello è bel colore, 

Vile di tutti il cenerino e il bianco . 

Se rumor d’ armi da lontano ascolta , 

Membro non ha che tenga fermo, vibra 
Gli arguti orecchi, e dalle enfiate nari 
Soffia di foco mal compresso un vampo ; 

Squassa talor la folta chioma, e poi 
Cader la lascia su la destra spalla. 

Una duplice spina ascosa corre 
Per lo piano del dosso, il suol risuona 
Al forte scalpitar del piè di corno . 

Tale nel fren dell’ Amicleo Polluce 
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Cyllarus , et , quorum Graji meminere poetae , qo 
Men tis equi bijuges , et magni currus Achillis. 

Talis et ipse jubam cervice effudit equina 
Conjugis adventu pcrnix Saturnus , et alluni 
Pelion hinnitu fugiens implevit acuto. 

Hunc quoque. , ubi aut morbo gravis , aut jam se- 
gnior annis, g5 

Deficit , abde domo , nec turpi ignosce senectae . 
Frigidus in venerem senior , frustraque laborem 
Ingratum trahit : et , si quando ad praelia ventura 
est , 

Ut quondam in stipulis magnus sine viribus ignis , 
Incassum furit . Ergo anirnos , aevumque nota- 
bis i oo 

Praecipue ; /line alias artes , prolemque parentum: 
Et quis cuique dolor vieto , qutte gloria palmae . 
Nonne vides,cum praecipiti ccrtamine campum 
Corripuere , ruuntque effusi carcere currus, 

Cum spes arrectae juvenum, exultantiaque hau- 
rit i o5 

Corda pavor pulsans I illi instant verbere torto , 

Et proni dant lora: volat vi fervidus axis ; 

Jumque humiles , jamque elati sublime videntur 
Aera per vacuum ferri , atque assurgere in auras : 
Nec mora , nec requies : at fulvae n imbus are- 
tine 1 1 o 

Tollitur : humescunt spumis ,fiatuque sequenturn : 
Tantus amor laudum , tantae est viatoria curae . 
Primus Erichthonius currus , et quatuor ausus 
J ungere equos , rapidisque rotis insistere vìctor . 
Fraena Pelethronii Lapithae, gyrosque dedere, i i 5 
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Cillaro compari, a , tale di Marte 
Cantata da’ poeti era la biga , 

Il carro tal del generoso Achille . 

Così Saturno a vista della moglie 
Diffondeva la chioma , e di anitriti 
In voce di cavallo il Pelio empiva . 

Giunto Ih dove sia vinto dal peso 
O di morbo o di età, tollo dall’ opra , 

Nò a vecchiezza guardar che in questo è vile; (/() 
E se talvolta al paragon si stringe 
È fiamma in stoppia j esamina le guise 
Del core e dell' età , di chi creato, 

Di chi fratei , cui la vittoria è vita. 

Cui 1 esser vinto e non la morte è morte. 

Non vedi allor che dalle mosse a prova 
Si disserranno i cocchi , e a tutta briglia 
Divorano l’ arena , i caldi petti 
Di paura tremare e di speranza ? 

Sovrastan’ elli col flagello attorto. 

Allentano le briglie , a furia tratta 
Va la fervida rota , or bassi or alti 
Rendono imago di chi sia portato 
In aria, e corra per le vie de’ venti . 

Non dimora non posa , uu biondo uembo 
Si solleva di polve , essi dal fiato 
E dalle spume de’ corsier seguaci 
Bagnati sou, tanto è il desio di lode, 

Tanto 1’ onor della vittoria importa"r 

Enttonio fu quel , che osò dapprima 
Di quattro corridori a lieve cocchio 
•Aggiogar la cervice , e via volare 
Vincitor su veloci ale di rote. 

De Peletrom Capiti la gente 
Insegnò prima ad infrenar destrieri. 

Ad inforcar le spalle , a dar le volte , 
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Imponiti dorso , atipie equitem docuere sub armi s 

Insultare solo , et gressus glomerare superbos . 

/Equus uterque labor : aeque juvenemque magistn 

Exquirunt, calidumque animis, et cursibus acrem : 

Quanivis saepe fuga versos ille egerit hostes , i io 

Et patriam Epirum referat , fortesque Mjcenas , 

Neptunique ipsa deducat origine gentem . 

Ilis animadversis instant sub tempus , et omnes 

Imperi lunt curas denso distendere pingui , 

Quem legare ducem, et pecari dix ere maritum: ia5 

Piibenlesque secant herbas , fluviosque ministrant , 

Farraque , ne blando nequeant superesse labori } 

Invalidique patrum referant jejunia nati . 

Ipsa autem macie tenuant armento volentes : 

Aique ubi concubitus primos jam nota volu- 

. i3o 

plas 

Sollicilat ,frondesque negant, etfontibus arcent -, 
Saepe etiam cursu qualiunt , et solefatigant, 

Cum graviter tunsis gemit areafrugibus , et cum 
Sur gerì lem ad Zephjrum paleae jactantur manes. 
Hoc faciunt , nimio ne luxu obtusior usus i36 

Sit genitali arvo , et sulcos oblimet inertes ; 

Sed rapiat sitiens venerem , interiusque recon- 
diti . 

Rursus cura patrum cadere , et succedere matrum 
Incipit : exactis gravidae cum mensibus errant , 
Non illas gravibus quisquam juga ducere plau- 
stri , 2 4o 

Non salta superare <vlam sit passus , et acri 
Carpere prato fuga , fluviosque innarerapaces. 
Saltibus in vacuis pascant , et piena secundum. 
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Insegnò cavalieri instrutti d’ arme 
A battere di atnbiaute e di galoppo 
La via superbamente; ugual bisogna 
A cavaliero e a condottier cavalli 
Giovani generosi invitti al corso. 

Nè giova rammentar, che tale in fuga 
Voltò spesso i nemici, oche ritragga 
11 buon seme di Epiro e di Micene , 

0 l’origine sua vegna da quello, 

Che dal tridente di Nettuno usci. 

Qui tempo viene , in che debitamente 
Si fanno a satollar di pingue pasto 
Chi dell’ armento 6a marito e duce. 

A lui fresch 1 erbe e limpid’ acque e biade 
Si che possa bastare al suo lavoro , 

E non debba portar la debil prole 

1 digiuni del padre in fronte sculti ; 

Beusì con astinenze e con digiuni 
Son usi macerar lei , che si accese 
Nel desio d’ esser madre , e far lontana 
Da verde fronda e da corrente rivo . 

Sovente 1’ affaticano nel corso 

E alla sferza del sol , mentre che l’ aja 
Dalle messi battute intorno geme , 

E preda son di zefiro le paglie; 

Perchè larga pastura e pingue umore 
Alle strade feconde il varco serra. 

Tu qui dai padri il cor volgi alle madri , 

Che sendo presso col girar di lune 
A disgrevar del caro pondo il fianco , 

Devi interdir , che di gemente plaustro 
Si aggioghino a timori , che a pieni passi 
Attraversino prata , o la corrente 
F elidano a nuoto di rapace fiume. 

In bosco solitario o lungo il fresco 
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Flumina, muscus ubi, et vividissima graniine ripa , 
Speluncaeque tegant , et saxea procubet um- 
bra . i 4 ^ 

Est ìucos Silari circa , ilicibusque virentem 
Plurimus Alburnum volitans, cui nomea Asilo 
Romanum est , Oestron Graii vertere vocan- 
tes: 

Asper , acerba sonans ; quo tota exterrita syl- 
vis 

Diffugiunt armenta : furit mugitibus aether i5o 
Concussus , sylvaeque , et sicci ripa Tati agri . 

Hoc quondam monstro horribiles exercuit iras 
Inachiae Juno pestein meditata juvencae . 

Hunc quoque ( narri mediis fervoribus acrior in- 
stanti 

Acerbis gravido pecori , armentaque pasces i55 
Sole recens orto, aut noctem ducentibus astris . 
Rosi partimi, cura in vitulos traducilur omnis , 
Conlinuoque notai , et nomina gentis inurunt : 

Et quos aut pecori malint submittere Inibendo , 

Aut aris servare sacros , aut scindere terroni , 160 
Et campum horrentem fraclis invertere glebìs . 
Costerà pascunlur virides armenta per herbas . 

Tu quos ad stuiliuni , atque usuili formabis agre- 
stem . 

Jam vitulos horlare , viamque insiste domandi , 
Dum faciles animi juvenuni , dum mobilis ae- 
tas. i65 

Ac prirnum laxos tenui de vimine circlos 
Cervici subnecte: dehinc , ubi libera colla 
Servitio assuerint , ìpsis e torquibus aptos 
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Argia di pieno rio tutto coverto 
Di musco e di verdissime gramigne 
Vadauo a pasturare , e dove 1’ ombra 
Le protegga di monte o di spelonca. 

Nelle selve di Silaro e di Alburno 
Verdeggianti di querce in folta schiera 
Un aligero scorre , a cui di assillo 
Dieder nome i Romani , e in voce d’ estro 
Appo i Greci risuona , aspro tafano 
Aspramente ronzante , onde le torme 
Si arretran paurose , e di muggiti 
Espressi da furor l' aria commossa 
La deserta foresta , e la riviera 
Fanno intuonar dell’arido Tanagro. 

Questa peste creò Giuno a castigo 
Dell’ Inachia giovenca il di che all’ ira 
E a vendetta divina il varco aperse. 

Tu da costei , che a mezzo di più nuoce , 

Fa di lungi tener le gravi madri j 
In pastura le avrai quando il sol nasce , 

O vien la notte ad invitar le stelle. 

Poscia che sposti i lor portati avranno , 

Ogni studio ogni amor converti ad essi , 

E con ferro candente ognun suggella 
Del nome della razza , e quelli scemi , 

Che destinare all’ opra di stalloni 
Ai sacrifici o al vomero ti avvisi , 

Lascia gli altri vagar dove son’ erbe. 

Quel che sarà per tuo consiglio additto 
A bisogne di campi , ognora esorta 
A lasciarsi domar , mentre che gli anni 
E il giovinetto cor docili sono. 

Gli avvolgi alla cervice in lento giro 
Di pieghevoli giunchi una ghirlanda , 

E poi che a servitù soppose il collo 
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Junge pares , et coge graduiti conferre iuven- 
cos : 

Atque illis jam sacpe rotae ducantur inane s 170 
Per terrain , et summo vestigio pulvere signent. 
Post valido nitens sub pondere faginus axis 
Instrepai , et junctos temo trahat aereus orbes. 
lnterea pubi indomitae non gramina tantum , 
Nec vescas salicum frondes , ulvamque palu- 
s treni , i ^5 

Sed frumento manu carpes sala : nec tibi foetae 
More patrum nivea implebunt mulctralia vac- 
cae , 

Sed tota in dulces consument ubera natos . 

Sin ad bella magis studium , turmasque feroces , 
siul Alphea rotis praelabi f lumina Pisae , 180 

Et Jovis in luco currus agitare volantes ; 

Primus equi labor est , animos , atqiu ■ arma vi- 
dere 

Bellantum, lituosque pati , tractuque gementem 
Ferre rotaia , et stabulo fraenos audire sonantes . 
Tarn magis , atque magis blandis gaudere ma- 
gi stri i 85 

Laudibus , et plausae sonitum ceivicis amare . 
Atque haec jam primo depulsus ab ubere malris 
Audeai, inque vicem det mollibus ora capistris 
Invididus , etiamque tremens , et jam inscius 
nevi . 

At , t ribus exactis , ubi quarta accesserit ae- 
slas , 190 

Carperò mox gjrum incipiat , gradiòusque sa- 
nare 


Digìtized by Google 



DELLE GEORGICHE L1B. III. 


I |5 

Con quei medesmi 'vimini lo accoppia , 

G stringi a misurar passo con passo ; 

Spesso li aggiungi a sì facile carro , 

Che appena le vestigia in polve scriva. 

Verrà poi l’ora , che temou robusto (5) 
Strascini un par di cigolanti rote. 

Mentre che tuttavia teneri sono 
Delle foglie di salice non tanto 
E di canne palustri e di gramigne 
Li dovrai nutricar, ma di raccolte 
Per seminati solchi erbe novelle j 
E sian le piene poppe esca de’ figli , 

Nè vadano, com’ era usanza antica , (6) 

A riempir di suo candor le secchie. 

Se la scuola di Marte, e forti squadre 
O le palme di Olimpia in quel di Pisa 
Lungo i fonti di Alfeo più ti diletta , 

O nel bosco di Giove oltre volando 
Le quadrighe passare , il tuo corsiero 
Impari prima a sopportar la vista 
Di animosi guerrier, di lampi d’ arme, 

E gli sostegna il core al suon di corni , 

Al trapassar di romorosi carri , 

E di briglie al fragor dentro a stallaggi. 
Dimostri in vista come dentro goda, 

Se il suo signor gli applaude , e lo innamori 
Suono di man , che gli accarezza il collo; 

E fà di cominciar dal primo tempo , 

Che lasciò la mammella , e sì tremante 
Come egli è tuttavia scemo di forze 
Degli anni inconsapevole lo adusa 
A commettere il capo a laccio molle. 

Quando giunta sarà la quarta estate , 

Le piante da principio in giro mova , 

Percuota il suol con misurati passi , 
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Compositi s , sinuetque alterna voi umilia crurum , 
Sitque labor ariti similis : tuoi cursibus auras 
Provocet, ac per aperta volans, ceu liber habenis , 
sEquora, vix stimma vestigio pnnat arena . ig 5 
Qualis Hyperhoreis Aquilo cum densus ab oris 
Incubuit, Scythiaeque hyemes, utque arida differì 
Nabila : tum segetes altae , campique natantes 
Lenibus horrescunt flabris , summaeque sonorem 
Dant sylvae, longique urgenl ad littora fluctus : 200 
IUe volat, simul arva fuga, simul aequora verrens. 
Hic vel ad Elaei metas, et maxima campi 
Sudabit spatia , et spumas aget ore cruentas : 
Belgica vel molli melius feret esseda collo. 

Tum demum crassa magnum farragine corpus aob 
Crescere jam domitis sinico ; namque ante domandum 
Ingentes tollent anirnos , prensique negabunt 
Verbera lenta pati , et duris parere lupatis . 

Sed non ulla magis vires industria firmat , 

Quam venerem , et caeci stimulos avertere amo- 
ris , aio 

Sive boum, sive est cui gratior usus equorum : 

Atque ideo tauros procul, atquc in sola relegarti 
Pascua,post montem oppositum, et trans filmina lata: 
Aut intus clausos satura ad praesepia servant. 
Carpii enim vires paulatim, uritque ridendo 2 1 5 
Faemina : nec nemorum patitur meminisse , nec 
he.rbae . 

Dulcibus illa qui dem illecebris , et saepe superbos 
Corni bus inter se subigit decernere amantes. 
Pascilur in magna sylva formosa juvenca : 

IIU alternantes multa vi praelia miscent 220 
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Con alterno piegar delle ginocchia , 

E mostri faticar, poi sfidi i venti, 

E come senza fren volando in campo 
Non paja dipartir da terra i piedi. 

Siccome , allor che d’ aquilon la foga 
Senza sostar dall’ iperborea plaga 
Porta scitico gelo e nubi asciutte , 

Vedi biade ondeggiar con picciol* onda. 

Ma le cime di altissime foreste , 

E i flutti risuonare odi sui lidi , 

11 tuo corsier cosi per colle e piano 
La polve leverà , pe’ lunghi giri 
Delle olimpiche mete andrà stillante 
I banchi di sudore, e di sanguigne 
Spume la bocca o la cervice al giogo 
Sommetlerà di peregrina biga. ( 7 ) 

Poi che da giogo e freu domi saranno 
Lascia che lor s' impinguino le membra , 

Non prima nò che indocili e ritrosi 
Non vorranno patir flagello e morso- 
Chi si piace di tauri o di cavalli 
Sappia che ad inforzar le vene e i polsi 
Nulla giova cosi come scostarne 
I stimoli di Venere e di Amore. 

Perchè di lungi in solitario pasco , 

E di là da montagua o da gran fiume 
Sogliono sequestrar tauri da mandre , 

O chiusi satollarli a’ suoi presepi. 

Con lasciarsi veder femina strugge 
Le forze in elli, e sol di se li acceude , 

E gli cava di mente il bosco e 1’ erba. 

Ella con le dolcissime lusinghe 
Invita a lotteggiar superbi amanti. 

Pasce bella giotenca in ampia selva , 

Ecco rivali alla battaglia uscire 
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V aln eri bus crebris ; lavit ater corpora sanguis, 

V ersaque in obnixos urgentur cornua vasto 
Cu n gemi tu : reboanl sylvaeque , et magnus Olym- 
pus , 

Nec mos belino tes una stabulare : sed alter 
f r ictus abit , longeque ignotis cxulat oris , 223 

Multa gemetti ignominiam , plagasque superbi 
Victorii , tum quos amiiit in alias amorei , 

Et stabula aspectans regnis excessit avitis . 

Ergo omni cura vires exercet , et inter 

Dura jacet pernix lustrato saxa cubili , a 3 o 

Frondibus hirsutis, et carice pastus acuta: 

Et tentat sese , atque irasci in cornua discit 
Arboris obnia us trunco , rentosque lacessit 
Jctibus, et sparsa ad pugnata proludit arena . 

Post , ubi collectum robur , viresque refectae , ai 5 
Sigila movet, praecepsquc oblitum J'ertur in hostem: 
Fluctus ut in medio coepit cum albescere ponto 
Longius , ex altoque simun trahit } utque volu- 
tus 

Ad terras, immane sonai per saxa , nec ipso 
Monte minor procumbit ■, at ima exaestuat un- 
da i/\o 

Vorlicibus , nigramque alte subiectat arenam. 

Dinne adeo genus in terris hominumque, ferarum- 
que , 

Et genus aequùreum , pecudes , pictaeque volu- 
cres , 

In furias , ignemque ruunt : Amor omnibus 
idem . 

Tempore non alio catulorum oblila leaena 
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Con tempesta di corna e di ferite , 

I fianchi di amendue grondano sangue, 

E 1’ un segue nell’ altro a dar di cozzo 
Con mugghio tal , che fa le selve e il vasto 
Olimpo rintronar j più non accoglie 

I combattenti una medesma stanza. 

II vinto cede , ed in lontana parte 
Sconosciuta esulando alto si piange 
Della ignominia sua , della sconfitta , 

Che riportò dal vincitor superbo , 

Del suo perduto amor senza vendetta , 

Poscia che gli occhi olii stallaggi indietro 
Volgendo usci de’ suoi domini aviti. 

Colà si pena a rinfrescar le forze 

E la notte covil si fa di un sasso 
Pasciuto sol di carice e di felce $ 

Inanima se stesso , e si riprova 
A recar l'ira in cima delle corna 
Combattendo coi tronchi , e i colpi all* aria 
Commettendo col piè sparge 1’ arena , 

E si prepara alla battaglia nova. 

Poiché le sparse forze ebbe raccolte 
Move le insegne , e furibondo assale 
Il suo rivai che non si aspetta a tanto. 
Similemente da lontano il mare 
Comincia ad albeggiar, poi Cede a terra 
E fra pendici orribilmente mugghia} 

LI cade alfin come pendice cade , 

E scavata da vortici profoudi 
Lascia di negra arena una montagna. (8) 
Ogni specie animali uomini e belve, 

E gli armenti del mare e della terra, 

E i pinti augei di sue fiammelle avvampa 
Amor comune iddio: non altra volta 
Cruda cosi pe’ campi errò leena 
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Saevior erravi! campis : nec furierà vulgo 
Tarn multa informes ursi , stragemque dedere 
Per sjlvas : lum saevus aper, tum pessima tigris. 
Hcu male Lum Libjae solìs erratur in agris. 

Nonne vides , ut tota tremar pertentet equo - 
rum a5o 

Corpora , si tantum notas odor attulit auras ? 

Ac neque eos jam fraena virum , nec verbera 
saeva , 

Non scopuli , rupesque cavae , atque obiecta re- 
tardant 

Flumina, correptosque unda torquentia montes. 

Ipse ruit. , dentesque Sabellicus exacuit sus , a55 

Et pede prosubigit terram , fricat arbore costas 
Atque hinc , atque Mine luimeros ad vulnera 
durat > 

Quid juvenis , magnum cui versai in ossibus 
ignem 

Durus amori nempe abruptis turbata procellis 
Nocte natat caeca serus freta : quern super tri- 
gens 3 6o 

Porta tonai coeli, et scopulis illisa reclamane 
JEquora •, nec miseri possunt revocare pareri- 
tes , 

Nec moritura super crudeli funere virgo . 

Quid Lynces Bacchi varine , et genus acre Iti- 
porurn , 

Atque canum ? quid quae imbelles dant praeha 
cervi I 

Scilicet ante omnes furor est insignii equarum : 

Et mentem Venus ipsa dedit , quò tempore 
Glauci 
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Scordevole de’ figli , nè di strage 
Si bagnò più sovente orso in foresta. 

Vanno in piu rabbia allor cinghiali e tigri. 
Tristo chi và peregrinando allora 
Le solitarie Libiche pianure I 
E non ti accorgi tu come cavallo 
Tutte da capo a piè trema le membra , 

Se il noto odor gli porta aura alle nari ! 

Non può freno , non può duro flagello 
Rattenerlo da fuga o rupe o fiume 
Rotante in sua fiumana alpestri sassi. 

Per le furie di Amor le zanne arrota 
Apro Sabin , col piè scava la terra , 

Frega le cuoja a duro tronco , e 1’ uno 
E 1’ altro alle ferite omero indura. 

A che non regge , e che non può garzone „ 

In cui versò per tutte le midolle 
Tutti gl’ inceudi suoi crudele Amore ? 

Per cupa oscura notte alta procella 
Di sdegnato oceano a nuoto sfida j 
La gran porta del ciel tuona di sopra , 

Mugghia di sotto il mar rotto da scogli, 

E non ritorna per sentir chiamarsi 
Dalla pietà de’ miseri parenti 
Dalla pietà dì lei , che morte cruda. 

Su la spoglia di lui dovrà morire. 

Che de’ Linci dirò , che Bacco aggioga , 

E che della genia fera de’ Lupi , 

E de’ mastini e degl’ imbelli cervi , 

Che per colpa d’ amor vengono a zull'a ì 
Ma non cadde si forte ad altre belve 
Amoroso furor come a giumente ; 

Per entro l’ acque di Beota fonte (<j) 

Venere ad esse lo spirò nell’ ora 
Che lasciarono andar l’ irato dente 

9 
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Potniades malis membra absumpsere quadri gae . 
Mas ducit amor trans Gargara, transque sonantem 
Ascanium: superant montes, et /lumina tranant: 270 
Continuoque avidis ubi subdita fiamma medullis: 

V ere magis ( quia vere calar redit ossi bus ) Mae 
Ore omnes versae in Zepliyrum Jlant rupibus altis, 
Exceptantque leves auras : et saepe sine u/lis 
Conjugiis vento gravidae ( mirabile dieta ) 275 

Sax a per et scopulos , et depressas cono alias 
Mjfugiunt ; non, Eure, tuos, neque solis ad ortus, 
JnBoream, Caurumque, aut linde riigerrimus A uster 
fi asci tur, et pluvio contristai j rigore coelum . 

Hinc demum Hippomanes vero quod nomine di. 

cunt 280 

Pastores , lentum distillai ab inguine virus : 
Hippomanes , quod saepe moine legare novercQc , 
Miscueruntque herbas , et non innoxia verbo . 
Sedfugit interea , fugit irreparabile tempus, 

Singula dum capti circumvectamur amore. 285 
Hoc satis armentis : superai pars altera curae, 
Lanigeros agitare greges, liirtasque capei las . 

Hic labor -, hinc laudem fortes sperate coloni. 

Nec sum animi dubius , verbis ea vincere magnum 
Quam sit, et angustis lume adderò rebus honorem. 290 
Sed me Parnassi deserta per ardua duteis 
Raptat amor: juv ut ire jugis, qua nulla priorum 
Castaliam molli divertitur orbita clivo . 

Nunc, veneranda Pales , magno nunc ore sonori- 
dum. 

Jncipiens, stabuli s edico in mollibus herbam 295 
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Alle membra di Glauco. Amor le sprona 
A valicar di Gargaro le vette , 

La fiumana di Ascanio e rupi ovunque. 

Quando il primo calor di primavera 
Le scaldò nelle vene , a bocca aperta 
Stanno sui monti a ber l’aura di Zefiro ; 

E meraviglia a dir ! mercè del vento 
E non d’ altri imenei gravate il fianco 
Fuggono per montagne e per convnlli 
Non , Euro, verso te, nè verso 1’ Orto, 

Ma laonde Aquilon , laonde Coro , 

Laonde spira 1* oscurissim'’ Austro , 

Cbe di nubi Affiicaue il cielo ingombra. 

Qui di lento veuen spremono stille , 

A cui danno i pastor voce d ’ Ippomane 
Noto a fatture di crudel madrigna 
Misto con erbe e murmuri maligni. 

Mentre che per vaghezza di novelle 
1’ fo questi digressi , il tempo fuggc 
E fogge tuttavia senza ritorno^. 

Degli armenti finquì ; le capre irsute 
Le mandre de’ lanuti altra daranno 
Materia a’ versi miei ; d’ està fatica 
V’ aspettate , pastori , a degna lode, 
lo sento ben siccome è dura impresa (io) 
Parole usar convenienti al tema , 

Vestir materia umi! d’abito onesto; 

Ma 1’ amor di Parnaso il cor ini accende 
E mi sprona per calle aspro deserto. 

Me giova valicar là dove rota 
Sul molle clivo del Castalio fonte 
Non lasciò di scntier vestigio alcuno. 

Or convicn , che per le suoni la tuba , 

Degna Pale, di onor. Comincio e dico: 

È d’ uopo nutricar di secco fieno 
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Carpare oves , dum inox frondosa reducitur 
aestas : 

Et multa dar am stipula , filicumque maniplis 
Sternere subter humum , glacies ne frigida laedat 
Afolle pecus , scabiemque ferat , turpesque poda- 
gras, 

Post bine digressus, jubeo frondentia capris 3oo 
Arbuta sufficere , et fluvios praebere recentes , 

Et stabula a ventis hy beino opponere soli 
Ad medium conversa diern, cum frigidus olim 
Jam cadit, extremoque irrorai Aquarius anno . 
Haec quoque non curanobis leviore tuenda: 3o5 

Ne c minor usus erit , quarnvis Milesia magno 
Veliera mutentur Tyrios incocta rubores . 

Densior lune soboles , /line largi copia lactis . 
Quatti magis exhausto spumaverit ubere mul- 
ctra, 

Laeta magis pressis rnanabunt flumina mam- 
mis . 3 io 

Nec minus interea barbas , incanaque menta 
Cinyphii tondent hirci , setasque comantes , 

Usura in castrorum , et miseris velamina nauti s. 
Pascuntur vero sylvas , et summa Lycaci , 
Horrentesque rubos , et amantes ardua du~ 
mos . 3i5 

Atque ipsae memores redeunt in tecta , suos - 
que 

Ducunt , et gravido superant via : ubere timen . 
Ergo omni studio glaciem , ventosque nivales , 
Quo minus est illis curae mortalis egestas, 

Avertes : victinnque ferts, et virgea laetus 3uo 
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I-e pecorelle in tepido presepe 
In fino al rinverdir di fronda estiva , 

E di paglia e di felce a larga mano 
Stender sul duro pavimento un letto. 

Percliè gelo nemico a molli membra 
Non sia cagion di scabbie e di podagre ; 

E poscia ve’ , che tu porga a caprette 
Fastelli di corbezzoli fronzuti , 

E linipid’ acque allora allora attinte, 

E non all’ aquilon , ma al sol del verno 
Volga la stalla e a mezzo di nel tempo , 
Che sendo in tramontar di fredda pioggia 
1 termini dell’ anno Acquario bagna. 

lUil non meno inanimar ne d ebbe 
Al governo di queste, ( ancorché lana 
Colta in Milcto e colorata in Tiro 
A piu caro partito i mercatanti 
Abbiano in sua ragion ) più figliati’ esse , 

E di latte piu copia empion la secchia , 

Che quanto più spumò tanto più larghi 
Sgorgano i rivi da spremute poppe. 

AUricano pastor non già neglige 
Di tondere a capron velluta chioma , 

E bianca barba a far tende campestri , 

E vestiinenta a poveri nocchieri. 

Le capre per le selve e per le vette 
Sublimi di Licèo pungenti rovi , 

Che fanno per dirupi, a pascer vanno; 

Recansi a mente di tornar la sera 

Con sua famiglia ed uveri sì pieni 

Che ponilo appena entrar 1’ uscio del chiuso ; 

E quanto quelle di mortai disagio 

Sono pensose men , tanto da gelo 

Guardar le devi , e da nevosi venti ; 

Arrecar cibo di fronzuti rami 
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Pabula , nec tota claudes foenilia bruma . 

At vero Ztphyris cuti laeta vocantibus aestas. 

In s alt us utrwnqie gregem, atque in pascua inittes: 
Luciferi primo cuin siderc frigida rara 
Carpamus : duin mane nomini , dum gramina ca- 
rtelli , 3a5 

Et ros in tenera pecori gratissimus lierba est . 
Inde, ubi quarta sitim coeli collegerit bora , 

Et cantu querulae rumpent arbusto cicadae ; 

Ad puteos, aut alta greges ad stagna jubeto 
Correlitela ilignis potare canalibus undam: 33o 

AZstibus at mediis umbrosam exquirere vallem , 
Sicubi magna Jovis antiquo robore quercut 
Ingentes tendat ramós , aut sicubi nigrum 
Ilici bus crebris sacra nemus accubet umbra . 

Tuia tenues dare rursus aquas, et pascere rursus 335 
Solis ad occasum; cum frigidus aera vesper 
Temperat , et saltus reficit jam roscida Luna , 
Littoraque alcyonem resonant , acalanlhida 
dumi . 

Quid tibi pastores Libyae : quid pascua versa 
Prosequar , etraris habitata mapalia lectis ? 34o 

Saepe dieta , noctemque , et taluni ex ordine 
mensem 

Pascitur , itque pecus longa in deserta sine ullis 
Hospitiis : tantum campi jacel. Omnia secum 
Armenlarius Afer agii, tectumque , larem- 
que , 345 

Armaque , Atnyclaeumque canem , Cressamquc 
pharetrani . 

JVon secus ac patriis acer Romanus in armis 


Digitized by Google 



DELLE GEORGICHE Ut. III. 

Con allegro talento , e da lor’ tuo 
Non serrare il lenii tutto l’ inverno. 
Quando al tornar di Zefiro l’ estate 
A pascere amendue caccia le greggie, 

Nel primo far dell’ Alita al campo fresco 
Su via movinm , mentre il mattino è novo. 
Mentre biancheggia la gramigna e in erbe 
Gratissima alle mandre ò la rugiada. 

Nel tempo che del di la quarta ancella 
Asseta gli animali e la cicala 
In querulo tenor rompe gli arbusti , 

Esorta il gregge a ber 1’ acqua diffusa 
In trogolo di leccio a stagno o pozzo ; 
Guidalo a meriggiare in valle opaca , 

O Ih dove di Giove antica quercia 
Spande gl’immensi rami, o dove 1’ ombra 
Di negre in sacro bosco elei discende; 

Quivi un tal po’ le abbevera , e le tieni 
A pascolar quando tramonta il Sole, 

Espero ne rinfresca e alle foreste 
La- rugiadosa Luna il crin rintegra ; 

E canta l’Alcione alla marina 
E sui dumi 1’ augel de’ cardi amico. 

Che cosa seguirò cantando a dire 
De’ Libici pastori e de’ lor paschi 
E de’ radi abituri in vaste arene f 
Essi di e notte e quanto volge il mese 
Le greggie per campagne hanno in pastura 
Senz’ altro casolar ; tanto è il deserto. 
Mandriano di Libia adduce seco 
La casa i Lari ed ogni guisa arnesi , 

La Cretese faretra e il can di Amicle ; 

Non altrimenti da roman guerriero 
Che di armatura patria coverto 
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In j usto sub Jasce vi am cum carpit , et hosti 
siate expectatuin positis stat in agmine castris. 
Al non, qua Scjrthiae gcntes , Maeoticaque unda , 
Turbidus et torquens Jlaveates Ister arenas, 35o 
Quoque redit medium Rhodope porrecta sub axem: 
Il tic clausa tenenl stabuli s ar menta , ncque ullae 
A ut herbae campo apparent , aut arbore frondes : 
Sed jacct aggeribus niveis informis, et alto 
Terra gela late, septemque assurgit in ulnas •, 355 
Semper hjemes , semper spirante s f rigora Cauri. 
Tarn Sol pallentes haud unquam discutit uinbras : 
Nec cum invectus equis altum petit aethera , nec 
cum 

Praecipitem Oceani rubro lavil aequore currum. 
Concrescunt subitae currenti in Jlumine cru- 
slae : 36o 

Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes : 
Puppibus illa prius, patulis nunc hospita plaustris , 
rEraque dissiliunt vulgo , vestesque rigescunt 
Indutae : caeduntque securibus humida vina , 

Et totae solidam in glaciern vertere lacunae , 365 
Stiriaque impexis induruit liorrida barbis . 

Jnterea loto non secius acre ningit : 

Intereunt pecudes : slant circumfusa pruinis 
Corpora magna boum : corifertoque agmine cervi 
Torpent mole nova , et summis vix cornibus 
extant. 3qo 

Hos non immissis canibus, non cassibus ullis , 
Puniceaeve agilant pavidos formidine penane : 
Sed frustra oppositum trudentes pectore montem 
Cominus obtruncant ferra , gruviterque rudentes 
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Sotto soma inegual si pone in via 
E improviso dinanzi all’ oste accatnpR. 

In Scizia non così , non così presso 
Il Meotico stagno , e dove preme 
Monti di bionda arena il torbid’ Istro , 

O al gelido Trion Rodope volge , 

Vive chiuso in presepi ivi 1' armento ; 

Ivi non erba in prato o foglia in ramo , 

Ivi trascolorato il suol soggiace 
A tumuli di neve , e a largo gelo , 

Che sette braccia in sormontar si accresce. 

Ivi eternale il verno , e Coro sempre 
Gelo-spirante, il Sol mai non dirada 
Le pallid’ ombre o in alta via conduca 
O nel purpureo mar bagni i cavalli. 

Lega crosta improvisa il corso a fiumi , 

Soffre ferrate rote onda sul tergo 
Pria di navili e poi di plaustri ospizio. 

Sovente il gel rompe i metalli , indosso 
Si aggelano le vesti , e la secure 
Spezza l’ umor del vino ; è fatta quivi 
Uno specchio di ghiado ogni palude , 

Rigida stilla inculle barbe indura , 

Fiocca da tutto il ciel senza riposo , 

Son gli armenti in morir , stretta di neve 
La gran mole de’ buoi circonda , e vince j 
Torpidi cervi in lor serrate schiere 
Sotto il carco novel sporgono appena 
La sommità delle ramose corna ; 

Ivi senza allentar guinzaglio a veltri , 

Ivi senza agitar piume vermiglie , 

E senza reti il cacciator sovviene , 

E al miserei , che si affatica invano 
Col petto a superar l’ opposto monte , 

La vita e lo strider col ferro tronca , 
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Caedunt , et magno laeti clamore reporlant . 3j5 
Ipsi in dcfossis specubus , tecura sub alta 
Olia agunt terra , congestaquc robora, totasque 
yldvolvere focis uhnos , ignique dederc . 

Die noctem ludo ducunt , et pocula laeti 
Fermento, atque acidis imitantur vitea sorbis. 38o 
TalisHy perboreo septem subiccta trioni 
Gens effraenu virum Rhiphaeo tunditur Furò : 

Et pecudum fulvis velantur corpora setis . 

Si tibi lanicium curae , primum aspera sylva , 
Lappaeqùe tribulique absint : fuge pabula laeta, 385 
Continuoque greges villis lege mollibus albos . 

Illuni autem ( quamvis aries sit candidili ipse j 
Nigra subest udo tantum cui lingua palato , 
lì e j ice, ne maculis infuscet reitera pullis 
Nascentum,plenoque alium circunispice campo. Ugo 
Munere sic tiiveo lanae ( si credere dignutn est ) 
Pan Deus Arcadiae captam te. Luna , fefellit , 

In nemora altavocans: nec tu aspernata vocan- 

t 

tem . 

At cui lactis amor, cytisum , lotosque frequentes 
Ipse manti, salsasque ferat praesepibus herbas. 3o5 
Dine et amant fluvios magis , et inagis ubera 
tendunt , 

Et salii occultum referunt in Inde saporem . 

Multi jam excretos prohibent a matribus haedos, 
Primaque ferratis praejìgunt ora capistris . 

Quod surgente die mulscre , horisque diurnis , 4 00 
Nocte premunt: quod jam tencbris , et sole 

cadente , 
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E con alto gridar lo porta a casa. 

Essi per cupe sotterranee grotte 
Vivono in ozio e in sicurtà la vita , 

Molte legna di quercia ed olmi interi 
Volgono ardendo al focolare , in gioco 
Producono le notti , e nelle tazze 
Con espresso liquor di sorbi e d’ orzo 
La dolcezza imitar speran del vino. 

È questo il modo d’iperborea gente , 

Che senza legge ai gelidi Trioni 
Vive soggetta, e di ferine pelli 
Contro l’Euro Rifèo si fa difesa. 

Se in su le lane il tuo pensiero è volto 
Da selva aspra di triboli e di vepri 
Da pingui paschi il gregge tuo dividi j 
E fa che tutto sia bianco vestito •, 

Monton rifiuta , che canuto i velli 
Negro la lingua nelle fauci ascosa 
Non abbia ad infoscar la veste ai figli. 

Altro nel pieno tuo campo ritrova. 

Cosi con lana di color di neve 
Te, Diana , invitò nell’ alta selva, 

Se credibile è già , 1’ Arcade Pane , 

E rispondesti al primo udir chiamarti. 

Chi pieni uveri vuole , a stalle spesso 
Porti citiso e loto ed erbe salse , 

Che più invogliano a bere e più le secchie 
Colman di tal , che sa di sale , un latte. 

Capretto , a cui non si perdona avanti 
Bagnar la lingua alla mammella , porta 
Talvolta acuto di ferrigno il muso. 

Quanto al nascer del Sole ebbero munto 
O a mezzo dì , ragunano la notte , 

E quanto a vespro o a sera entro canestri 
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Sub lucem exportans calathis adit oppida pastor, 
A ut parco sale contingunt, hyemique reponunt. 
Nec libi cura canum fuerit postrema-, sed una 
Veloces Spartae catulos , acremque Molossum ’\o 5 
Pasce sero pingui : nunquam custodibus illis 
Nocturnum stabulis furem , incursusque luporum , 
A ut inipacatos a tergo liorrebis Iberos . 

Saepc. etiarn cursu timidos agitabis onagros , 

Et canibus leporem , canibus venabere damas: 4»o 
Siepe volutabris pulsos silvcstribus apros 
Latrata turbabis agens : montesque per altos 
Jngentem clamore premes ad retia cervum . 

Disce et odoratam stabulis accendere cedrum , 
Galbaneoque agitare graves nidore chelj- 
dros. 4*5 

Saepe sub immotis praesepibus aut mala tactu 
Piperà delituit , coelumque exlerrita fugit : 

Aut tecto assuetus coluber succedere , et umbrae , 
Pesti s acerba boum , pecorique aspergere virtus , 
Fovit humum : cape saxa manu , cape robora, pa- 
stor , 4 a ° 

Tollcntemque minas , et sibila colla tumentem 
Dejice: jamque fuga timidum caput abdidit alte , 
Cura medii nextis , extremaeque agmina caudae 
Solmntur , tardosque trahit sinus ut li mas orbes. 
Est etiam ilio malus Calabris in saltibus an- 
guis, 4a5 

Squammea convolvens sublato pectore terga , 
Atque notis longam maculosus grandibus alvum: 
Qui , dum amnes ulti rumpuntur fontibus , et 
dum 
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La mattina pastor porta a cittade , 

O l’ insala un tal poco e serba al verno. 

Non sian di te 1’ ultima cura i cani , 
Pasci di pingue siero il forte alano , 

E il veltro velocissimo di Sparta j 
Con tale ascolta non temer di ladro , 

Che alli stallaggi tuoi la notte accosti , 

O lupo subitano o a le da tergo 
, Ibero predator scemi la mandra. 

Spesso con veltri 1’ asinel selvaggio 
In fuga volgerai, con veltri a lepre 
Con veltri a capriol darai la caccia. 
Forte latrato da silvestre brago 
Cinghiali desterà , negli alti monti 
Qualche gran cervo a dar dentro le reti 
Stretto sarà dall’ abbajar de’ eani. 

Con odorato cedro anco ti avvezza 
A fumicar la stalla , in fuga metta 
Di galbano vapor sozzi chelidri. 
Esterrefatta da celeste luce 
La vipera si assetta in vecchio letto, 

0 colubro , che gode entro le case 
E nell’ ombra abitar, peste e veleno 
Di lanuti e di buoi , cova la terra. 

Su via, pastor mano a randelli e a sassi , 
E lui che il collo inalberato gonfia 
Di fischi e di minacce , assali e fuga ; 
Sotterra pauroso il capo mette 
Iutantoche da mezzo in giù. dispiega 

1 rotti nodi, e può guizzare appena 

I lenti della coda ultimi giri. 

Vive ne’ boschi Calavresi un angue 
Che squaminoso le terga altero il petto 
Dipinge di rotelle il largo ventre , 

II quale , in fin che da montagna fonte 
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Vere madent lido terrae , ac pluvialibus Austris , 
Stagna colit : ripisque ha buon s , hic piscibas 
atram 4^o 

Improbus ingluviem , ranisque loquacibus explet . 
Postquam exkausta palus, terrceque ardore de/iiscunt, 
Exilit in siccurn, et flainmantia lumina torquens 
Saevit agris, asperque siti , atque extcrritas aestu. 
Ne mihi tum molles sub dio carpere sonino!, 435 
Neu dorso ncrnoris libeat jacuisse per herbas : 

Cum posili s novus exuviis , nitidusque juventa 
E olvitur , aut catulos tectis , aut ova relinquens 
Arduus ad Solem, et linguis micat ore trisulcis. 
Morborurn quoque te causas , et sigila docebo. 44° 
Turpis oves tentat scabies, ubi frigidus imber 
Altius ad vivum persedit, et I torrida cano 
Bruma gela: vel cum tonsis Hiatus adhesit 
Sudor, et hirsuti secuerunt corpora vepres . 
Dulcibus idcirco fluviis pecus omne magistri 44^ 
Perfundunt ; udisque aries in gurgite villis 
Mersatur , missusque secando defluii amni : 

Aut tonsum tristi contingunt corpus amurca , 

Et spumas miscent argenti , ac sulp Intra viva , 
Idaeasque pices , et pingues un gitine ceras , 4-’° 

Scjllamque, helleborosque graves, nigrutnque bi lu- 
men . 

Non lamen alla magis praesens fortuna luborum 
est , 

Quam si quis ferro potuit rescindere summum 
Ulceri s os. Alitur vitium, vivitque tegendo , 

Dum medica s adhibere manus ad vulnera pa- 
ttar 435 
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Manda per fiume giù qualche ruscello , 

O l’ austro e primavera i campi irrora , 

Usa nelle paludi e nelle rive , 

Ove di pesci e di loquaci rane 
Satolla la bramosa e sozza gola. 

Quando il Sol beve i stagni , e fende i campi , 
Salta su nella secca e gli affocati 
Occhi straluna , e le campagne infesta 
Per sete irato e per gli ardori insano. 

Non mi vegna talento in mezzo il bosco 
Dormir placidi sonni a cielo aperto , 

0 sdrajarmi supino in grembo all’ erba 
Nell’ ora che deposto il vecchio scoglio 
Ringiovinito nella tana lassa 

1 figli o la semenza, e il petto al Sole 
Erge e balena la trisulca lingua. 

Or seguitando conterò de’ morbi 
Le cagioni e gl’ indizi; immonda scabbia 
Offende i greggi , se la pioggia o il gelo 
Si fe’ sentire all’ossa e alle midolle ; 

O quando ad essi dalla rasa pelle 
Il sudor non fu terso o vepro irsuto 
La rigò di vermiglio ; ivi pastore 
Nell’ acque del bel rio lava la greggia , 

E lanoso montone attuffa e lassa 
Ire a seconda del corrente fiume ; 

E poiché i velli ne cimò , la cute 
Unge con feccia di liquor di ulivi 
Con vivo zolfo con argento vivo 
Con mistura di cera e di cipolla 
Di elleboro di pece e di bitume. 

Ma nulla tanto a medie’ arte arride , 

Quanto col ferro al vivo aprir la piaga , 

Che si accresce coverta , se la inano 
Non vi accosta pastor , che indugia e siede 
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Abnegat , et meliora Deos sedet omino poscens . 
Quin etiam ima dolor balantum lapsus ad ossa 
Cum furit, atque artus depascitur arida febris ; 
Profuit incensos aestus avertere , et inter 
Ima ferire pedis salientem sanguine venam : 46® 

Bisalta e quo more solent , acerque Gelottus , 
Cumfugit in Rhodopen, atque in deserta Getarum, 
Et lac concretata cum sanguine potai equino . 
Quam procul aut molli succedere saepius umbrae 
Videris , aut summas carpentem ignavius ber- 
bas , 463 

Extremamque sequi , aut medio procumbere campo 
Pascentem , et serae solam decedere noeti : 
Continuo culpam ferro compesce, priusquam 
Dira per incautum serpant contagia vulgus . 

Non tam creber agens hjremem ruit aequore tur- 
bo , 47° 

Quam multae pecudutn pestes : nec singula morbi 
Corpora corripiunt: sed tota aestiva repente , 
Spemque , gregemque sìinul, cunctamque ab origi- 
ne gentem. 

Tarn sciat aerias Alpes , et JVorica si quis 
Castella in tumulis , et Japidis arva Tintavi , 

Nunc quoque post tanto videat , desertaque regna 
Pastorum , et longe saltus , lateque vacantes • 

Hic quondam morbo coeli miseranda coarta est 
Tempestas , lotoque Autumni incanduit aestu : 

Et genus omne ned pecudutn dedit , omne fera- 
rum , 48*> 

Corrupitque lacus, inftcil pabula tabo . 

Nec via mortis erat simplex: sed ubi ignea venis 
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E nelle preci e negli dei si fida. 

Quando il dtiol furiando in fino all’ osso 
Penetrò di lanuto, e gli consuma 
Le membra arida febbre, i grandi incendi 
Ad ammorzar giovò , che fuor di vena 
Dell’imo piede ne spicciasse il sangue , 

A quella guisa , che Bisalta suole , 

0 feroce Gelon quando ricovra 
Ne’ deserti di Rodope e de’ Geli 

A ber latte rappreso e sangue equino. 
r Pecorella , che gir vedi randagia 
Riparar volentieri all’ ombra fresca, 

Seguir ultima il branco , in mezzo il pasco 
Porsi a giacer, per tarda sera a casa 
Soletta ritornar , spegni e con ella 
Spegni del mal la colpa , e la radice , 

Prima che orrenda contagione ammorbi 
Tutto lostuol della improvisa plebe. 

Turbo non desta in mar tante procelle 
Quante le varie son faccie di morbo , 

Che sovrasta all’ ovil nè questa o quella , 

Ma là dove si accampa a’ giorni estivi 
La speranza del gregge , il gregge e tutta 
Comunemente la famiglia assale. 

Ben lo può dir chi visitò testeso 
Dopo lunga stagion 1' alpe sublime 

1 Norici castelli e le campagne 

Del Giapidio Timavo e i boschi vani , 

Dominj disertati di pastori. 

Là per vizio di ciel surse sinistra 
E tutte misurò 1’ ore di autunno 
Affocata stagion , che a morte diede 
Mansueto e selvaggio ogni animale j 
Tulli contaminò pascoli e laghi. 

Non era del morire una la sorte j 

io 
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Omnibus acta sitis, miseros adduxerat artus, 
ftursus ahundabat Jluidus liquor , omniaque 
in se 

Ossa minutatim morbo collapsa trahebat . 4^5 

òaepe in honore Deum medio stans osi i a ad 
aram , 

Lanea dum ni ve a circumdatur infula ritta, 

Inter cunctantes cecidit moribunda ministro s : 
Aut si quam ferro mactaverat ante sacerdos , 

Inde neque impositis ardent altaria fibris , 49° 

Nec responso potest consultus reddere F atesi 
Ac vix suppositi tinguntur sanguine cultri, 
Summaque jejuna sanie infuscatur arena. 

Hinc laetis vituli vulgo moriuntur in herbis. 

Et dulces animas piena ad praesejna reddunt- 
Hinc canibus blandis rabies venit , et quatit 
aegros 

Tussis unitela sues , et faucibus angit obesis . 
Labitur infelix studiorum, atque immemor herbae 
yictor equus , fontesque avertitur , et pedo ter- 
rum 

Crebra ferit, demissae aures, incertus ibidem 5oo 
Sudor , et ille quidem morituris fri gidus : aret 
Pellis , et ad tactum tractanti dura resistit . 

Haec ante exitium primis dant signa diebus. 

Sin in processu coepit crudescere morbus , 

Tum vero ardentes acuii , atque atlractus ab 
alto 5o5 

Spiritus , interdum gemitu gravis, imaque longo 
llia singultii tendunt ; it naribus ater 
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Poiché diffusa in tutte le midolle 
Arida «eie avea consunte ed arse 
Le membra sventurate , ecco novello 
Per le vene un liquor , che straforando 
In acqua risolvea le polpe e 1’ ossa. 

Stando appiè degli aitar l’ostia devota 
All’ onor degli dei , mentre di ville 
E di candide lane indugia e pende 
Il sacerdote in addobbar le corna 
Spesse fiate gli mori tra mani , 

E se col ferro ne svenò taluna , 

Non ardeau su l’ahar le imposte fibre , 

E voce non potea darne profeta , 

O si tingeva di sanguigno appena 
Sottoposto coltello , e breve stilla 
Di secca tabe dipingea la terra . 

Comunemente a lieti paschi in mezzo 
O ne’ pieni presepi il caro spirto 
Depongono le mandre ; i fidi cani 
Si convertono in rabbia , anela tosse 
Stanca le coste degl’infermi verri, 

E di tumide fauci il varco serra . 

Cavallo vincitor langue, e non pensa 
Misero ! i studj suoi le sue pasture. 

Da fonti si scostò , balte sovente 
Il piede a terra , e tien le orecchie basse , 

Tutto si bagna di non so che freddo 
Somigliante a sudor di morienti ; 

Aspra a toccarsi è la dissecca pelle . 

Eran questi di morte i messi primi , 

E quando si accrescea del mal la foga , 

Gli occhi eran foro , dal profondo seno 
Il gemebondo spirito venia . 

Era per li singulti il ventre teso , 

Colava dalle nari un marcio sangue, 
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Sangui s, et obsessas fauces premit aspera lingua. 
Profuit inserto latices infundere cornu 
Lenaeos •' ea risa salus morientibus una. 5io 

Moxerat hoc ipsum exitio , furiisque refecti 
Ardebant , ipsique suos jwn morte suba egra, 

( Dii meliora piis , erroremque hostibus illuni / ) 
Discissos nudis laniabant dentibus artus . 

Ecce aulem duro fumans sub vomere taurus 5i5 
Concidit, et mistum spumis vomit ore cruorem , 
Extremosque ciet gemitus. It tristis arator 
Alaerentem abjungens fraterna morte juven- 
cum , 

Atque opere in medio defixa relinquit aratra , 
JSon umbrae altorum nemorum , non mollia pos- 
sunt 5ao 

Prata movere animum, non qui per saxa volutus 
/ Purior electro campum petit amnis : at ima 

Solvuntur latera, atque oculos stupor urget iner- 
tes , 

Ad lerramque Jluit devexo pendere cervix . 

Quid labor , atti benefacta juvant ? Quid vomere 
terras 525 

Invertisse graves ? atqui non Massica Bacchi 
Munera , non illis epulae nocuere repostae. 
Frondibus , et victu pascuntur simplicis herbae: 
Pocula sunt fontes liquidi, atque exercita cursu 
Flumina , nec somnos abrumpit cura salubres. 53o 
Tempore non alio , dicunt, regionibus illis 
Quaesitas ad sacra boves Junonis , et uris 
Imparibus ductos alta ad donarla currus . 
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Predica le chiuse fauci arida lingua . 
Giovò pel van di corno infusa beva 
Di Massico liquor, parve argomento 
Unico di salute; un tal ristoro 
Era 1’ ultimo esizio ; a morte quindi 
Meschiandosi il furore , in se medesmi 
Irati si volgean co’ denti scarni . 

Miglior ventura agl’innocenti , o numi , 
E queste indegnitadi a chi vi offese ! 
Mentre al vomero grave il tauro suda 
Di subito si accoscia , e vome spuma 
Sanguincnte sul dar 1’ ultimo strido. 
Accorre 1’ arator , slega il giovenco 
Vinto nel duol della fraterna morte , 

E abbandona 1’ aratro a mezzo il solco . 
Non 1’ ombra delle altissime foreste 
Non molle praticel non rio , che in letto 
Petroso discorrendo i campi irriga 
Limpido più che limpidissimi ambra , 

A sviar la prostesa anima vale . 

Mancano i fianchi , stanno le pupille 
Stupide e fise , la cervice vinta 
Dal proprio pondo si abbandona a terra; 
Affaticare e meritar che giova , 

Avere arata la difficil gleba f 
E sì che tazze di Lenèo liquore , 

E mense carche d’ infinita dape 
Non nocquero a costoro ; erano cibo 
L’ erba e le frondi , ed erano bevanda 
Fiumi correnti e limpide fontane , 

Nè cura interrompea salubri sonni . 

Ne’ sacrifici di Giunone è fama 
Che in tempo tal colh non ebbe due 
Giovenche , e disugual giogo silvestre 
Al tempio della diva addusse il carro . 


Digitized by Google 



\\<X GEORGI CON UR. III. 

Ergo aegre rastris terroni rimontar , et ipsis 
Un gni bus Infodiunt fruges ,montesque per altos 535 
Contenta cervice trahunt stridentia plaustro. 

Non lupus insidias explorat ovilia circum , 

Nec gregibus nocturnus obambulut: acrior illuni 
Cura domat : timidi damae , cervique fugaces 
Nunc in terque canes , et circum teda vagantur. f>4o 
Jam maris immensi prolem , et genus omne natan- 
tum 

Littore in extremo , ceu naufraga corpora, fluctus 
Proluit : insolilae fugiunt in ) lumina phocae. 
Interit et curvis frustra defensa ìatebris 
Vipera , et attoniti squamis astantibus liydri. 345 
Ipsis est aer avibus non aequus , et illae 
Praecipites alta vitam sub nube relinquunt . 
Praeterea nec jam mutari pabulo refert : 
Quaesitaeque nocent artes : cessere magistri, 
Phillyrides Chiron , Amythaoniusque Melam- 
pus. 55o 

Saevit et in lucern stygiis emissa tenebris 
Pallida Tìsiphon : morbos agit ante , melurnque , 
Inque dies avidum sur gens caput altius effert. 
Balatu pecorum , et crebris mugitibus amnes , 
Arentesque sonant ripae , collesque supini. 555 
Jamque catervatim dot stragem, atque aggerat ipsis 
In stabulis turpi dilapsa cada vera tabo ■ 

Donec humo tegere, ac foveis abscondere discunt. 
Nani neque erat coriis usus , nec viscera quisquam 
Aut undis abolere potest, aut vincere fiamma: 56o 
Nec tondere qtiidem morbo , illuvieque peresa 
Veliera , nec telas possunt attingere putres. 
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Con sole marre rivolgcan la terra , 

E nel suolo prctuean con l’ tigne i semi ; 

Con la tesa cervice agli alti monti 
Strascinavano i plaustri; il lupo a greggia 
Or non medita insidie , or non aggira 
La notte i chiusi, altro pensier lo cuoce. 

Timido capriol cervo fugace 

Bada intorno alle case a stuol co’ veltri . 

Muore la prole dell’ immenso mare , 

Come corpi di naufraghi sul lido 
Bagnan 1’ armento nuotatore i flutti . 

Traggon le foche ai fiumi , incontro n morte 
Non son làtèbre a vipere difesa , 

E ai rabbuffati attoniti chelidri . 

Più benigna non è 1’ aria agli augelli , 

Che 1’ anima abbandonano alle nubi , 

E giù piombano a terra; or più non giova 
Le pasture mutar : nuocciono i noti 
Stud) dell' arte , e sono invan le gesta 
Del saver di Chirone e di Melampo. 

Dalle stigie caverne ai nostro cielo 
La pallida Tisifone divenne, 

E si mise dinanzi della fronte 
I morbi e la paura e vie più sempre 
Allungando sporgea 1’ avido capo . 

Suonano di belati e di muggiti 
Le secche rive e le colline e i fiumi . 

Mena la Furia le sue stragi a cerchio 
E ne’ stallaggi le carogne ammonta. 

Che ad interrare , ed a covrir si dienno 
Dentro fosse profonde ; ad tisi umani 
Non erano le cuoja: il foco e l’acqua 
Consumar non polea tanto carname ; 

Ed era nulla del tosar mantelli 
Dalla tabe corrosi , e ordirne tele , 
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Verum eliam invisos si quìs tentarat tini ictus; 
Ardente s papulae , atque immundus oientia'sudor * 
Membra sequebatur : nec longo deinde mo- 
ranti . 565 

t 

Tempore , contaclos artus saccr ignis edebat. 
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Chi si accostò le maledette vesti 
Maculata di schianze ebbe la pelle 
Diffusa di sudor grave olezzante ; 

E a chi piò tempo le si tenne indosso 
Il foco sacro divorò le membra . 
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M rotinus aerii mellis caelestìa dona 
Exequar : hanc etiam , Moecenas , aspice par- 
tem . 

Admiranda tibi ìevium spectacula rerum , 
Magnanimosque duces , totiusque ordine gentis 
Mores , et studia , et populos , et praelia dicam. 5 
In tenui labor , at tennis non gloria ; si qaem 
Nomina ìaeva sinunt, auditque vocatus Apollo. 
Principio sedes apibus , statioque petenda , 

Quo neque sit ventis aditus ( nam pabulo venti 
Ferre domum prohibent ) neque oves , haedique 
petulci i o 

Flnribus insultent , aut errans bucula campo 
Decutiat rorem , et surgentes atlerat herbas. 

Absint et pioti squalentia terga lacerti 
Pinguibus a stabulis , meropesque , ali acque vuln- 
erai , 

Et manibus Progne pectus signata cruentis. 1 5 
Omnia nam late vastant , ipsasque volantes 
Ore ferunt, dulcem nidis immitibus escam. 

At liquidi fontes , et stagna virentia musco 
Adsint , et tenuis fugiens per gramina rivus ; 
Palmaque vestibulum , aut ingens oleaster obum- 
bret : ao 
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Or senza indugi canterò del mele (i) 
Almo dono di cielo e di rugiada j 
Mecena , tuttavia degna di un guardo 
Questa de’ versi miei parte postrema ; 
Meraviglie e spettacoli di lieve 
Subjetto intenderai , duci animosi, 

E di tutta per ordine la gente 
Studi e costumi eserciti e battaglie ; 

Lieve il subjetto , ma 1’ onor non lieve , 

Se non lo vieta deità nemica , 

E se chiamato mi risponde Apollo . 
Primamente si de’ porre la stanza 
In parte ove 1* entrar sia chiuso al vento , 
Che toglie di portare il pasto a casa , 

Dove allegri capretti e pecorelle 
Non insultino a’ fiori, e dove 1’ orma 
Di vaccarella errante onta non rechi 
A gemme di rugiada e non sopprima 
Le nove erbette: via da piene celle 
La stellata lueerta, evia l'augello (a) 
Che dall’ api si noma e gli altri alali. 
Via la crudel che di sanguigno il petto 
Con parricida man Progne si tinse , 

Guasti di pecchie, che predate a volo 
Vanno cibo soave a nidi acerbi . (3) 

Ivi chiare acque o di muscoso lago , 

O di ruscel , che via fugga per 1’ erba ; 
Alto di palma o di selvaggio olivo 
La soglia dell’ ostello adombri un ramo. 
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Ut cum prima novi ducent examina reges 
V ere suo , ludetque favis emissa juventus , 

Vicina invite t decedere ripa calori , 

Obviaque hospitiis teneat frondentibus arbos. 

In medium , seu stabit iners , sea projluet hu- 
mor , a5 

Transversas salices , et grandia conjice saxa ; 
Pontibus ut crebris possint consistere , et alas 
Pandere ad aestivum Salem , si forte moranles 
Sparserit , aut praeceps Ifeptuno immerserit Eu- 
rus. 

Haec circum casiae virides , et olentia late 3o 
Serpylla , et graviter spirantis copia thymbrac 
Floreat , irriguumque bibant violaria fontem , 
Ipsa autem , seu corticibus tibi suta cavatis , 

Seu lento fuerint alvearia vimine texta , 
Angustos habeant aditasi nam f, rigore mella 35 

Cogit hyems , eademque calar liquefacta rernittit. 
Utraque vis apibus pariter metuenda; ncque illae 
Nequicqaam in tectis certatim tenuia cera 
Spirarhenta linunt , fucoque , et floribus oras 
Explent , collectumque haec ipsa ad munera glu- 
tea , 

Et visco , et Phrygiae servant pice lentius Idae. 
Saepe etiam effosiis ( si vera est fama ) latebris 
Sub terra fodere larem ; penitusque repertae 
Pumicibusque cavis , exesaequae arboris antro. 

Tu tamen et levi rimosa cubilia limo 4^ 

Unge Jovens circum , et raras superinjice frondes. 
Neu proprius tectis taxum sine , neve rubentes 
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Perchè ne* di di primavera quando 

I re novelli le novelle schiere 
Adducono all’ aperto . e fuor de’ favi 
La prole giovanil scherzando vola , 

S’ invogli a riparar dal Sol cocente 
Alla sponda vicina , e all’ ombra seggia 
Dell’ ospizio proferto In mezzo 1’ acque 
O di stagnante pelago o di rivo 

Metti salici e sassi , ove le pecchie 
Ne’ spessi ponti soggiornando i vanni 
Spandano al Sol , se le bagnò la pioggia , 
Mentre badano 11, se dentro all’ onda 
Impetuoso un Eolo le spinse 5 
Ivi di verde timelea cespugli 
Ivi fragrante sermollino , ed ivi 
Grave spirante odor la satureja , 

E rigato da linfe un di viole 
Fresco giardin le circostanze olezzi. 

Negli alveari tuoi , quali che sieno 
Di pieghevole giunco o di corteccia . 

Stretto calle all’ entrar la porta dia •, 

II gel costringe , e il Sol risolve il mele , 

L’ uno e l'altro alle pecchie ugual periglio ; 

E non senza cagion con molle cera 
Chiudon’ ogni minor fesso del tetto , 

E con alga e con fiori ogni vivagno. (4) 
Fanno conserva a tal uopo di gomma 
Più tenace che visco o pece Idea. 

Sovente ancor , se questa fama è vera , 

Si annidano sotterra , o dentro a vane 
Pomici o nel pedal d’ arbore bugia. 

Tu perciò del covile ogni pertugio 
Cerca, e rimpalma di sottile argilla , 

E qua lo copri e Ih di poca fronda ; 

Tien lungi il tasso , e non desiar carboni 
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Ure foco cancros , altae neu crede paludi : 

Aut ubi odor coeni gravis , aut ubi concava pulsa 
Saxa sonant , vocisque offerita resultat imago. 5o 
Quod superest, ubi pulsam hyentem Sol aureus egit 
Sub terras, coelumqae aestiva luce reclusit: 

Illae continuo saltus , sylvasquc peragrant , 
Purpureosque metunt Jlores , et / lumina libant 
Stimma leves. Itine nescio qua dulcedine laetae 55 
Progeniem, nidosque Jovent: hinc arte recentes 
Excudunt ceras , et metta tenacia fingunt. 

Hinc ubi jam emissum caveis ad sidera coeli 
Nare per aestatem liquidam saspexeris agmen , 
Obscuramque trahi vento mirabere nubem ; 60 

Contemplatori aquas dulces , et frondea semper 
Teda petunt : huc tu jussos asperge sapores, 

Trita melisphylla , et cerinthae ignobile gramen ? 
Tinnitusque eie , et Matris quote cymbala circum . 
Ipsae consident rnedicatis sedibus ; ipsae 65 

Intima more suo sese in cunabula condent ■ 

Sin autem ad pugnam exierint (nani saepe duobus 
Ite gibus incessit magno discordia rnotu ) 
Continuoque animos vulgi, et trepidando bello 
Corda licei longe praesciscere ; namque morati- 
tes yt > 

Martius ille aeris rauci canor increpat, et vox 
Auditur Jractos sonitus imitata tubarum . 

Tutti trepidae inter se coeunt, pennisque coruscant, 
Spiculaque exacuunt rostris, aptantque lacertos, 

Et circa regem , acque ipsa ad praetoria den- 
sae yy 
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A cuocer granchio ; scostati da cupo 
Stagno , e da brago , che la stanza appuzzi , 

0 dove in sen di cava rupe alberghi , 

E chiamata risponda Eco sonora. (5) 

In somma quando il Sol vincendo fuga 
Il verno , e il ciel novellamente alluma. 

Elle per orli e per boschetti attorno 
Vanno senza dimora a sugger fiori 
E librate su 1' ale a sommo 1’ acqua 

1 fiumi a delibar, donde ritorno 
Fanno di non so che letizia liete 

I parvoletti a fomentar nel nido , 

E la cera novella e il mel tenace 
A fabricar con 1’ arte sua si danno. 

Nell’ ora che abbandonano la stanza 
Poggiando pel sereno aere al cielo 
Qual portala dal vento opaca nube , 

Attendili e vedrai , che sempre a parte 
Lieta d’ acque e di frondi è lor viaggio 
Tu 1’ usalo sapor della melissa 
E della vii cerinta ivi cospergi , 

E scuoti intorno i cembali di Rea} 

LI per natura ai medicati rami 
E al novo penetrai tutte verranno. 

Quando sarh , che movano a battaglia 
(Imperocché lalor con gran tumulto 
Si discordano i re ) gli animi e 1’ ire 
Del popolo ti Ga vedere inante } 

S’ ode là dentro un marz'ial bisbiglio 
Che rampogna le vili , un suon di bronzi 
Somigliante a squillar di rauche tube. 

Fremendo allor convengono , nell’ ale 
Lampeggiano si stringono ed aguzzano 
I slrai del rostro , e vibrano le membra , 

E tutte in follo sluol traendo al rege 

1 1 
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Miscentur , magnisene vocant clamoribus kostem . 
Ergo ubi ver nactae suduin , camposque patentes, 
Erumpunt portis, concurritur ; aethere in alto 
Fit sonitus; magnum mixtae glomerantur in orbem, 
Praecipitesque cadimi: non densi or aere grondo, 80 
Nec de concussa tantum ptuil ilice glandis. 

Jpsi per medias acies , insignibus alis , 
lngentes animos angusto in pectore versant. 

Usque adeo obnixi non cedere , dum gravis aut 
hos , 

Aut hos versa fuga victor dare terga subegit. 85 

Hi motus animorum , atque haec certamina tanta , 
Pulveris exigui jaclu compressa quiescent . 

Verum ubi ductores acie revocaveris antbos , 
Deterior qui visus , eum , ne prodigus obsit , 

Dede ned : melior vacua sine regnet in aula. 90 
Alter erit maculis auro squallentibus ardens : 

( Nam duo sunt genera ) hic melior, insignis et ore, 
Et rutilis clarus squammis : ille horridus alter 
Desidia , latamque trahens inglorius alvum. 

Ut binae regum facies , ita corpora gcntis. qS 
Namque aline lurpes horrent : ceu pulvere ab alto 
Cum venit , et terram sicco spuit ore viator 
Aridus : elucent aline , et fulgore coruscant , 
Ardentes auro , et paribus lita corpora guttis : 
Haec potior soboles : hinc coeli tempore certo 100 
Vulcia niella premes : nec tantum dulcia , quantum 
Et liquida , et durum Bacchi domitura saporem . 
At cum incerta volant , coeloque examina ludunl, 
Contemnuntque , favos et frigida teda relin- 
quunt , 
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Alta tenda regai fan mischia e calca , 

K sfidano il nemico aiT alla bocca. 

Allor che luna di sereno aperta 
È la piaggia del cielo , escono a campo , 
Destano in aria il suoli , niescliiauo in denso 
Cerchio la pugna, e giù piovono a terra. 
Non grandine cosi, nini cosi fitte 
Fioccano ghiande da battuta quercia. 

Essi nel sen della battaglia i regi 
Folgoreggiando per beltà di pernio 
Mostrali’ aniina grande in picciol petto , 
Fermi di non ritrarsi in fin che questi 
Volgano o quelli al viucitor le spalle ; 

Tanto incendio di guerra e tanti sdegni 
Dii gettito di polve ammorzerà. 

Poscia che i duci avrai divisi , a morte 
Poni chi di valor ti parve manco , 

P erchè 1’ util non sia meno che il danno. 
Lascia solo regnar chi più n’ è degno ; 
Questi rifulge maculato d’ auro , 

Ed è miglior nella presenza e nelle 
Splendidissime squamine; informe l’altro 
Infingardo strascina una ventraia ; 

Quale d’ entrambi i re , tale il sembiante 
De’ popoli suggelli; uno deforme 
Indifierente a ciò , che in terra sputa 
Dalle piene di polve aride fauei 
La state il viatore , e 1' altro spande 
Lampi e scintille del color dell’oro; 

Questa è specie miglior, quinci potrai 
Spremere a sua stagion soave mele , 

Soave e tal che 1’ aspro vino addolci. 

Quando di se scordevoli e dell’ opra 
Di qua di là volando a zonzo i sciami 
Lasciali vedovo il tetto , « tu quel vano 
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Instabiles animos ludo prohibebis inani. io5 

Nec magnus prohibere labor : tu regibus alas 
Eripe : non illis quisquam cunctantibus altum 
Ire iter , aut castris audebit veliere signa. 

Invitent croceis halanles/loribus horti , 

Et custos furum , atque avium cum falce sali- 
gna 1 io 

Hellespontiaci servet tutela Priapi. 

Ipse thjrmum , pinosque ferens de montibus altis 
Tecla serat late circum , cui talia curae : 

Ipso labore manitm duro terat : ipse feruces 
Figat humo plantas , et amicos irriget im- 
bre ì. 1 1 5 

ultquc equidem , extrcmo ni jam sub fine labòrum 
Vela trnham , et terris festinem advertere proram, 
Forsitan et pingues hortos quae cura colendi 
Ornarci , canerem , biferique rosaria Paesli : 
Quoque modo polis gauderent intjba rivis , ìao 
Et virides apio ripac , tortusque per herbam 
Crescerei in ventrem cucumis: nec sera comantem 
N arcissum , aut Jlexi tacuissem vimen acati t hi , 
Pallenlesque hederas , et amantes litlora mjrtos. 
Narnque sub Oebaliae memini me turribus al- 
tis , ia5 

Quae niger humectat Jlaventia culla Galaesus , 
Coryciutn ridisse senem , cui pauca relieti 
Jugera ruris erant ; nec fcrtilis illa juvencis , 

Nec pecori opportuna seges . nec commoda Bar- 
ello. 

Hic rarum tamen in dumis olus: albaque cir- 
cum i3o 
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Degl’ instabili cor gioco interrompi ; 

Agevole ti fia j tarpa le penne 
D’ entrambi i re , che soggiornando quelli 
Nulla oserà di troppo ire a dilungo , 

O di levar dal padiglion 1’ insegna. 

Orti fioriti colorali in croco 
Facciano ad esse invilo , il nume amico 
Agli altari di Lampsaeo Priapo 
Col minacciar della saligna falce 
Le conservi dai ladri e dagli augelli. 

Chi brama aver di questi sludi il frutto. 

Di timo abbondi , e di montani pini , 

Non perdoni a fatica , a suol commetta 
Piante feraci , e alle radici adduca 
Rivo corrente di fontana viva. 

Or se non fosse , che non è lontano 
A discoprirsi il porto , e il tempo appressa 
Di raccoglier le vele , e dare a terra , 

Forse direi dell’arte , che si addice 
Al governo degli orti , e delle rose 
Di Pesto, che rifiglia , e come goda 
Nell’ ora che si abbevera l’ indivia , 

Ed ogni sponda , che di fior si veste 
Gratissimi alle pecchie, e come il ventre 
Dell’ errante cocomero si accresca , 

Nè tacerei la pianta del narciso , 

Che s’ inchioma da sezzo , il molle acanto 
L edera smorta , e ai lidi amico il mirto. 

Vicin della città di Ebalia , dove 
Bagna il negro Galeso i biondi campi , 

Ho notizia di un vecchio di Cilicia , 

Che povero cultor di poche glebe 
Di desertato campicel non buono 
Nè a vomeri nè a viti nè a pasture 
Qua e là po'nendo in quel nido di spini 
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Lilia, verbenasque premens, vescumque papaver , 
Rcgnm apcjuabat opes animis: seraque reverlens 
Noeti- domani , dapibus mensa s onerabat inemptis. 
Eri mas vere rosam , atqne autumno carperò poma. 
Li cum trislìs fiyems ctiam nane fri gore saxa 1 35 
/{ampere t , et glacìe cursus fraenaret aqaarum ; 
JUe cornarli mol/is jatn tuoi tondebat acantlii , 
sEstalem in ere/) ilans serata, Zephyrosque morantes . 
Ergo a/>ibus foetis idem, atque examine multo 
Eri mas ubundare, et spumantia cogere pressis 1 f\o 
Meìla favis : illi filine , alque uberrima pinus : 
Quotque in flore novo pornis se fertili s arbos 
Jnduerat , totidem autumno matura tenebat . 

/Ile etiam seras in versum distulit ulmos , 
Eduramqie pjrrum , et spinos jam prima fcren- 
tes , >45 

J arnque. ministra ntem pia tari uni potantibus umbras. 
Veruni haec ipse equideni spatiis exclusns iniquis. 
Eraetereo, atque aliis post commemorando relinquo. 
Nane age , naturai apibus quas Juppitcr ipse 
Addidit , expediam : prò qua mercede , cano- 
ros ì 5o 

Curetum sonitus, crepitantiaque aera sequutae , 
Dictaeo coeli regem pavere sub antro . 

Solae cortnnunes natos, consortia teda 
Urbis habent, magnisque agitant sub legibus ae- 
v uni ; 

Et patriarn solae, et certos novere penate s : 1 55 

V enturacque hjemis memores, aestatc laborern 
F.xperiuntur, et in medium quaesita reponunt . 
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Qualche piè d’ erba , e candidi ligustri , 

E vermene e papaveri , i tesori 
Adeguava de* grandi in suo secreto , 

E ritornando a ca’ tardi la sera 
Di non compri sapor stendea la mensa. 

Cogliea le rose a primavera il primo , 

E le frutta in autunno , e quando il verno 
Fendea le rupi , e sigillava i fiumi , 

Ei la chioma tondea del molle acanto , 

E rampognava i zefiri e 1’ estate , 

Che si lunghi a reddir ponean gl’ indugi ; 
Fertilemente a lui rendeano i sciami , 

I favi a lui spumavano di mele, 

A lui pini a lui tigli , e quanti fiori 
Arboscello inettea tanti allegava , 

E a piena età venivano l’ autunno. 

Egli a filo ponea gli olmi tardivi 
I duri peri gl’ innestati pruni 
I platani che fanno ombra a conviti. 

Ma stringe me confin di breve arena , 

Di lor non dico avanti , e lascio questo 
Argomento a cautor che verrà dopo. 

Or seguitando canterò gl’ ingegni , 

Giove di che privilegiò le pecchie 
Per la mercè d’aver seguiti i scudi 
Sonori de' Cureti , e nello sr eco 
Ditteo nudrito lui rege del Cielo. 

Esse hanno sole per comune i figli , 

Per comune gli alberghi , e la cillade 
Vivendo sotto il fren di salde leggi -, 

Sole possono dir che cosa sia 

La carità di patria , l’affetto 

Di sicuri penati 5 elle pensose 

Del verno , che verrà , ne’ giorni estivi 

Si danno all’opra e quel , che loro avvenne 
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N (inique aline vieta invigilunt, et foedere poeto 
Exercentur agris : pars intra sepia tlomorum 
b farcissi lacrymam , et lentum de cortice glu- 
tea , * 6 ° 

friina favis ponimi Jundamina, deinde tenaces 
Suspendunt ceras : aliae spein gentis adultos 
Educunt foetus : ali ac purissima mella 
Stipant , et dulci distendunt neclare cellas . 

Sunt quibus ad porlas cecidit custodia sorti , 1 65 
lnque vicem speculanlur uquas , et tiubila eoe- 

U, 

A ut onera accipiunt venientum , aut agmine 
facto 

Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent. 

Fervet opus , redolentque thjrmo fragraiitia mel- 
la • 

Ac veluti lentis Cyclopes fulmina massis 170 
Curri properant , ahi taurinis follibus auras 
Accipiunt , redduntque , olii stridentia tin gunt 
AZra lacu: gemit impositis incudibus AEtna : 

Jlli inter sese magna ri brachia tollunt 
In nunierum , versantque tenaci forcipe fer- 
rum. 1 7 ° 

Non aliter (si parva licei componere magnisi 
Cecropias innatus apes amor urget habendi 
Munere quamque suo. Grandaei'is oppida curae > 
Et munire favos, et Daedala fingere teda . 

At fessae multa referunt se nocte minores , 180 

Crura thymo plenae : pascuntur et orbata pas- 
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Di qua trovate e là , recano in uno. 

Intendon’ altre per convegno al vitto , 

Altre accolgon la manna, ed altre stanno 
Con gomme di corteccie e di narcisi 
In casa a por le fondamenta ai primi 
Favi , da cui dipendono le cere. 

Educan’ altre i parvoletti adulti 
Incremento e speranza della stirpe ; 

Quelle di schietto mel fanno le stipe, 

E di liquida manna empion le celle ; 

Altre di mano in man , cui fu sortila 
La guardia dell’entrata a muta stanno 
Mirando se venir vedon la pioggia 
E tenebrarsi il cielo, o delle stanche 
Si sobbarcano al fascio , o fanno testa 
Per l’ ignava fugar mandra de’ fuchi 
Da’ suoi presepi; 1’ olezzante mele 
Ferve in questa di odor, che sà di timo. 
Siccome allor, che di candente massa 

I fulmini a temprar stanno i Ciclopi , 

Chi ne’ maniaci il vento accoglie e spira , 

Chi fa stridere il ferro entro lacuna ; 

II monte al peso degl’ incudi geme. 

Chi solleva la mazza , e fa conserto 

0 stretto nella force il ferro versa ; 

In somigliante guisa ( se le cose 
Picciole comparar lice alle grandi ) 

Desio di procacciar punge le pecchie 
Ognuna in sua faccenda; alle maggiori 
Tocca guardar le cittadine mura 

1 favi custodir , munire il tetto ; 

Le stanche giovinette in tarda sera 
A casa si riducono con piene 

Di mel le gambe, e sue pasture sono 
Corbezzoli vulgari , e glauchi salci 
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Et glaucas salices, casiamqae, crocumque rubentem 
Et pinguem tiliam, et ferrugineos hyacinthos . 
Omnibus una quies operum, labor omnibus unus . 
Alane ruimt portis,nusquam mora: rursus easdcm *85 
V esper ubi e pastu tandem decedere campis 
Admonuit, tuia teda petunt, tum corpora curant. 
Fit sonilus, mussantque oras, et limina circum . 

Post, ubi jam t hai ami s se composuere, siletur 
In noctem, fessosque sopor suus occupat artus. 190. 
Nec vero a stabulis pluvia impendente recedunt 
Lori gius, aut credunt coelo, adventantibus Euris: 
Sed circum tutae sub moenibus urbis aquantur , 
Excursusque breves tentant, et saepe lapillos , 

Ut cyinbae instabilcs fluctuj notante saburram, 1 g 5 
Tollunt: his sese per inania nubila librant. 

Illuni adeo placuisse apibus mirabere morem , 

Quod nec concubitu indulgent, nec corpora segnes 
In V enerem solvunt, aut foetus nixibus edunt : 
Veruni ipsae efoliis natos, et suavibus herbis 20 o 
Ore legunt , ipsae regem, parvosque Quirites 
Sufficiunt , aulasque , et cerea regna re fìngunt . 
Saepe etiam duris errando in cotibus alas 
Attrivere, ultroque animarli sub fasce dedere. 
Tantus amorjlorum, et generandi gloria mellis. ao 5 
Ergo ipsas quamvis angusti lerminus aevi 
Excipiat (ncque enim plus septiina ducitur aeslas') 
At genus immortale man et , multosque per annos 
Stat fortuna domus, et avi numerantur avorum. 
Praeterea regem non sic JEgyptus, et ingens aio 
Lydia, nec popoli Parlilo rum, aut Medus Hydaspes, 
Observant : rege incolumi , mens omnibus una est s 
A inisso , rupere (idem -, construdaque niella 
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Pingui tigli giacinti e casia c croco ; 

Uno a tutte il lavoro uno il riposo. 

Escono mattutine dalle porle 

Senza dimora , e quando al fin le chiama 

Espero indietro da’ pasciuti fiori , 

Corrono a casa a rinverdir le forze , 

E destan mormorio ronzando iutorno 
Alla soglia del tetto , e poi che tutte 
Si misero a posar, tace la notte , 

E i corpi affaticati il sonno irriga. 

Non troppo si dilungano se pioggia 
È vicina a cader , se il vento spira 
Traggon guardinghe a più propinqui fonti , 
Fanno di picciol sasso a se zavorra , 

E librano cosi lor navicella. 

Stupendo a dir , che verginette sono 
Schive di nozze e che non figlian’ esse , 
Raccolgono col rostro in fiori in erbe 
La semenza de’ figli , e si la razza 
Rinovellano e il re , cui fanno dentro 
Alle cere odorate e reggia e regno ; 

Consumano le penne ad una cote , 

Sostengono talor spontana morte 
Sotto peso inegual , tanto è lo studio 
Di far lo mel, tanto il desio di fiori. 

E se breve è lor vita , che si chiude 
Poi che di sette Soli ha volto il giro , 

Immortale è la stirpe , e la fortuna 
Della famiglia lungamente dura 
Si , che può noverar gli avi degli avi. 

Non l'Egitto cosi , non cosi Lidia, 

Il popolo de’Parti , il Medo Idaspe 
Inchinano al suo re , com’ esse fanno. 

Lui vivo in un voler vivon concordi , 

Mancato lui la fé rompono e i patti , 
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Diripuere ipsae, et crates solvere favorum . 
lite operum custos: illum admirantur, et omnes a 1 5 
Cìrcumstant fremitu denso, stipantqne frequentes ; 
Et saepe attollunt humeris , et corporei bello 
Objectant, ptdchramque petunt per vulnera mortem. 
His quidam signis, atque haec exempla secuti , 

Esse apibus partem divinae mentis, et haustus 220 
ASthereos dixere : Deum namque ire per omnes 
Terrasque, tractusque maris, coelurnque profundum. 
Hinc pecudes , armento , viros , genus omne 
ferarum , 

Quemque Sibi tenues nascentem arcessere vitas. 
Scilicet huc reddi deinde , ac resoluta rer 
ferri aa5 

Omnia : nec morti esse locum •, sed viva vo- 
lare 

Sideris in numerum, atque alto succedere coelo. 

Si quando sedem augustam, servataque mella 
Thesauris relines : prius hauslu sparsus aqua- 
rum, 

Ora fove , fumosque manu praetende scqua- 
ces . a3o 

Bis gravidos cogunt foetus , duo tempora messis ; 
Taygete simul os terris ostendit lionestum 
Plejas , et Oceani spretos pede reppulit amnes: 
Aut eadem sidusfigiens ubi piscis aquosi , 

Tristior liybernas coelo descendit in undas. a35 
Illis ira modum supra est , laesaeque venenum 
Morsibus inspirarli , et spicula caeca relinquunt 
Affixae venis , animasque in vulnere ponunt. 

Sin duram metues hjremem, parcesque futuro. 
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11 cumulato mel mettono a ruba , 

E le reti dissolvono de’ favi ; 

Lui custode dsll’opre ognuna onora, 

Tutte a lui si restringono frementi , 

Lo serrano lo portano sugli omeri , 

E gli fanno del petto in guerra scudo , 

E volano per dadi e per ferite 
Fra nemici a morir morte onorata. 

A queste meraviglie a questi esempi 
Credibil fu , che nelle pecchie alberghi 
Etereo senso e spirito celeste, 

Un Dio dell’universo anima e mente 
Correr la terra il mar , reggere il cielo , 

Da lui la specie umana e la ferina 
Ciò , che vola che nuota o serpe o pasce 
Bever di vita i tenerelli semi , 

A lui deposta la terrena veste 
L’ anime ritornare e su nel cielo 
Eternamente a lui vivere in grembo 

Quando è 1’ ora di aprir la regia soglia 
E le conserve impoverir del mele , 

Gonfia d acqua le gote e sporgi insieme 
Stizzo fumante; in un girar di Sole 
Fruttano l’api due fiate, e tante 
Ritorna la stagion della ricolta ; 

Dico ne’ di, che Taigète il piede 
ÌVelP acque dell’ Oceano pontando 
Sale a mostrar le sue bellezze al mondo , 

O mesta fogge dal piovoso pesce, 

E si cala dal ciel nell’ onde iberne ; 

L' ira allor delle pecchie è senza modo j 
Offese di veleno armano i rostri , 

E lascian nella piaga anima e strale. 

Se alle strette del verno e alle future 
Dispense lor di proveder non curi , 
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Contusosque anitnos , et res miserabere fru- 
ctas ; 2 'fo 

At suffire thyrno, cerasque recidere inancs 
Quis dubitet ? nani saepe favos ignotus adcdìt 
Stellio , et lucifugis congesta cubilia blatlis : 
Immunisque sedens aliena ad pabulo fucus , 

Aut asper crabro imparibus se immiscuit ar- 
misi a 4^ 

Aut dirum tineae genus , aut invisa Minervae 
In foribus laxos suspendit aranea casses . 

Quo magis exhaustae fuerint , hoc acrius omnes 
Incumbent generis lapsi sarcire ruinas , 
Complebuntque foros , et Jloribus horrea te- 
xeni . a 5<> 

Si vero ( quoniam casus apibus quoque noslros 
Vita tulit ) tristi languebunt corpora morbo , 

Quod jam non dubiis poteris cognoscere signist 
Continuo est aegris alias color : horrida vultuin 
Deformat macies : tum corpora luce caren- 
tum 

Exportant tectis , et tristia furierà ducunt : 

Aut illae pedibus connexae ad lirnina penderli r 
Aut intus clausis cunctantur in aedibus omnes , 
Ignavaeque fame , et contrada f rigore pigrae : 
Tum sonus auditor gravior , tractinique susur- 
rarit : 2&> 

Erigidus ut quondam sylvis imrnurmurat Austeri 
Ut mare solliciturn stridet refluentibus undis ; 
/Estuai ut clausis rapidus fornacibus ignis . 

Hic jam galbaneos siati le ho incendere odores » 
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Se d’ animi prostesi e di ruine 
Pietà non senti , almen non stare in forse 
Di fumicarle con odor di timo 
E le inutili cere almen recidi, 

Perchè sovente di ramarro occulto 
Sono i favi pastura , e i nidi pieni 
Son di tarme, che in odio hanno la luce } 

Il fuco v' è , che impunemente asside 
Le mense altrui , o alla battaglia viene 
Armato il calabron d’ arme dispari ; 

V’ è la mala genia delle tignuole , 

O la nemica di Minerva Aracne 
Distende su la porta i lenti stami. 

Più sono a grande estremità venute 
Più le pecchie P ingegno aprono e il cuore 
A risarcir della famiglia i danni , 

A popolar le solitarie vie , 

E le dispense a riempir di fiori. 

Se infermano talor( poi che suggette 
Vivono ai casi dell’ umana vita ) 

Potrai raffigurarlo a questi segni : 

Pallor le membra , e macilenza i volti 
Di subito scolora , i corpi morti 
Portano fuor , conducono le esequie , 

O stretto un groppo de’ congiunti piedi 
Pendono dalla soglia o dalla fame 
Combattute e dal gel fiaccate e pigre 
Dentro del chiuso ostel fanno soggiorno . 

Cupo un murmure intanto e d’ora in ora 
Tale un tumulto ,che somiglia a turbo 
Spirante per foresta, a mar che freme 
Agitato da flutti , a vivo foco , 

Che bolle stretto iu sen d’ una fornace} 

Allor , se fai per mio consiglio , accendi 
li galbano odoralo , e ineie infondi 
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Mellaque arundineis inferre canalibus, ultro 2 65 
Hor tante m , et fessas ad pabula nota vocantem. 
Proderit et tunsum gallae admiscere saporem , 
Arentesque rosas , a ut igni pingui a multo 
Defruta , vcl psythia passos de vite racemos, 
Cecropiumque thymum , et graveolcn tia cen- 
taurea . 270 

Est etiam Jlos in pratis , cui nomea amello 
Fecere agricolae , facilis quaerentibus herba. 
Namque uno ingentem tollit de cespite sylvam, 
Aureus ipse ; sed in foliis , quar. plurima circum 
Funduntur , violae sublucet pur pur a nigrae. 2^5 
Saepe Deum nexis ornatae torquibus arac : 

Asper in ore sapor : tonsis in vallibus illum 
Pastores , et curva legunt prope J lumina Meline * 
Hujus odorato radiccs incoque Baccho , 

Pabulaque in foribus plcnis appone canistris. 28» 
Sed si quem proles subito defecerit omnis, 

Nec , genus unde novae stirpis revocetur , ha- 
bebit : 

Tempus et Arcadii memoranda inventa Magistri 
Pandere , quoque modo caesis jam saepe juvcncis 
Jnsincerus apes tulerit cruor, Allius omnem 285 
Fxpediam prima repetens ab origine, famam . 
JYarn , qua Peltaei gens Jortunata Canopi 
Accolit effuso slagnantem flumine ISilum , 

Et circum pictis vehitur sua rura phaselis : 

Quoque pharetratae vicinia Persidis urget, 290. 
Usque coloratis amnis devexus ab Indis : 

Omnis in hac certam regio jacit arte salutem. 
Exigttus primutn, atque ipsos contractus ad usus 
Eli gi tur locus : hunc angustique imbrice ledi , 
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Entro doccia di canna , invita esorta 
De stanche a rivedere i noti paschi; 

E all’ uopo tornerà se a secche foglie 
Di rosa aggiugnerai polve di galla, 

E dolcissima sapa ed uva passa , 

Attico timo e centaurea fetente . 


Ha nelle prata un fior, che si domanda 
Amelio da’ foresi, agevol’ erba 
A lasciarsi trovar ; dorato stelo 
Una selva di foglie in cima porta 
Color di negre e lucido viole ; 

Spesso di lui si tessono ghirlande 
All’ are degli dei; tristo è il sapore; 
Pastori lui nelle pasciute valli 
Alle rive del Molla a coglier vanno; 
Cuoci nel meglio via le sue radici , 

E alla porta ne fa pieno un canestro. 

Se tutta a te di subito la prole , 

E il modo falla di rifarne il seme, 

Viene 1 ora di por mano a precetti. 

Dell’ Arcade pastore , e dir siccome 
Dal marcio sangue di giovenchi ancisr. 
Sciame d api sbucò. Io la novella 
Conterò da principio . In quella parto 
Dove la gente del Pelilo Canòpo 
Ilei Nilo ridondante abita i stagni , 

E con barche dipinte i campi^aggira „ 

Uà dove il fiume da lontani monti 
De colorati Etiopi caggendo 
Cagna il confin de’ faretrati Parti , 
Nell’arte, che dirò, tutta consiste 
Da speme di salute . Angusto loco 
Designano dapprima , angusto quanto 
Al bisogno convien , d’ embrici pochi 
Panno coverchio a brevi mura, e fanno 
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Parietibusque premimt arctis,et quatuor addunt, 295 
Quatuor a ventis obliqua lucefenestras . 

Tum vitulus bima curvarli jam cortina fronte 
Quaeritur : huic geminae nares, et spiritai oris 
Multa reluctanti obstruitur , plagisque perempto 
Tunsa per integram solvuntur viscera pellem . 3 00 
Sic positum in clauso linquunt , et ramea costis 
Subjiciunt fragmenta, thymum , casiasque recente si 
Hoc geritur, zephyris primum impellentibus an- 
dai. 

Ante novis rubeant qaain prata coloribui, ante 
Garrula quam tignis niduin suspcndat hirundo, 3 o 5 
Jnterea teneris tepefactus in ossibus humor 
AZstuat , et visenda modis animatili miris , 

Trunca pedani primo, mox et stridentia pennis 
Miscentur, tennemque magis, magis aera carpunt: 
Donec , ut aestivis effusus nubibus imber, 3 10. 
Erupere: aut ut nervo pulsante sagittae, 

Prima leves ineunt si quando praelia Partili . 

Quis Deus liane , Masae , quis nobis extudit ar- 
tem ? 

Unde nova ingressus hominum experientia coepitf 
Pastor A ristaeus fugiens Peneja Tempe , 3«5 

Amissis ( ut fama ) apibas morboque, fameque , 
Tristis ad extremi sacrum caput astitit amnis , 
Aiulta querens , atqae hac ajfatus voce paren- 
te m : 

Alater Cyrene , mater , qaae gurgitis hujus 
Ima tenes, quid me praeclara stirpe Deorum 320 
( Si l modo , quem perhibes, pater est Thymbrae- 
us Apollo ) 
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Quattro fcnestre lì torte alle quattro 
Parti dell’ universo ; indi un vitello 
Ritrovano sopranno , a cui le nari 
Chiudono e bocca e spirto , e sotto mazza 
Lo pongono a giacer salve le cuoja . 

E composto così lascian nel chiuso ■ 

Freschi rami di timo e di lavanda 
Sommettono alle coste , e questo fanno 
Nella stagion che Zefiro diffonde 
Le prime pioggie , pria che il prato spieghi 
I novelli colori , anzi che a travi 
L’ arguta rondinella appenda il nido . 
Ferve l’umore in tenere midolle , 
Innumerevol popolo di vermi 
Mirabile a veder ! manco de’ piedi 
Germina prima e poi pennuto in ale 
Sempre più nell’ aperto aere acquista, 

Finché rompe uno sciame a quella imago 
Che negli estivi dì la pioggia suole , 

0 nembo di quadrelta , allor che danno 

1 snelli Parli alla battaglia inizio . 

Chi fu , Muse , chi fu l’ iddio, che a noi 
Quest’ arte partorì ? Chi de’ mortali 
Ne portò primamente esperienza ? 

Il pastore Aristeo , quando le pecchie 
Digiuno e infermità gli ebbe consunte , 

Diede alla valle di Peneo le terga $ 

E salilo là dove a correr capo 

Mette il placido rio, fama é, che in queste 

Parole di dolore alto chiamando 

La genitrice sua prendesse a dire .* 

O madre mia o madre mia Cirene , 

Che qui di sotto a questo fiume alloggi , 

A che del nobil sangue degli dei 
(Se di Apollo son’ io come tu dici ) 
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Invi suiti fatis genuisti ? aut quo tibi nostri 
Pulsus amor ? quid me coelum sperare jubebas ? 

En etiam hune ipsum vitae mortalis honorem, 
Queni mihi vix frugum et pecudum custodia so~ 
lers 3a5 

Omnia tentanti extuderal , te maire, relinquo. 

Quin age , et ipsa manu felices erue sylvas : 

Fer stabulis inimicum ignem , atque ìnterfice 
messes : 

Ure sata, et validam in vites molirc bipen- 
nem -, 

Tanta mene si te ceperunt taedia laudi s . 33o 

At mater sonitum tlialamo sub Jluminis alti 
Sensit : eam circum Milesia veliera Nymphae 
Carpebant , hyali saturo fucata colore : 

Drymoque , Xanthoque , Ligeaque , Phyllodoce- 
que r 

Cavsafiem effusae nitidam per candida colla-, 335 
Cydippeque , et Jlava Lycorias -, altera virgo , 
Altera tum primos Lucinae experta labores ; 
Clioque , et Beroe soror , Oceani tides ambae , 
Ambae auro , pictis incinctac pellibus ambae ; 
Atque Epliyre , atque Opis , atque Asia Dejo- 
peia , 34o 

Et tandem positis velox Arethusa sagittis . 

Inter quas curam Clymene narrabal inanem 
Vulcani , Martisque dolos , et dulcla furto ; 
sltque Chao densos diruta numerabat amores- 
Carmine quo captile , dum fusis tnollia pensa 345 
Devolvunt, iterum maternas impulit aures 
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E nemico al dcsiin cosi m’ hai fatto ? 

Questo ò 1’ amor , la gran letizia è questa , ( 6 ) 
Che impromettevi tu ? Quel ch : io con lungo 
Studio di campi e custodir di greggi 
Procacciato mi avea debil sostegno 
D’ està vita mortale , ecco eh’ io tutto 
Di subito ho perduto , e son tuo tìglio ? 

Che non vieni con tue mani tu stessa 
A sbarbicar le mie feraci piante ! 

Metti il foco a stallaggi , alle mature 
Alle crescienti biade il foco metti , 

E la secure al mio vigneto avventa , 

S’ ogni mio prode in tant’ odio ti casca . 

Al suon delle querele in quella stanza , 

Che all’imo soggiacea dell’alto fonte , 

Cirene si destò; sedute in cerchio 
Milesia lana del color del cielo 
Alle fusa avvolgevano le ninfe 
Filodoce e Ligea e Drimo e Xanto 
Sparse in collo di latte oro di chiome , 

Cidippe verginella e Licorea 
Delle fatiche di Lucina esperta 
La prima volta , ed amendue le suore 
Figlie dell’ Oceàn Beroe e Clio 
Di manti ricamati ambe vestite , 

L’Asia De'iopeja Efira ed Opi ( 7 ) 

E del turcasso alfin scarca Acetosa . 

Climene in questo mezzo alle compagne ( 8 ) 
Narrava di Vulcan la cura vana, 

E l’ insidie di Marte e i dolci furti , 
Favoleggiava degli amor de’ numi 
Dal primo di delle create cose . 

Mentre intente le Ninfe alle novelle 
Dalle fusa svolgevano le Già , 

Venne di novo alle materne orecchie 
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Luctus Aristacì , vitreisque sedilibus omnes 
Obstupuere : seti ante alias Arethusa sorores 
Prospiciens , summa Jlavum caput extulit unda , 

Et pronti: O gemitu non frustra exterrita tanto, 35o 
Cirene soror , ipse tibi tua maxima cura 
Tristis Aristaeus Penei genitoris ad undam 
Stat lacrymans , et te crudelem nomine dicit . 
Huic perculsa nova nientem formidine mater , 

Due age, due ad nos ; fas illi limina Divum 355 
Tangere , ait : simul alta jubet discedere late 
Flumina, qua juvenis gressus inferrei : at illum 
Curvata in montis faciem circumstetil unda, 
Accepitque sinu vasto , misilque sub amnem. 
Jamque domum mirarti genitricis et humida re- 
gna, 36o 

Speluncisque Incus clausos, lucosque sonantes , 

Ibat , et ingenti motu stupefactus aquarum , 

Omnia sub magna labentia /lumina terra 
Spcctabat diversa locis , Phasimque, Lycumque , 

Et caput , unde altus primum se erumpit Eni- 
peus , 365 

Unde pater Tybcrinus , et unde Aniena fi ueti ta , 
Saxosumque sonans Hipanis, Mysusque Caicus, 

Et gemina auralus taurino cornua vultu 
Eridanus : quo non alius per pinguia culta 
In mare purpureum violentior influii amnis. 3jo 
Postquam est in thalami pendentia pumice teda 
Perventum, et nati fletus cognovit inanes 
Cyrene ; manibus liquidos daut ordine fontes 
Germanae , tonsisque ferunt mandila villis . 

Pars epulis onerant mensas, et plana reponunt ijo 
Pocula : Panchaeis adolescunt ignibus arac ■ 
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Il pianto di Aristeo , che le fè tutte 
Arrestar 11 ne’ cristallini seggi . 

Fuor dell’ acque Aretusa il capo mise , 

E gridò dalla lunga : eh ! non è vano 

0 mia suora Cirene il tuo sospetto, 

Aristeo 1’ amor tuo è là che piange 
Al fonte su del genitor Penèo , 

E titolo ti dà d’ esser crudele . 

Ella che a questo dir si risenti:' 

Va tosto va’ ; non s’ interdice a lui 
La soglia degli dei , guidalo a me ; 

E comandò, che in due si aprisse il fiume , 
E quel si aperse a foggia di montagna , 

Gli diè ricetto , e lo inviò di sotto . 

Ei contemplava nell’ andar le case 
Dell’ alma genitrice , i regni acquosi 

1 boschi risonanti i laghi e gli antri , 

Iva sospeso in ammirar 1’ immensa 

Mole dell’ acque e in questo lato e in quello 

I fiumi tutti , che volgean sotterra ; 

Fasi e Lieo vedea ; vedea la fonte 

Da cui prende a sgorgar 1’ alto Enipeo , 
Ipani mormorante in suol petroso, 

Calco il Misio e l’ Aniene e il Tebro , 
Vedea dell’Eridan le corna aurate 
In sembianza di tauro , il più rapace 
Fiume che discorrendo opimi colti 
Al rilucente mar spinga le schiere . 

Quando all’ ostel che dipendea da rupe, 

Si mise dentro , e fu visto a Cirene 

II figlio e la cagion del pianto vano , 
Recarono le suore acqua alle mani , 

E finissimi lini ; e chi di nappi 
Spumanti di Lièo , chi di vivande 
Stendea la mensa , e chi l’ ara di Vesta 
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Et mater , cape Maeonii carchesia Bacchi ; 

Oceano libemus , ait : simul ipsa precatur 
Oceanumque pàtrem rerum, Nymphasque sorores, 
Comuni quae sylvas, centum quae Jlumina servati t- 38o 
Ter liquido ardentcm perfudit nectare Testoni , 
Ter Jlamma ad summum tedi subìecta reluxit. 
Ornine quo firmans animum sic incipit ipsa : 

Est in Carpathio Neptuni gurgite vates 
Caeraleus Proteus, magnum qui piscibus aequor, 385 
Et juncto bipedum curru metitur equorum . 

Hic nunc Emathiae portus , patriamque revisit 
Pallenen: hunc et Nymphae veneramur , et ipse 
Grandaevus Nereus : novil namque omnia vates, 
Quae sint, quae fuerint , quae inox ventura tra- 
hantur . 3 qo 

Quippe ita Neptuno visum est , immania cu jus 
Ar menta , et turpes pascit sub gurgite pliocas. 
Hic libi , nate , prius vinclis capiendus , ut 
omtiem 

Expediat morbi causam, eventusque secundet . 
Nam sine vi non ulta dabit praecepta , ncque il- 
luni 3g5 

Orando Jlectes : vitn duram, et vincala capto 
Tende : doli circum haec dammi frangentur ina- 
nes . 

Ipsa ego te , medios cum Sol accenderit aestus , 
Cum sitiunt herfsae , et pecori jam gratior um- 
bra est. 

In secreta senis due ani, quo fessus ab undis 4 °° 
Se recipit } facile ut sonino aggrediare jacentem. 
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Vaporava di olibano ; la madre : 

Di Meonio licor colmate i nappi , 

E all’ onor dell’ Oceano si sparga 
Lievemente la mensa ; adora in questa 
All Oceàn , che delle cose è padre , 

Ed alle innumerabili sorelle , 

Cui sono i fiumi , e le foreste a cura . 

Tre volte il focolar spruzzò di vino, 

E tante ne salì la fiamma al sommo , 

E augurandosi quindi incominciò : 

Vive nel mar Carpazio un indovino , 

Proteo ha nome, che le equoree strade 
Corre aggiogando alla conchiglia pesci , 

E bipedi cavalli , ora di Emazia 
Rivede i porti , e la natia Pailene , 

Da noi ninfe onorato e da Nerèo , 

Come colui che sà tutte le cose , 

Che furono che sono e che saranno , 

Per beneficio di Nettuno , a cui 
Pasce i greggi e le foche ; ora lo devi 
Assalir con ritorte , acciò del morbo 
La cagion ti riveli , e 1’ arte additi 
Perchè tu vegna al fin del tuo desire . 
Responso non darà se non costretto , 

Nè gioverà che tu sappi pregare. 

A domarlo è mestier forza e catene , 

Così cadranno i suoi contrasti invano . 

Io , quando a mezzo del cammino il Sole 
Tutti 1 raggi dardeggia , e 1’ erbe asseta , 

E gratissima cade a greggi l’ombra , 

Io stessa dentro alla romita stanza 
Ti scorgerò nell’ ora che dal mare 
Vi si riduce l’ affannoso veglio , 

Acciocché piu di piano in grembo al sonno 
u lo passa afferrar ; quando con mani 
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Veruni ubi correptum manibus , vinclisque tene- 
bis , 

Tum variar illudent species, atque ora ferarum. 
Fiet enim subito sus horridus , atraque tigris , 
Squamosusque draco, et fulva cervice leaena: 4 1 0 

A ut acrem flammae sonitum daini, atque ita vinclis 
Excidet , aut in aquas tenues dilapsus abibit - 
Sed quanto ille magis formas se vertet in omnes , 
Tanto , nate , magis contende tenacia vincla : 
Donec talis erit mutato corpore , qualem 4*5 

Videris , incepto tegeret cum lumina som no. 

Haec ait , et liquidum ambrosiae diffudit odorem , 
Quo totum nati corpus perduxit : at illi 
Dulcis compositis spiravit crinibus aura, 

Atque habilis membris venit vigor. Est specus in- 
gens 4 20 

Exesi Intere in montis , quo plurima vento 
Cogitar , inque sinus scindit sese unda reductos : 
Deprensis oliai statio tutissima nautis : 

I ntus se vasti Proteus tegit obice saxi. 

Hic juvenem in latebris aversum a lumine Njm- 
pha 4 a5 

Collocai : ipsa prOcul nebulis ob scura resistit. 

Jam rapidus torrens sitientes Sirius Indos 
Ardebat , coelo et medium Sol igneus orbem 
Hauser at: arebant herbae , et cava J, lumina siccis 
Faucibus adlimum radii tepefacta coquebanl: 4^o 
Cum proteus consueta petens e fluctibus antra 
Ibat : eum vasti circum gens liumida ponti 
Exultans, rorem late dispergit amarum: 

Sternunt se sonino diversae in littore phocae , 
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E con vincoli a te sarà distretto 
In più forme cangiarsi in apparente 
Di fiere lo vedrai ; squammoso drago 
Arruffato cinghiai , rabbiosa tigre , 

Bionda Leena o viva fiamma o nebbia, 

Così fuggirà via da’ tuoi legami j 
In quante più sembianze andrà converso 
E tu figlio a più doppi i nodi stringi 
In fino a che dai trasmutati aspetti 
Ritorni a quel che si mostrò uell’ ora , 

Che si apprendeva a sue pupille il sonno : 
Disse e di ambrosia lo diffuse , ed egli 
Odorata spirò dal crine un aura 
E in tutta la persona altro valore . 

È dentro il seno di scoscesa rupe 
Cavata una spelonca , ove dal vento 
Rotta in più golfi la marca si accoglie 
D J improvisi nocchieri un dì ridutto , 

Ora covil di Proteo , che 1’ entrata 
Con opposto macigno altrui diffendc ; 

Qui la madre il figliuolo in parte alloga 
Dove il Sol non arriva , ed ella chiusa 
Nel grembo di una nugola si arretra . 

Già la rabbia di Sirio ardea dall’ alto 
Gl’ Indi assetati , e 1’ affocato Sole 
Il mezzo del cammino avea trascorso ; 
Inaridian le prata , e ne’ profondi 
Letti de’ fiumi d’ ogni rio scoverti 
Era da secchi rai cotta la melma , 

Ed era 1' ora che solea dall’ onde 
Ricoverarsi alla caverna il veglio ; 

Già si appressava , e già le torme in cerchio 
Danzando lo spargean de’ salsi sprazzij 
Qua su 1’ arena e là tratte le foche 
Si abbandonano al sonno , egli dall’ alto 
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Ipse ( velut stabuli custos in montibus olirà , 435 

Vesper ubi e pastu vitulos ad teda reducit , 
Auditisque lupos acunnt balatibus agni ) 

Consedit scopalo mcdius , numerumque rccenset. 
Cujus Aristaeo quoniam est oblata facultas, 

Vix defessa sene in passus componere membra, 44o 
Cum clamore ruit magno , manicisque j aceri tem 
Occupat : ilio, suae contra non immetnor artis. 
Omnia transformat se se in mira cala rerum , 
Ignemque, horribilemque ■ feram,Jluviumque liquen- 
tem, 

Verum , ubi nulla Jugam reperit fallacia , vi- 
ctus 445 

In sese redit, atque hominis tandem ore locutus : 
Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras 
Jussit adire domos? quidve bine petis? inquit: at ilio: 
Scis, Proteu, scis ipse, neque est te f altere quiqduam; 
Sed tu desine velie: Deum praecepta secati 4 5o 
Venimus bine, lapsis quaesitum oracula rebus . 
Tantum ejfatus. Ad haec vates vi denique multa 
Ardentes oculos intorsit lumine glauco ; 

Et graviter frendens sic fatis ora resolvit . 

Non te nullius exercent numinis irae . 455 

Magna lues commista: tibi has miserabilis Or- 
pheus , 

Haudquaquam oh meritum poenas ( ni fata resi- 
stani ) 

Suscitai, et rapta graviter prò coniuge saevit . 

Illa quidem , dum te fugeret per flumina prae- 
ceps , 

Immanem ante pedes hjdrum moritura puella 4^° 
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Di uno scoglio le conta ad una ad una. 

Come fa guardi'an sul monte a sera 
Quando il gregge pasciuto a casa mena , 

E il belar degli agnelli il ventre irrita 
De’ lupi, che da lungi udito 1’ hanno- 
Il pastorello , a cui il tempo occorre , 

Sostenne appena che il vegliardo a terra 
Lasciasse andar le faticose membra , 

K gli fu sopra e lo assali giacente — - 

Con altissime grida e con ritorte. 

Egli che non oblia di far sue arti , 

In fiera si converte in acqua in foco , 

E poscia che a fuggir scampo non trova , 

Lascia cadere al suo furor la vela , 

E in vista e in voce umana al fin favella : 

E chi ti consigliò , giovine audace 
Di entrar la mia caverna ! E perchè vieni ? 

E quel rispose : lo sai tu , che nullo 
Puoi ricevere inganno , or ti risth 
Da tuo volere ; io qua da te per cenno 
Mi condussi di numi, alcun riparo 
Cercando in tue risposte a mie sventure } 

E qui si tacque; a viva forza il vate 
Costretto a favellar gli occhi cilestri 
Infocò stralunò ; poscia fremendo 
Del mistero cosi squarciò il velame : 

Quella che ti castiga , ira è di nume , 

E tu di grande rio sconti la peua ; 

Miserrimo e non tal per proprio inerto 
Questa punitone Orfeo ti manda, 

Se noi vietano i fati , e della tolta 
Moglicra in te si fa 1 J alta vendetta . 

Ella mentre da te lunghesso il fiume 
Disperata fuggia vergine addilla 
A morte non si addiè di tal che in riva 
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Servante in ripas alta non vidit in herba. 

At chorus aequalis Dryadum clamore supremos 
Implerunt montes: flerunt Rhodopejae arces , 
Altaque Pangaea , et Rhesi Mavortia tellus , 
Atque Getae , atque Hebrus , atque Actias Ori- 
thyia. 465 

Ipse cava solans aegrum testudine amorem , 

Te , dulcis conjux , te solo in littore secum , 

Te, veniente die , te decedente canebat. 

Taenarias ctiam fauces , alla ostia Ditis , 

Et caligantem nigra formidine lucum 
Ingressus , Manesque adiit , regernque tremen- 
dum , 

Nesciaque humanis precibus mansuescere corda • 
At canta commotae Èrebi de sedibus imis 
Umbrae ibant tenues , simulacraque luce caren- 
tam : 

Quam multa in foliis avium se millia condunl 47 S 
Vesper ubi , aut hybernus agit de rpontibus im- 
ber t 

Matres , atque viri , defuntaque corpora vita 
Magnanimum heroum,pueri, innuplaequae puellae, 
Impositique rogis juvenes ante ora parentum , 
Quos circum limus niger , et deformis arundo 48a 
Cocyti , tardaque palus inamabili! unda 
Alligai , et novies Styjc interfusa coercet. 

Quia ipsae stupuere domus ; atque intima Icthi 
Tartara, caeruleosque implexae crinibus angues 
Eumenides , tenuitque inhians tria Cerberus 
ora ^85 

Atque Ixionei vento rota constitit orbis. 
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Nascoso si giacea tra 1’ erba un angue . 
Le strida delle Drindi compagne 
All' ultime salian vette de’ monti . 

Pianse 1’ alto Pangeo , Rodope pianse, 
Pianse la marnai terra di Reso 
11 Gela e 1’ Ebro e 1’ Attica Oritla . 
Egli disacerbando a suou di cetra 
Il travagliato cor , te sua consorte 
Suo dolce amore , in solitario lido 
Senza più compagnia che di se tanto 
Te sul mnttin , te al vespero cantava . . 
Alfio discese alle Tenarie foci 
Alle case di Pluto alla foresta 
Oscura formidabile de’ morti 
Al re tremendo a quelle anime in cui 
Per umano pregar pietà non entra . 
Dall’ ultime accorrean stanze dell’ Èrebo 
I fantasmi di morte e 1’ ombre lievi. 
Non tanta plenitudine di augelli 
A sera si rinselva, o quando iberna 
Pioggia dai monti alle vallèe li caccia , 
Quante le madri son mariti e vite 
Di magnanimi eroi di salma nude 
E parvoletti e vergini fanciulle 
E giovani garzon posti sul rogo 
A vista de’ parenti , a cui Cocito 
Di sozza canna e di belletta negra 
E pigro stagno d’ inamabil’ onda 
Fanno carcere e noja e nove volte 
La palude di Stige intorno volge . 

Tutti di meraviglia eran dipinti 
I cittadin della città di Dite 
E le crinute Eumenidi di serpi ; 

Cerbero stette con le gole aperte , 

Sostò la rota per sostar del vento . 
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Jamque pedem referens , casus evaserat omnes, 
Redditaque Eurjdice superas veniebat ad au- 
ras, 

Pone sequens ; namque liane dederat Proserpina 
legem : 

Cum subita incautum dementia cepit amantem: 4 90 
Ignoscenda quidem , scirent si ignoscere Manes : 
Restitit , Eurjdicenque suam jam luce sub ipsa 
Immemor, heu, victusque animi respexiu Ibi orn- 
ai s. 

Effusus labor , atque immitis rupta tjranni 
Foedera : terque fragor stagni s auditus Aver- 
nis . 

llla , Quis et me , inquit , mìseram , et te perdi- 
dit , Orpheu ? 

Quis tantus furor ? en ilerum crudelia retro 
Fata vocant , conditque natantia lumina somnus. 
Jamque vale :feror ingenti circumdata nocte , 
Invalidasque tibi tendens, heu non tua, palmosi 5oo 
Dixit , et ex oculis subito , ceufumus in auras 
Commistus tenues ,fugit diversa : neque illuni 
Prensantem nequicquam umbras , et multa volert- 
tem 

Dicere praeterea vidit : nec portitor Orci 
Amplius obieclam passus transire paludem. 5o 5 
Quid facerct ? quo se rapta bis conjuge ferret T 
Quofletu Manes , qua N umilia voce ino ver et ? 

Illa quidem Stjgia nabatjam frigida cjmba. 
Septem illuni totos perhibent ex ordine mcnses 
Ru/ie sub aeria , deserti ad Strjmonis undam 5 10 
Flevisse , et gelidis liaec evolvisse sub antris. 
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Egli dall’ onda e da perigli uscito ( 9 ) 
Movea indietro , e a riveder le stelle 
La patteggiata Euridice reddiva 
Attergandosi a lui secondo legge 
Che Proserpina pose , allor che voglia 
Nell’ incauto amator entrò delira 
Di venia meritevole , se venia 
Potesse ritrovar loco nell’ Orco. 

Ahi ! vinto dall’ oblio , da se diviso 
All’ apparir de’ primi rai del Sole 
Gli occhi agli occhi di Euridice converse. 
Li dileguò di tanta pena il frutto , 

Lì dell’inesorabile tiranno 
Si risolsero i patti , e tre fiate 
L’alto romoreggiò stagno di Averno<. 

Ed ella oh ! me deserta ! E qual follia 
Orfeo me spense e te 1 Fato crudele 
Indietro mi richiama , i lumi erranti 
Sonno mi chiude; addio per sempre* notte 
Profonda mi trasporta , e posso appena 
Stenderti ahi ! non più tua le mani inferme. 
Disse e disparve come al vento fumo 
E più non vide lui , che 1’ ombre vane 
Già brancicando, e molto avea da dire. 
Non gli concesse il passeggier dell' Orco 
Di per anche varcar 1’ opposto lago . 

Che farà ? dove andrà ? poi che rapita 
Gli è la consorte una fiata ed una? 

Con che suon di rammarichi edi carmi 
A placar tornerà 1’ Averno e i. numi ? 

Ella già fredda su la stigia barca 
Rinavigava il navigato fiume; 

EL sette lune appiè d’ alta pendice 

Su la riva di Striatone narrava 

Agli antri il suo dolore in suon che fc.v 
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Mulcentern tigres , et agentem carmine quercus. 
Qualis populea moerens philomela sub umbra 
Amissos queritur foetus, quos Aurus arutor 
Obscrvans nido implumes detraxit: at illa 5 1 5 
Flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 
Integrat, et moestis late loca questibus implet. 

Nulla Venus , non ulti animum Jlexere Hjmenaei. 
Solus Hjperboreas glacies , Tanaimque nivalem, 
Arvnque Riphneis nunquam viduata pruinis 5ao 
Lustrabat , raptam Eurjdicen , atque irrita Ditis 
Dona querens. Spretae Ciconum quo munere ma- 
tres 

Jnter sacra Deum, nocUirnique Orgia Bacchi 
Discerptum latos juvenem sparsero per agros, 

Tarn quoque marmorea caput a cervice revulsum, 5a5 
Gurgite cum medio portans Oeagrius Hebrus 
Voi ver et , Eurjdicen vox ipsa , et frigida lin- 
gua, 

Ah miserain Euijdicen anima fugiente vocalat: 
Eurjdicen tato referebant flamine ripae . 

Haec Proteus, et se jactu dedit aequor in altum 53o 
Quoque dedit , spumante m undam sub vertice torsit. 
Al non Cjrene : namque ultro affata timen- 
tem : 

Nate , licci tristes animo deponere curas . 

Haec omnis morbi causa: hinc miserabile Njm- 
phae , 

Cum quibus illa choros lucis agitabat in altis , 535 
Exitium misere apibus . Tu muncra supplex 
Tende petens pacem , et faciles venerare Na- 
peas i 
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Intenerir le tigri e gir le quercie. 

Come usignol tra le populee frondi 
Lamenta i figli , che gli tolse acerbi 
Crudo arator , che avea notato il nido , 
Piange la notte , e il miserevol carme 
Dal suo ramo rinova, e i campi intorno 
Empie di lacrimevoli querele. 

Nullò di donna amor più gli talenta 
Nullo consorzio feminil , soletto 
Peregrinando la nevosa Tana 
Le piaggie Boreali, i campi bianchi 
Eternnlmente di Rifèe pruine 
Euridice rapita e i doni infidi 
Lacrimava di Pluto. Irate a tanto 
Le femine di Tracia infra i notturni 
Sacrifici di Bacco infra gli altari 
Dilaceraro, il giovinetto, e i brani 
Sparsero delle membra in mezzo i campi. 
Divelto il eapo dall’ eburneo collo 
Annegava ne’ vortici dell’ Elico; 

La voce tuttavia la fredda lingua 
11 fuggitivo spirito gridava : 

Ahi ! sventurata Euridice , e le rive 
Del fiume al nome rispondean di Euridice. 
Qui nel mar si gittò Proteo di un salto , 

E a lui di sovra il capo il mar si chiuse. 
Non Cirene così , al figlio occorse 
Che impauriva , e lo affidò con dire : 

Or puoi figlio lasciare ogni sospetto. 

Che tutta sai 1’ origine del morbo. 

Le Driadi , che a lei nelle carole 
E nell’ alte foreste eran compagne , 

Del mal dell’ api tue fur la radice. 

Con doni con pregar con chieder pace 
Venera e placa la placabil’ ara ; 
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Namque dnbunt veniam votis, irnsque remittent . 
Sed, modus orandi qui sit, prius ordine dicam . 
Qualuor eximios prncstanti corpore tauros , 54o 

Qui tibi nunc viridis depascunt summa Lycaei, 
Delige , et intacta totidem cervice juvencas » 
Qualuor liis aras alta ad delubro Dearum 
Constitue , et sacrimi jugulis demitte cruorem : 
Corporaque ipsa boum frondoso desere luco. 545 
Post ubi nona suos aurora ostenderit ortus , 
Inferias Orpliei Letliaea papavera mittes: 
Placatam Eurydicen vitula venerabere coesa , 

Et nigram mactabis ovem, lucumque revises : 

Haud mora: continuo matris praeccpta facessit, 55o 
Ad delubro venit , monstratas excitat aras : 
Quatuor eximios praestanti corpore tauros 
Dacit , intacta totidem cervice juvencas . 

Post , ubi nona suos aurora induxerat ortus , 
Inferias Orphei miti il , lucumque revìsit . 555 

Hic vero subitimi, ac dictu mirabile monstrum 
Aspiciunt: liquefacta boum per viscera tato 
Stridere apes utero , et ruptis effervere costi 1 , 
Immensasque traili nubes , jamque arbore summa 
Confluere , et lentis uvam demittere ramis. 56o 
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Porranno all* ira il fren , venia daranno. 
Ma qual sia del pregar 1* ordine e il modo 
Or io t' insegnerò : quattro giovenchi 
Eleggi i pii formosi , che la vetta 
Pasca a te di Licèo , con altre tante 
Indomite giovenche , e nel delubro 
Appiè di quattro aitar fa di quel sangue 
Sacrificio alle Dee , poscia abbandona 
Ali’ ombrosa foresta i corpi esangui : 
Quando surta sarh la nona aurora , 

AH’ anima di Orfeo fa per esequie 
OfTerta di papavero , che sparga (io) 
Dimenticanza su le rie venture ; 

Quindi 1’ ombra di Euridice col sangue 
Placa di una vitella , ancidi aneli’ essa 
Una pecora negra e al bosco riedi. 

Ei tempo in mezzo non frappone il detto 
A seguir della madre , al tempio accorre. 
Erge 1’ are indicale , e quattro adduce 
Formosissimi tauri, ed altre tante 
Indomite giovenche , e quando surse 
La nona aurora , ed ei ne’ suoi richiami 
Ebbe 1’ ombra di Orfeo gridata e pianta , 
Al bosco ritornò ; gran meraviglia 
Apparve 11.* dalle forate coste 
Dalle putride viscere de’ tauri 
Brulicar si vedean sciami di pecchie 
In sembianza di nugolo , e alle cime 
Di pianta convenir , dai curvi rami 
Pender distrette , e far di se racemi. 




DELLE TAVOLE 
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H a citi nel giro delle pigre notti 
Con acume di ferro incide faci 
Vegghiando al focolar ; la moglie in questo 
Cantando disacerba la fatica 
De’ lunghi stami e del telaro arguto ; 

O dolcezze di mosto accosta al foco , 

E con frondoso ramicello terge 
Da labbra di caldaja onde di schiuma . 

E del vicino fortunale accorta 
Si fu la Verginella , che la chioma 
Traendo alla connocchia , la notturna 
Lucerna vide crepitar di vive 
Scintille , è germinar fracidi funghi . 

f'edi pag. 3i. — 33 e 

UBBO UCOKDO 


Di qua , Clitunno , i tuoi canuti greggi , 

E di qua la maggior vittima il Tauro 
Sparsi dell’ onda del tuo sacro fiume 
Furono usati al tempio degli dei 
Prevenir trionfai pompa romana. 

Fedi pag. 65 

UBBO TERZO 

Tale nel fren dell’ Amiclèo Polluce 
Cillaro comparìa , tale di Marte 
Cantata da poeti era la biga , 

Il carro tal del generoso Achille; 


■ 9 ‘ 


Cosi Saturno a vista della moglie 
Diffondeva la chioma , e di anitriti 
In voce di cavallo il Pelio empiva . 

y e di pag. 107 — 109 

LIBRO QUARTO 

Egli dall'onda e da perigli uscito 
Movca injietro , e a riveder le stelle 
La patteggiata Euridice reddiva 
Attergandosi a lui secondo legge, 

Che Proserpina pose , 


y etti pag. i85. 
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(*) L’ acconciatura de’ capelli è precisamente quella, che 
trovasi nei ritratti degli uomini del suo secalo. La sua fi- 
sonomla ha uu aria tranquilla ; piccioli sono i suoi occhi 
e prominenti. I grammatici, che ci lasciarono circostanziate 
memorie intorno alla vita di Virgilio, ci fanno sentire che 
la sua fìsonotnia nulla avea di singolare, che in società non 
era eloquente , ma che sapeva recitare i suoi versi con molta 
arte e grazia . Rispetto a quei pretesi ritratti, che si altri' 
buiscono a Virgilio tanto nelle edizioni de' suoi poemi, che 
nelle raccolte di antichità è superfluo il dimostrare, che sono 
riconosciuti apocrifi , 

E. Q. Visconti, Iconologia Uomini . 

(i) « Liber et alma Cerei clarissima mundi 
Lumina . 

Ben si conveniva I' invocare da principio il Sole e la Lana 
come autori della fecondità e misura delie stagioni ; ma 
r invocarli col proprio nome , e nella loro celeste maestà 
non avea proporzione ; il Poeta li chiamò ne’ loro attributi 
e ne’ loro effetti adombrati dall’antica sapienza nelle persone 
di Cerere e di Bacco divinità usate a visitare le case dei 
mortali in compagnia di DriaJi e di Silvani . 

(a) « Tercentum nioei londent dumeto juvenci . » 

Qui si poue il numero determinato per 1’ indefinito come 
altrove . 

«< quinqaaginla illi ihalami, quinqaaginla intas famulae » 
modo usato tuttavia nel comunale linguaggio . 

(3) « Quique novas alilis non ulto semine fruges . » 

E questa la vulgata lezione seguita dal eh. Reyne « A. me 
sembra doversi tenere la meno vulgata del Cod. Palatino » 
Non nullo semine . Che di poca semenza si faccia grande 
ricolta chi non lo sa ? ma che senza seme possa nascere al- 
cuna pianta è cosa nè vera nè creduta. Nè giova rispondere, 
che si vuole qui significare , che altre semenze sono poste 
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tìifi 1 agricoltore , ed altre portate da) caso , o quelle che si 
chiamano criptogame , sarà sempre , che ogni pianta nasce 
da seme . £ pure da notare , che qni non cade antitesi tra 
piante seminate dall’agricoltore o dal vento o da altro caso, 
ma tra deità terrestri, che alimentano, e rinnovellano i semi, 
e quelle -, che li fecondano pioveodo sovra essi 1* acqua ce- 
leste- Non dubito doversi qui ravvisare la notissima incuria 
degli amanuensi, massimamente quando in due soci è con- 
correnza di un medesimo elemento. 

(4) « •Cingens materna tempora myrto » 

Heyne ed altri spiegano questo verso « Maximus Orbis ac- 
cipiet te cinctum tempora myrto tua materna . » A me sem- 
bra doversi intendere. Maximus Orbis cingens sibi tempora 
myrto tua materna accipiet te. « Vero è, che le Deità del 
Gentilesimo si coronavano della fronda , che a ciascuna era 
sacra , vero altresì che non si supplicava a qual si fosse 
altare senza in capo corona, o in mano ramicello della pianta 
più -diletta «1 supplicato nume. Penso che qui Virgilio dica 
ad Augusto: » se vorrai essere deità terrestre, tutta quanta 
la supplichevole terra non si coronerà di altra fronda , che 
del mirto dedicato a Venere , ultimo ceppo della famiglia 
Giulia, cioè il tuo culto sarà in terra unico ed universale. » 
Con diversa frase ritorna il medesimo senso nel seguente 
verso »An Deus immensi venias maris, ac tua nautae numina 
sola colant » La spiegazione data dall' Heyne altro non con- 
chiude, se nou che la terra riconoscerà Augusto per un Dio. 

Tale era tenuto anche vivendo « Piaesenti libi maturo s 
largimur honores , lurandasque tuum per nomen ponimus 
aras » disse Orazio. La spiegazione data da altri non rileva 
la principale idea , che è di promettergli un tal destino , 
che scemi i devoti o in terra a Giove, o in mare a Nettuno. 

(5) «c E Ha cium palmas Epirus equa rum » 

Non so se lingua moderna in minor volume di segni possa 
chiudere maggior numero di idee, certo nò l’italiana. Il 
senso è questo « cavalli nati in Epiro vanno a portar vittoria 
nei giochi di Olimpia in Elide . » Secondo la grammatica 
Greca si pone il genere feminino anzi che il mascolino . 

(6) « Stivaque quae currus a tergo torqueat imos » 

Fu notato da alcuni, che l’aratro romano non avea le rote. 
Heyne dice , che a‘ tempi di Virgilio le rote erano proprie 
dell'aratro gallico. Io penso, che qui la voce currus non 
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significhi strumento con rote, nn per tropo grammaticale la • 
màcchina stessa dell’aratro senza rote . 

1 (7) « Contemplato r itera cum se nux plurima sylvis 

Induit in ftorem. 

Qui tutti gl' interpreti riconoscono mentovato it mandorlo , 
ed io a questa interpretazione mi sono tenuto. Voglio però 
dire , che i nostri contadini per antichissima tradizione so 
gliono augurarsi in ciò non dal mandorlo , ma dalla noce ■ 

(8) « At illuni 

Sub pedibus Slyx atra videi, manesque profondi . » 
Gli abitatori meridionali opposti al punto settentrionale da 
noi abitato hanno la sede loro di là dal centro della terra, in 
cui gli antichi ponevano 1* averno . 

(9) » Illie ( ut perhibent) aut intempesta silet noi , 

Aut redit a nobis Aurora diemque reducit. 

Era opinione vulgare , che la terra fosse pianura , e che la 
notte chiudendo il sole nell’ ombra sua In carreggiasse dal- 
1’ occidente all’ oriente ; era opinione d' altri , che la terra 
fosse una sfera, e il sole la illuminasse nel suo giro circolare. 

(10) « Spicea jam campis cum ntessis inhorruit » 

Il significato della voce intransitiva inhorrescere non è per 
se aè tristo nò lieto, e vale incresparsi, e poiché per paura 
s’increspa la pelle , l’ innorridire si è usato in significato 
sinistro . 

(1 1) » Asia prata » La quantità sillabica ne avvisa che 
qui la voce latina Asia non corrisponde all’ italiana. Asius, 
a , um è 1 ’ addiettivo derivato di Aso picciola città della 
Lidia dove sugna il fiume Caislro. Vedi Stefano e Cellario 
alla voce Asos e Asum . Omero ricorda il prato d' Aso nel 
libro secondo della Iliade verso 461. e Virgilio la palude 
d' Aso al verso 701 del libro 7. dell’ Eneide . Asia longe 
Pulsa palus. 

(la) » Rerum prudentia major fato « Questo emistichio 
nou è concordemente spiegato dagl’ interpreti . Io mi sono 
attenuto alla comune regola di grammatica, e come che sia 
per essere ricevuta la mia interpretazione dirò essere questo 
uno dei nodi , pt i quali Bernardino Daniello , il piò antico 
traduttore della Georgica, mentre la giudica il piò bello di 
tutti i poemi , 1’ estima assai difficile a ben comprendersi , 
e piò che difficile . 
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(r 3 ) Nel toscano Tevere è indicato il popolo romano, e’ 
nel palazzo romano la famiglia di Augusto. La casa de'Cesari 
si chiamava il palazzo. Questa voce dell’ antica Roma è ri* 
masta alla nova per significare 1 ' abitazione del Sovrano. 

LIBRO SECONDO 

(i) Quantunque i Codici tutti pongano questa invoca- 
zione al verso 39 io seguo 1’ opinione di chi 1’ ba qui 
traslocata. Nel primo libro dopo le Deità maggiori s’iuvoca 
Cesare Augusto , che a quelle appartiene. Nel secondo si 
invocano le minori , e eoa esse Mecenate , che è del nu- 
mero loro : e poiché 1' una non si scompagna dall’ altra nel 
primo libro , cosi non si deve disgiunger nel secondo . Ho 
tenuta una regola di analogia, ho seguiti i dettami del buon 
senso , che é il migliore di tutti gl’ Interpreti , anzi che 
1 ’ autorità de’ codici. Un errore caduto in uno è forza , 
che ritorni in tutti , perche tutti da un solo provengono. 

(а) n Ferrea vox k I Latini con voce greca hanno chia- 
mato il ferro adamas , cioè l' indomito. 

1 ( 3 ) « Quadrifidasque sudes » Non si creda già , che 

qui Virgilio insegni di partire iu quattro un piantone. È 
qui indicato un modo di piantagione , e massime di quella 
della noce. Si apre un tal poco da piede iu quattro parti 
con entro un picciolo sasso , che le tenga divise 1 escano 
quindi radici come da quattro steli. 

( 4 ) « Raditi s « significa spola , e o rchites testicolare. 

( 5 ) Bumastus è voce composta dalle greche Bus e Ma • 
stot , e significa capezzolo di mammella di vacca ; I Fer- 
raresi danno nome di Bumasta alla pergola grossa. 

(б) « Jmbellem avertis romanis arcibus Indurti a 

Fu lassato Virgilio di avere diminuita la lode di Augusto 
poi nominare imbelle il nemico. La voce imbelle si deve 
intendere qui comparativamente , e non assolatamente. 

(7) Era buon augurio quando il Caprone tacito e cheto 
quasi spontaneo si offeriva al sacrificio. Fu creduto , che 
nel nocciuolo fosse una magica virth , e quella singolar- 
mente di volgersi al foco per se medesimo. Questa opinio- 
ne non è cancellata affatto dalla mente de' rustici. Di que- 
sto legno erano fatte le verghe de’ Maghi. 

(8) « Narjciaeque picis lucos « La pece si ri cava dal- 
1 ’ albero picea specie di abeto. Qui per tropo grammaticale si 
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pone il prodotto in luogo del produttore. Narieo celebre 
per essere la patria di Ajace era una piccola città della 
Locride. 

(9) « Frigidus absliterit circum praecordia sangui S » 
Gli antichi ponevano la sede dell' anima nel sangue , e 
quindi nel cuore dal cui lago sgorga. 

(to) Qui sono indicati i veterani a cui furono assegnati 
i campi del Mantuano o perchè quella città seguì le parti 
di Antonio , o perchè non bastando il territorio Cremonese 
a rimeritare i veterani di Augusto vi fu aggiuuta parte del 
Mantuano ; quindi il verso delle Bucoliche 

Manina veh ! miserae nimiun vicina Cremonae 
per essersi quella città mostrata di parte contraria ad Augusto. 

LIBRO TERZO 

(1) « Ipse caput tonsae foliis ornatus olìvae » 

L’ epiteto tonsae non è qui posto ad ornamento e ad ozio, 
ma per significare la grandezza della ghirlanda a far la quale 
spoglierà un ulivo di tutte le foglie- 

fa) In questi versi Virgilio promette 1 ’ Eneide. Dovea 
certamente essergli a cuore il celebrare le imprese di Augu- 
sto anzi che quelle di Enea , ma uomo vivente o contempo- 
raneo , per grandi ed eroiche , che sieoo sue gesta , non può 
essere argomento di poema epico , perchè non vi si può iuse- 
rire la favola, ossia il meraviglioso. Virgilio prese a cantare 
di Enea , argomento il più adatto a piaggiare Augusto, i no- 
bili primarj , e tutto il popolo romano toccando l’ origine di 
loro famiglie , e della pubblica religione. 

( 3 ) « Maculis insignis et albo. » 

Qui il eh. Heyne dubita : an sint maculae nigrae in corpo- 
re albo , 0 al contrario. Piò di un esempio potrei addurre in 
cui Virgilio, ed altri Classici pongono il sostantivo in luogo 
dell’ addiettivo: basti per tutti « pateris libamus et auro « 
prò pateris aureis : così maculis et albo sarà lo stesso che 
maculis albis in corpore vel rufo vet nigro. 

(4) « Nec turpi ignosce senectae. n 

Virgilio onora sempre col nome di veneranda la vecehtaja , 
e se qui la chiama spregevole vuoisi intendere unicamente 
nel proposito di nozze di cui si tratta. 

( 5 ) « Temo aereus » 
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h' aggiunto aereus, ferreus si adopra da’ poeti a significare il 
massimo grado di robustezza , o di durata. 

(6) « More patrum » 

A parere di alcuni è qui ambiguità di locuzione ) se però 
si consideri I* antica frugalità de' Sabini , che viveano di 
legumi di frutta e di latte , sarà chiaro qual fosse I’ usanza 
loro, quella cioè di sottrarre parte dell’ alimento ai lattanti. 

(7) Da questo verso si pub conoscere, che ai tempi di Vir- 
gilio i più bei cocchi venivano in Roma dalla Calila Belgica. 

(8) Qui con 1 ' usata sobrietà il Poeta lascia al lettore 
l’applicare al proposito la figura della similitudine. 

(9) Fu notato per altri , che Pausania nella Beozia nar- 
ra come in Potnia era un pozzo , del quale abbeverate le 
cavalle divenivano furiose. Glauco per avere ad esse inter- 
dette le nozze ne fu divoralo. 

(10) « Necsum animi dubita verbis ea vincere ma gnunt 
Quarti sii , et angusti s /tutte addere rebus honorem. 

La medesima sentenza si legge nella poetica di Orazio 

« Difficile est proprie communio dicere » 
cioè adornare cose note iu modo non comune , ma proprio 
e singolare alla virtù e alla immaginativa dello scrittore In 
somma cercare verità fisiche o inorali è il suhjctto delle 
scienze , animare affetti e dottrine è il subjetto delle let- 
tere. Consistei!’ esse iu una foggia di locuzione garbala e 
piacevole , e tal volta inaspettata e nuova , ma sempre se- 
condo il vero. £ questo è ciò che si chiama buon gusto , 
e bello stile , il quale richiede bensì parole elette ed se- 
conde , ma desso è luti' altro che parole. È il parto di 
una fantasia inventrice di metafore e di tropi e di secon- 
darie idee proprie ad illustrare la primaria ; questa sem- 
plice e comune scritta da natura nella mente, e nel petto 
di ogni lettore , quelle fori dell’ uso volgare e meglio che 
umane. 11 valore dello scrivere si prova vie più negli umili 
argomenti. I sublimi sono di se medesimi iu parte adornati. 
Virgilio tolse da scrittori Greci e Romani la materia delle 
Georgiche , tranne alcuni episodj ; e quanto a’ suoi dì era 
saputo di cose agrarie descrisse in sì nuova e bella guisa che 
il lettore ammiralo alla vaghezza della veste e de’ colori 
non cura di sapere da qual fonte siano derivate quelle dot- 
trine. Virgilio per la facondia per la grazia per la soavità 
del dire fu chiamalo incritameute il Cicerone de’ Poeti. In- 
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torno a che giova riferire il parere che il Cav. E. Q, Vi. 
sconti lasciò scritto nella Iconologia Romana » . 

Tutto ciò che i Greci ci lasciarono in questo genere, 
ove al confronto si ponga del Virgiliano poema sembra ma- 
gro , e sparuto ; e sebbene Lucrezio con le sue digressioni 
morali avesse già arricchito , e dato nobiltà al poema Dida- 
scalico , le digressioni di Virgilio piò numerose , e talvolta 
politiche hanno un certo che di piò nobile , e piò commo- 
vente. Entro mcn vasti confini la composizione delle Geor- 
giche sembra offerire maggiori ricchezze ; niuna parte pecca 
di monotonia o di secchezza , ed il ritmo dell’ esametro in- 
finitamente variato , e modellalo su l’esempio de’ piò armo- 
niosi versi di Callimaco, e di altri poeti della stessa scnola- 
dà a suoi versi uu incantesimo fin allora sconosciuto alle 
orecchie latine. 


LIBRO QUARTO 

(i) Gli altri tre Libri hanno csordj non brevi , qui il 
Poeta entra subito in materia, e ciò ini sembra espresso nel- 
I' avverbio « Protinus » , 

(a) « Aferops apiaster *> 

Specie di rondiue di bei colori da noi chiamata comunemen- 
te il Dardaro- 

(3) « Nidii immitibus » 

Ai figli acerbi ossia immaturi. > 

(4) « Fucoqueet floribus « 

Io era sospeso nel dubbio che si dovesse leggere « Sucoquv 
et floribus : prò suco florum , secondo l’ usato tropo , quando 
a trarrai da ogni incertezza venne la sequente nota di ua 
egregio cultore di amene e di utili discipline il sig- Conte 
Francesco Ginnasi , che io qui nomiuo per cagion di onore r 
e per l’obbligo che gli bo di opportuni avvertimenti , de» 
quali mi è stato cortese in questo lavoro » 

« I fuchi sono piante marine o palustri , che Linneo 
pose tra le Alghe Ord. 3. della Cryptogamia , e le cui diverse 
specie Lampureux ha riunite in una sola famiglia col nome 
di Thnlassiophiles. 

Vcggonsi generalmente forniti di picciolissime vessiche- 
te , alcune delle quali piene per entro di una gelatina e 
specie di glutine involgono i minutissimi semi, il qual glu- 
tine esposto e disseccalo all’ aria diviene di uu colore di 


itized by Google 


r , ■; '99 

noce rossastro,, e tale si e pure la polve ili cut sono co- 
perti i detti fuchi a certe epoche di vegetazione e di cli- 
ma ; il succo delle loro foglie serve ancora alle graduate 
tinte di rosso , o giallastro. 

Non sarà strano dunque il ritenere , che la Propoli con 
cui gli antichi denominavano quella specie di mastice , del 
quale si servono le Àpi per otturare i buchi delle loro 
Arnie, e che si vuole', che traggano dalla sottile polve, 
che trovasi .specialmente nel starai do' fiori , e delle frutta, 
la ricavino egualmente e forse in maggior copia da que- 
st’ ultima generazione di vegetabili. Vauquelin ha analiz- 
zata questa sostanza j e ritratti di Un’ Balsamo o resina 
die costituisce la Propoli e di pontra una .piccola quant'- 
tà di cera , e di avanzi di vegetabili e di animali , elio vi 
restano bene marcati.' È' anche osservabile che di questo 
balsamo rischioso avviluppano, le Api i piacici» insetti o 
vermi , che tentano di introdursi negli Alveari impedendo 
con esso la loro putrefazione. L’ osservatore li può scorgere 
tuttavia in tale involucro intatti. » 

( 5 ) Da questo verso il Rucellai prende cagione a dire , 
perchè vaglia usare il verso sciolto anzi che la rima come 
quella , che non può gradire alle Api nemiche dell’ Eco. 

(6) « Sperare coelum » 

Significa aspettarsi ogni bella ventura, ogni ben di Dio. 

(7) Dci'opeja Asia » cioè del paese di Aso. Vedi la nota 
N. 11. del Lib. I. 

(8) Virgilio al verso 383 . dice , che cento e cento sono 
le ninfe sorelle di Cirene, e quando viene a numerarle le 
restringe a dodici. Ricordarle tutte era un andare all’ infi- 
nito e alla noja. Dopo averne nominata una diecina e poche 
piò introduce a novellare Climenc, di cui non si fa men- 
zione prima , perchè il lettore si avveda , che non tutte 
sono qui mentovate. Ben’ è proprio di ninfe amorose rac- 
contare , e udire con diletto novelle di amori. 

(9) Con quai sensi con quali parole ridire l’orazione, che 
mosse a pietà gli Dei , c le anime dell’ A verno senza togliere 
fede alle narrate meraviglie ? Il Poeta con bell’ accorgimento 
fà che il lettore giudichi dagli effetti la magica virtù della 
cetra del figlio di Calliope. 

(10) Il papavero, come quello che è cagione di sonno e di 
oblio, era l’offerta propria all’uopo di Arisleo. 
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